1.
??
??
Bulle du pape Urbain II, qui place le monastère de Molesme sous la protection du Saint-Siège et confirme ses possessions.
Clermont[-Ferrand]
1095 (n. st.), 29 novembre.
Urbanus episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio Roberto Molismensi abbati ejusque successoribus regulariter substituendis in perpetuum. Pie postulatio voluntatis effectu debet prosequente compleri, quatinus et devotionis sinceritas laudabiliter enitescat et utilitas postulata vires indubitanter assumat. Proinde, tam tuis et tuorum fratrum quam et reverendi fratris nostri Roberti Lingonensis episcopi postulationibus inclinati, cenobium Molismense, cui Deo auctore preesse dinosceris, per presentis decreti paginam sub tutelam apostolice sedis excipimus, salvo Lingonensis ecclesie jure et legitima defensione. Per presentis igitur privilegii paginam apostolica auctoritate statuimus ut quicquid eidem cenobio supradictus episcopus vel ejus precessor Rainardus contulerunt, et quecumque hodie juste possidet, sive in futurum concessione pontificum, liberalitate principum vel oblatione fidelium juste atque canonice poterit adipisci, firma tibi tuisque successoribus et illibata permaneant. Decernimus ergo ut nulli hominum liceat eandem ecclesiam temere perturbare aut ejus possessiones auferre vel ablatas retinere, minuere vel temerariis vexationibus fatigare, sed omnia integra conserventur eorum pro quorum sustentatione et gubernatione concessa sunt usibus omnimodis profutura, salvo scilicet in omnibus jure et subjectione Lingonensis ecclesie: ita tamen ut episcopo non liceat exactionis vel consuetudinis gravamen aliquod fratribus irrogare. Obeunte te, nunc ejus loci abbate, vel tuorum quolibet successorum, nullus ibi qualibet surreptionis astutia seu violentia preponatur, nisi quem fratres communi consensu vel fratrum pars consilii sanioris secundum timorem Dei et beati Benedicti regulam elegerint. Electus autem a Lingonensi episcopo consecretur. Porro donationem illam, quam eidem monasterio bone memorie Rainardus et ejus successor Robertus, Lingonenses episcopi, consilio et assensu canonicorum suorum concesserunt, nos quoque presenti decreto firmamus, videlicet, ut quicumque clericus, quicumque Lingonensis ecclesie casatus cenobio vestro sive ecclesiam seu aliquid de casamento suo contulerit, salvis nimirum consuetudinariis episcopi redditionibus, monachis liceat optinere. Vos igitur, filii in Xpisto dilecti, Dei semper timorem et amorem in vestris cordibus habere satagite, ut quanto a secularibus tumultibus liberiores estis, tanto amplius placere Deo totis mentis et anime virtutibus haneletis. Sane si quis in crastinum archiepiscopus aut episcopus, imperator aut rex, dux, comes, vicecomes, judex aut ecclesiastica quelibet secularisve persona hanc nostre constitutionis paginam sciens contra eam temere venire temptaverit, secundo tertiove commonita si non satisfactione congrua emendaverit, potestatis honorisque sui dignitate careat reamque se divino judicio existere de perpetrata iniquitate cognoscat, et a sacratissimo corpore et sanguine Dei et domini Redemptoris nostri Jhesu Xpisti aliena fiat, atque in extremo examine divine ultioni subjaceat. Cunctis autem eidem loco justa servantibus sit pax domini nostri Jhesu Xpisti, quatinus et hic fructum bone actionis percipiant et apud districtum judicem premia eterne pacis inveniant. Amen. Amen. Amen. (Rota.) (Benevalete.) Datum apud Clarum Montem Arvennie per manum Johannis sancte R. ecclesie diaconi cardinalis, III. kalendas decembris, indictione IIIa., anno dominice Incarnationis M°.XC°.VI°., pontificatus autem domni Urbani secundi pape VIII°.
Texte rétabli d’après A. Copie figurée, contemporaine de l’original perdu, avec la suscription, l’adresse et la formule de perpétuité en capitales allongées et la reproduction de la rota et du Benevalete, Arch. de la Haute-Marne, G 7, n° i. (A.) — Copie du xiie siècle, au présent cartulaire, même source. (B.) — Copie du xiiie siècle, II, 281, même source. — Ed.: Pflugk-Harttung, Acta PP. RR., t. I, p. 62, d’après A. — Mentions: Mabillon, Annales o. s. Benedicti, t. V, p. 361; Jaffé, Regesta, n° 55996; A. Roserot, Invent. somm. des arch. départ., Haute-Marne, série G, p. 7.

2.
NOTA DE MOLISMO
??
Fondation du monastère de Molesme par le sire de Maligny et les familles apparentées à sa maison.
??
[1075 — avant le 21 mars 1076.]
(F° j v°) In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus sancti. Quoniam primo patre nostro prevaricante omnes prevaricatores cum eo effecti sumus, quia omnes in eo, quamvis non personaliter, tamen materialitater eramus: ideo, a tocius beatitudinis sublimitate in omnimode infelicitatis abyssum eo detruso, et nos omnes justo Dei juditio detrusi sumus: hinc est enim quod interior et exterior homo noster tot et tam noscuis subjacet passionibus, quod caro nostra tot et tam asperrimis afficitur adversitatibus, quod etiam spiritus noster a carne sibi unita tot et tam graves assultus cotidie patitur, ut vix ei resistere possit et multotiens a carne superetur; huic tam multiplici infirmitati nostre condolens misericors Deus, ne sua periret factura, misit Filium suum ad terras ut formam servi susciperet et usque ad mortem ei obediens esset, per cujus humilitatem superbia nostra periret, et per cujus resurrectionem fidelis quisque a morte peccatorum resurgeret et per cujus preceptorum observationem tandem ad statum proprium remearet: qui etiam cum preceptis vite nobis temporalium bonorum largitatem prebuit et cotidie prebet, ut, hec observando et horum superflua pauperibus erogando, per bona momentanea adquiramus nobis eterna. Quod totum Dei gratia non neglegenter attenderunt Ugo de Merlenniaco et sorores et nepotes et neptes sue cum maritis suis, et Rainaldus de Molismo et Odo Paganus et Wido, et Ugo de Curtiruno et uxor ejus Gersennis cum sorore sua Cacenniacensi et liberis ejus, et Odo de Furviaco et Odo filius Engelbaudi cum uxoribus suis. Recolentes enim puro et sincero rationis oculo se nudos ab utero matris esse egressos, et de hoc mundo in miserabile exilium, nisi bene egerint, exituros: si vero in bono perseveraverint, in patriam celestem redituros; memores etiam dominici precepti quo dicitur: «Date et dabitur vobis», elegerunt hoc sibi utillimum esse, ut de mammona iniquitatis amicos sibi facerent, qui in eterna tabernacula eos quandoque reciperent. Dederunt igitur isti prenominati et, ut breviter concludam, omnes qui quicquam alodii ad Molismum attinentis habebant, illud Molismense alodium (Deo et) Beate Marie et fratribus eis in loco illo servituris, totum ita liberum et ab omnium aliorum dominio solutum ut ipsi obtinebant, et justicias et omnes redditus ejus et omnia consuetudinaria jura, et quicquid ad illud alodium adtinebat, ubicumque esset, sive in campis sive in pratis sive in nemoribus sive in aquis sive in molendinis, nichil sibi vel alicui alii ex [eo] et ex pertinentibus ad illud retinentes, nisi hoc decimationis quod quisque eorum accipiebat ab ecclesia Poliacensi. Quin etiam decimationis partes suas concesserunt Beate Marie et servitoribus suis Rainaldus de Molismo et Odo filius Engelbaldi annuente uxore sua Sarra. Retinuerunt eciam sibi servos suos et mansos suos proprios. Mansos enim Beate Marie quos quasi proprios prius habuerant, dimiserunt ei et monachis ei servituris; nullusque eorum aliud aliquid excepit, excepta Gersenni et sorore sua, que plus quam alii servis suis usuarium nemoris et aque tantummodo, nichilque aliud ex attinentibus toti Molismensi alo-(F° ij r°)-dio, sibi retinuerunt. Facta autem hac largitione, cui nemo rationabiliter contradixit, persuaserunt fratribus ipsi, ut litterarum testimonio eam largitionem confirmarent. Cui testes Achardus miles Castellionensis et Tescelinus Rufus et Ugo Ecclesiolensis et Umbertus filius Wacelini, et Burdinus et frater ejus Wido de Larriaco, et Ugo de Sperviaco et Rainerius de Monte Forti et Walandus et Bernardus cum multis aliis interfuerunt. Facta sunt hec Philippo rege Francorum regnante, Roberto vero ducatui Burgundie presidente, Rainardo autem diocesim Lingonensem gubernante.
Ed.: Gallia christ., t. IV, inst., col. 147, n° xxiv; dom Plancher, Hist. de Bourgogne, t. I, preuves, p. xxx, n° xl, d’après le cartulaire; Petit, n° 42, d’après dom Plancher. — Mentions: Gallia christ., t. IV, col. 729 E; Lalore, Reciacus, ap. Mémoires de la Soc. acad. de l’Aube, t. XXXVI (1872), p. 190.

3.
CONCESSIO RAINARDI
??
Amortissement général par Renard, évêque de Langres, des églises et autres biens féodaux que le monastère acquerra dans son évêché; donation de l’église de Louesme.
Langres
1083.
Cum adhuc illa insatiabilis antiqui hostis aspiret versutia, per quam ex hereditatis nostre dejecti sumus patria, in tantum ut post baptismatis regenerationem, post operis illius abrenuntiationem, post catholice fidei tenende et observande promissionem, mactet et perdat, insidietur; multos videlicet per lubrica et vana hujus mundi oblectamenta in vitia faciat declinare, declinatos in ignorantie puteo, in perditionis gurgite cogat periclitare: plures tamen diverse conditionis homines in hoc mundo scimus et credimus esse qui, sicut Dominus dixit, ante Baal genua non curvavere, sed pocius in Dei servicio studiose laborant invigilare. Inter quos divine dispensationis ordine Dei omnipotentis inreprehensibili dispositione Molismensis ecclesia in pago Lingonensi cepit pullulare, cujus palmites in vera vite, que Xpistus est, manentes sicut rami bone arboris jam non desistunt fructificare. Ego igitur Rainardus, Dei gratia Lingonensis episcopus, premissam ecclesiam ad honorem sue matris Lingonensis ecclesie desiderans amplificare, quicumque clericus, quicumque Lingonensis ecclesie casatus sive ecclesiam sive aliquid de casamento suo pretitulate ecclesie velit concedere, salvis consuetudinariis episcopi redditionibus, consilio et laude canonicorum Lingonensium, dono nostro successorumque nostrorum monachis inibi degentibus concedimus optinere. Ut autem hec nostra concessio perpetuam habeat firmitatem, hanc cartam inde fieri jussimus, quam propria manu firmantes fidelium nostrorum manibus corroborandam tradidimus. S. Amalrici decani. S. Goscelini archidiaconi. S. Girardi archidiaconi. S. Roberti archidiaconi. S. Hugonis archidiaconi. S. Warnerii archidiaconi. S. Odonis ducis Burgundie, de cujus casamento ecclesiam de Legismo in testimonium prenotate concessionis predicti possident fratres. S. Unberti de Fonvenz. S. Willelmi comitis Tornodorensis. S. Anserici de Cancenniaco. S. Widonis de Granceio. Si ergo vel ego vel aliquis hanc nostram donationem violare presumpserit, iram Dei et anathematis indissolubile vinculum, nisi resipuerit, incurrat. Acta sunt hec Lingonis anno ab incarnatione Domini millesimo LXXX.III., indictione VI., regnante Philippo rege Francorum.
Ed.: Petit, n° 63.

4.
CONVENTIO INTER NOS ET ALPENSES MONACHOS
??
Erection de l’abbaye d’Aulph par Robert, abbé de Molesme.
??
1097.
(F° ij v°) Notum volumus fieri universis ecclesie filiis tam futuris quam et presentibus inter nos Molismensis cenobii fratres locumque Alpensem super ejusdem loci abbatis ordinatione et subjectione taliter diffinitum fuisse. Cum scilicet fundus ille olim nostre ecclesie collatus et per omnia subditus ut cella fuerit, ipsius loci fratres, Deo inspirante sancti patris nostri Benedicti preceptis arcius inherentes, quorumdam religiosorum consilio animati, ipsius etiam regule auctoritate edocti, abbatem sibi a nobis donari petierunt. In qua peticione suppliciter in nostro capitulo perseverantibus, sic tandem annuimus ut, ejusdem loci abbate obeunte, sicut hic primus, ita omnes ejus successores, a nostro loco expetiti atque collati, suscipientes illius loci curam a nostro abbate ibidem substituantur. Eundem quoque abbatem nostrum, Molismensem scilicet, dum illuc venire contigerit, omnis ei reverentia tam in sede quam in justiciis regulariter tamen peragendis exhibebitur. Si vero, quod absit! inter illos fratres ac suum abbatem discordie malum irrepserit, ad hoc examinandum vel pacificandum noster abbas, non alia quelibet persona, advocabitur. Id quoque statutum est ut frater quilibet loci illius in aliquo scandalizatus ad nos confugerit vel de nostris quispiam ad eos itidem facere pertemptaverit, sine proprii abbatis permissu minime suscipiatur. Quod si forte illi fratres, quod Deus avertat! ab ipsa, quam arripuerunt, districtione ad usus secularium revertentes apostaverint, pristino more nobis ut cella locus ille restituetur. Diffinitum est hoc a domno Roberto Molismensium abbate primo in presentia subscriptorum, domni scilicet Widonis in eodem loco primitus in abbatem constituti, Alberici Molismensis prioris, Ade monachi, Walterii monachi, Liescelini modo, Stephani quoque modo per cujus manum scriptum est. Confirmatum est autem a domno Roberto Lingonensium episcopo, presentibus domno Amalrico decano, Narigaldo archidiacono, Hugone archidiacono. Sed et Wido Genevensis episcopus itidem confirmavit, presentibus Victore decano, Bernardo canonico, Alberto de Lantiaco. Id etiam concesserunt Humbertus comes et Giraldus de Alingia et Gislo miles, a quibus nobis est ille locus attributus. Actum est hoc anno ab incarnatione Domini millesimo XC.VII., indictione IIII., pontificatus domni Urbani secundi pape anno nono. Signum domni Roberti Lingonensis episcopi †. Signum domni Widonis Genevensis episcopi †.
Ed.: Mabillon, Annales o. s. Benedicti, t. V, p. 679. — Mention: Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 302.

5A.
NOTA ECCLESIE SANCTI DESIDERII LINGONENSIS
Il existe deux privilèges de l’évêque Robert de Bourgogne, datés de 1101, pour la fondation du monastère de Saint-Didier de Langres. L’un, transcrit dans le présent cartulaire, est fort concis; l’autre, compris dans la seconde collection (II, 329), est bien plus étendu: seul il spécifie les antiques prérogatives attachées à la possession du corps du bienheureux évêque de Langres, patron de l’église Saint-Didier, et mentionne nommément les dépendances de cette église. Le second privilège paraît avoir été concédé quelque temps après le premier, dont il emprunte littéralement le protocole initial et le dispositif. Bien que les deux documents doivent être tenus pour distincts, on croit devoir en rapprocher ici les teneurs.
Donation par Robert I, évêque de Langres, de l’église Saint-Didier de Langres.
Langres
1101.
Quoniam prisce consuetudinis approbabilis usus, ab antecessorum nostrorum industria ductus juxta Romane auctoritatis exempla, ea que posterorum memorie reservanda censentur, litterarum tradi custodie, utilitatis et honestatis gratia, commendat, mentis humane labilem et mutabilem naturam (F° iij r°) considerantes dignum duximus ea que subinferuntur, ne oblita corruant, ne vel quod inde nostris temporibus actum est quandoque aliqua immutetur fraudulentia, in hujus carte sinu fideliter recondere. Ego itaque Robertus Lingonensis ecclesie Dei gratia episcopus, dum in matris basilice gremio, nobis a Deo concesse, degeremus et secundum fidei doctrinam una cum fidelibus prefate ecclesie de statu et profectu illius unanimiter tractaremus, venit ad nos Robertus Molismensis ecclesie abbas, vir religiosus, per intercessionem et preces tocius congregationis Lingonensis ecclesie, precibus quoque et consilio domni Amalrici ejusdem ecclesie decani, sed et domni Lamberti thesaurarii, et domni Goscelini et Hugonis Cabilonensis et Warnerii archidiaconorum, benignitatem nostram humiliter expostulans quatinus ecclesiam Beati Desiderii Lingonensis episcopi, que in eadem urbe sita est, ad ecclesiam Sancti Mammetis pertinentem, Sancte Marie Molismensis ecclesie per instrumenta apicum concedere et misericorditer largiri non dedignaremur. Quorum juste et racionabili peticioni libenter adquiescentes communi consilio et assensu tocius capituli, quod pie et rationabiliter postulabant, recto ordine ad effectum perducere curavimus. Damus igitur et concedimus Sancte Marie Molismensi supramemoratam Sancti Desiderii ecclesiam cum omnibus ad eam pertinentibus, salvo jure Lingonensis ecclesie et consuetudinibus, et sicut in privilegio Rome per manum domni Urbani pape confirmato determinatum habetur, ita nos quoque laudamus et confirmamus. Ut autem hujus nostre concessionis testamentum futuris temporibus conservetur et absque diminutione aut immutatione aliqua custodiatur, manu propria eam confirmamus et archidiaconorum nostrorum confirmandam tradimus. S. Goscelini archidiaconi. S. Amalrici archidiaconi. S. Lamberti archidiaconi. S. Warnerii archidiaconi. Acta sunt hec Lingonis in plenaria sinodo, Paschali Romane sedis pontificium gubernante, Philippo regnante, Roberto episcopo Lingonensem ecclesiam regente, Duranno notario dictante, anno ab incarnatione Domini millesimo centesimo Imo., indictione IX., epacta XVIII., concurrente Imo.
TEXTE DU PREMIER CARTULAIRE.
5B.
NOTA ECCLESIE SANCTI DESIDERII LINGONENSIS
Il existe deux privilèges de l’évêque Robert de Bourgogne, datés de 1101, pour la fondation du monastère de Saint-Didier de Langres. L’un, transcrit dans le présent cartulaire, est fort concis; l’autre, compris dans la seconde collection (II, 329), est bien plus étendu: seul il spécifie les antiques prérogatives attachées à la possession du corps du bienheureux évêque de Langres, patron de l’église Saint-Didier, et mentionne nommément les dépendances de cette église. Le second privilège paraît avoir été concédé quelque temps après le premier, dont il emprunte littéralement le protocole initial et le dispositif. Bien que les deux documents doivent être tenus pour distincts, on croit devoir en rapprocher ici les teneurs.
Donation par Robert I, évêque de Langres, de l’église Saint-Didier de Langres avec celles de Montsaon, Richebourg, Epillan, Semoutier et Vesaignes[-sur-Marne]. Maintenue du privilège par lequel l’église Saint-Didier bénéficie exclusivement dans la cité de la sonnerie du glas et de la présentation des corps.
Langres, chapitre Saint-Mammès
1101.
In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Quoniam prisce consuetudinis approbabilis usus, ab antecessorum nostrorum industria ductus juxta Romane auctoritatis exempla, ea que posterorum memorie reservanda censentur, litterali tradi custodie, utilitatis et honestatis gratia, commendat, mentis humane labilem et mutabilem naturam considerantes dignum duximus ea que subinferuntur, ne oblita corruant, ne vel quod nostris temporibus actum est quandoque aliqua mutetur fraudulentia, in hujus carte sinu fideliter recondere. Ego igitur Robertus Dei gratia Lingonensis ecclesie episcopus, dum in matris basilice gremio, nobis a Deo concesse, degeremus et secundum fidei doctrinam una cum fidelibus prefate ecclesie de statu et profectu illius unanimiter tractaremus, venit ad nos domnus Robertus Molismensis abbas, vir religiosus, per intercessionem et preces tocius congregationis Lingonensis ecclesie, precibus quoque ac consilio domni Almarici ejusdem ecclesie decani, sed et domni Lamberti thesaurarii, et domni Goscelini et Hugonis Cabillonensis et Geraldi atque Warnerii archidiaconorum, benignitatem nostram humiliter expostulans quatinus ecclesiam Beati Desiderii Lingonensis episcopi, que in eadem urbe sita est, ad ecclesiam Sancti Mammetis pertinentem, Sancte Marie Molismensis ecclesie per instrumenta apicum concedere et misericorditer largiri non dedignaremur. Quorum juste et racionabili petitioni libenter adquiescentes communi consilio et assensu tocius capituli, quod pie postulabant, recto ordine ad effectum perducere curavimus. Damus igitur et concedimus Sancte Marie Molismensi supramemoratam Sancti Desiderii ecclesiam et ejusdem martiris corpus, quod in eadem sepultum est, cum ecclesie appendiciis, possessionibus scilicet, oblationibus, consuetudinibus, pratis, terris cultis et incultis, sicut canonici possederant, exceptis militaribus casamentis, salvo tamen jure episcopali: aditientes quatinus ad honorem et reverenciam beatissimi martiris et egregii pontificis signum pro defunctis in eadem pulsetur, corpora defunctorum primitus presententur, et quicquid de parrochianis Sancti Mammetis, sive archidiaconus fuerit sive canonicus vel clericus aut quicumque laicus, in cimiterio antedicte Sancti Desiderii ecclesie sepulture se tradere voluerit, absque omni calumpnia sepeliatur; quod si defunctorum amici annuas oblationes vel tricenarios ibi facere voluerint, absque contradictione et reclamatione parrochiani Sancti Mammetis faciant: hec enim antique consuetudinis extitisse et ad nostra usque tempora perdurasse indubitanter dinoscuntur. Donamus etiam eidem ecclesie Molismensi ecclesiam de Monceon cum appendiciis suis et minutis decimis, et medietate decimarum grossarum: et de hac medietate habeat ecclesie sacerdos modium unum annone ad mensuram ejusdem ville, dimidium frumenti et dimidium avene, et quicquid datur sacerdoti pro elemosina vel offertur, medietatem habeat sacerdos et alteram medietatem habeant monachi; de refectionibus vero, si redemptio facta fuerit, jamdicti monachi medietatem accipient et de tricenariis similiter; hec itaque ecclesia libera erit ab omnibus consuetudinibus, paredis, tabulis et crucibus, excepto quod, si decanus ad synodum venerit apud Lingonas, dabitur ei a monachis quartellus avene et fenum ad pastum duorum equorum ac stallus candele; si vero defuerit, nichil ei redditur. Ecclesiam de Richeborc cum appendiciis suis, in qua sacerdos medietatem oblationum, elemosinarum ac decimarum omnium percipiet, reliquam vero medietatem monachi habebunt. Ecclesiam de Hispilent cum appendiciis suis et decimis. Ecclesiam de Summostir cum appendiciis suis et medietate minutarum decimarum et oblationum atque elemosinarum. Ecclesiam de Visigniis cum appendiciis suis et duabus partibus decimarum omnium ac medietate oblationum atque elemosinarum. Concedimus etiam priori Sancti Desiderii ut in supradictis ecclesiis liberam presbiterorum electionem habeat. Hoc etiam a nobis confirmatum est ut nullus abbas Molismensis ecclesie vel priori Sancti Desiderii hec immutare vel minuere vel censui dimittere vel aliquam possessionem ab ecclesia alienare valeat nisi ex consensu domni Lingonensis episcopi et capituli Sancti Mammetis. Actum est hoc in capitulo Sancti Mammetis publice, subscriptis testibus laudantibus hec atque concedentibus. Quicumque huic testamento nostro ausu temerario contradicere voluerit, divine vltionis vindictam sentiat et a participatione sacrosancti corporis et sanguinis domini nostri Jhesu Xpisti segregatus perpetuo anathemate feriatur, donec ad emendationem venerit. Signum Roberti episcopi. S. Almarici decani. S. Lamberti erarii. S. Goscelini archidiaconi. S. Gerardi archidiaconi. S. Hugonis archidiaconi. S. Warnerii archidiaconi. S. Theoderici cappellani episcopi. S. Duranni presbiteri. S. Herberti presbiteri. S. Humberti diaconi. S. Petri diaconi. S. Constancii diaconi. S. Rodulphi subdiaconi. S. Almarici subdiaconi. S. Constantini subdiaconi. Actum est hoc anno ab incarnatione Domini M°. C°. I°.
TEXTE DU SECOND CARTULAIRE.
6.
NOTA DE MERCENNACO
??
Renouvellement par Eudes I, duc de Bourgogne, de la donation de l’église et du village de Marcenay.
Molesme
[1081-1084], Noël.
Ego Odo dux Burgundie, pro salute anime mee et parentum meorum, donum quod frater meus, domnus Hugo, qui primum ante me ducatum tenuerat, fecit monachis Molismensibus de ecclesia Marcennaci et de atrio et ex omni terra Sancti Veroli et ex presbiteratu atque ex terra quantum una carruca arare poterit, et ex pratis que apud eandem villam sunt ex meo proprio dominatu, de Symone quoque et infantibus suis et uxoribus filiorum suorum: hec omnia, ut predictum est, libentissime concessi. Postea vero quam frater meus domnus Hugo seculum dereliquit et ego in ducatu post eum constitutus fui, saluti anime mee et omnium parentum meorum consulens, donum quod predictus frater meus fecerat, consensu fratum et sororum mearum (F° iij v°) ecclesie Molismensi adaugere cupiens, dedi fratribus, Deo et Beate Marie semper virgini in eodem loco servientibus, Rainardum cum infantibus suis et omnes illos qui amore sancti et monachorum in villa Mercennaci habitare voluerint. Concessi etiam eis ex hominibus supradictis usuarium et justiciam et inventionem et curvatam. Hoc donum in vita mea concessi; post mortem vero meam supradictam villam, scilicet Mercennacum, et quicquid in ipsa habeo, libere absque ulla exceptione eis concedo possidendam. Dedi preterea monachis Molismensibus quicquid de casamento meo ipsi, qui a me tenent, eis largiri voluerint. Hoc donum concesserunt fratres mei Robertus archidiaconus, Henricus puer, Beatrix et Helia sorores mee. Si quis vero huic donationi maligno spiritu deceptus contradicere voluerit, hos optimates meos, qui in die Nativitatis Domini ad hanc curiam meam convenerunt, scilicet Ansericum de Insula, Milonem filium suum, Rainaldum de Granciaco, Bernardum de Monte Barro, Rainerium senescalcum, Hugonem Gotefridum, Achardum de Pussione, Aymonem Rufum, Landricum te Lanfridicurte, Teotbaldum prepositum, Gaufredum de Maseio, Gosbertum filium Martini prepositi, Rodulfum de Mercennaco, deprecor, ut ipsi testimonium perhibeant me ita, ut hic continetur scriptum, donum hoc concessisse ecclesie Molimensi. Hec carta confirmata est a me Odone duce apud Molismum in die Nativitatis Domini, tempore Philippi regis Francorum et Rainardi ecclesie Lingonensis presulis. His peractis, multo tempore elapso, ad augmentum beneficii mei placuit michi in vita mea aliquid ex his, que retinueram, dare monachis Molismensibus: quia terram unius carruce primitus eis dederam et alia omnia sicut dictum est, postmodum dedi eis terram alterius carruce et omnia prata mea et curvatam meam et mansum Amaldrici filii Rodulfi prepositi, et furnos et molendinum, ita tamen ut nullus umquam amplius in villa Mercennaci furnum habeat nisi furnos monachorum. Hujus rei testes sunt Rainerius senescalcus, Gauffredus prepositus et Gosbertus Martinus.
Ed.: Petit, n° 62. — Mention: Gallia christ., t. IV, col. 731 E.


7.
ITEM UNDE SUPRA
??
Second renouvellement de la donation du village de Marcenay par le duc de Bourgogne Eudes I, croisé.
??
[1100 ou 1101.]
Notum sit omnibus ecclesie sancte fidelibus quod Odo Burgundie dux, Hierosolimitanum iter cum Hugone fratre regis et Stephano comite ceterisque xpisticolis prima profectione aggressurus, concessit Sancte Marie Molismensis ecclesie post mortem suam quicquid apud Mercennacum villam jure hereditario proprium possidebat in servis et ancillis, terris cultis et incultis atque nemoribus et in omnibus consuetudinibus, quatinus ejusdem ecclesie fratres, hujus beneficii ab eo sibi collati non immemores, pro ejus corporis et anime prosperitate Dominum precari studerent assidue. Quod quidem donum jam altera vice similiter fecerat, sed, ut auditorum cordibus perfectius inculcaretur, iterata tunc laudatione vel donatione solidius coram suis hominibus confirmavit, et in augmento prioris doni quosdam de suis servis pro recognitione, ut cetera rata teneantur, ad presens donavit, Ansierium de Lannia et uxorem Arduini cum suis infantibus et forestiam de Mercennaco, uxore pariter et filiis hoc idem annuentibus et fideliter laudantibus. (F° iiij r°) Hujus concessionis testes et auditores fuerunt ipse domnus Robertus Lingonensis episcopus, Amalricus decanus, Wido de Grannerio, Rainerius senescalcus, Tescelinus li Sors, Galo et Achardus dapifer, Landricus Lanfrecurtis.
Ed.: Petit, n° 102.

8.
NOTA DE MERCENNACO ET DE BISSIACO
??
Bail perpétuel par les chanoines de Notre-Dame de Sales, au monastère de Molesme, des villages de Marcenay et de Bissey[-la-Pierre], que leur église tenait du roi Gontran, et contrat d’association spirituelle.
[Bourges]
[1102.]
Roberto reverentissimo abbati, immo omni congregationi sibi commisse, conventus Sancte Marie de Salis salutem et proficere in Domino. Ex parte vestra quidam venerabilis monacus Odo veniens ad nos de quadam terra, que penes vos est, a nobis requisivit concessionem: que est de jure ecclesie nostre; et nos tam pro religione vestra quam pro recuperatione et recognitione terre ipsius, prout insequenti determinatum est, petitioni illius condescendimus. Inter nos igitur et prefatum monachum convenimus hoc modo, ut in unoquoque anno infra spacium quadragesime XXti. solidos Bituricenses censum pro terra ista persolvat huic ecclesie, et sic nostro assensu eam in perpetuum jure ecclesiastico et ratione veritatis vestra ecclesia possideat. Quod si de ipsa terra placitum aut calumpnia vobis supervenerit, quibus nos interesse pro aliqua dissertione necessarium fuerit, vestro sumptu et vestra equitatura pro causa ipsa defendenda nos illuc ire est in eadem conventione. Hoc idem iterum per manum episcopi vestri ex parte vestra constituimus firmari, quod et nos ad ipsam corroborationem ab archiepiscopo nostro firmandam adsignavimus. Sit autem inter nos et vos fraternitas communis; et si forte aliquis nostrum monachus esse voluerit, gratis eum suscipiatis; et si sanus ad vos venerit, benigne ei necessaria subministretis. Valete. Item unde supra. — Illud quod minus est in carta ista, cum inter nos et vos scriptum fecerimus, suppleatur. Illos autem qui hanc terram usque modo injuste obtinuerunt et se peccasse postmodum recognoscent, in absolutione ponemus in quantum nobis fas fuerit. Quisquis igitur hanc cartulam legerit vel ab aliquo recitari audierit, cognoscat et veraciter credat hujus prescripte conventionis suppletionem vel confirmationem factam esse apud Bituricam civitatem per manum domni Roberti Molismensium abbatis et monachorum suorum qui cum illo fuerunt, et per manum Giraudi prioris Sancte Marie de Salis cum ceteris ipsius ecclesie canonicis, tali videlicet modo, quod memoratus prior Giraudus assensu et voluntate fratrum suorum in communi eorum capitulo concessit ecclesie Molismensi quicquid habebant apud Mercennacum vel Bissiacum, totam scilicet terram harum duarum villarum et quidquid ad eas pertinet, nichil sibi omnino retinendo preter impositum censum, qui per singulos annos solvetur, XXti. scilicet solidos Bituricenses. Et ut hec conventio ab utraque ecclesia fideliter teneretur, concesserunt sibi ad invicem suam societatem. Et pro pacis karitatisque custodia prefatus prior Giraudus domno Roberto abbati pacis osculum dedit et se suosque hec fideliter servaturos promisit, et domnus abbas eandem fidem a se suisque servandam similiter affirmavit. Notandum vero quod omnium, qui hanc terram Sancte Marie et ecclesie Molismensi dederunt vel (F° iiij v°) postea reddituri sunt, absolutionem domno Roberto abbati, quantum ad ipsos adtinet, concesserunt. Huic conventioni confirmande interfuerunt canonici Sancti Stephani Araudus de Briora, Arnustus Bulcardus et alii. Ut igitur hec certiora et ratione veritatis credantur subnixa, scriptum quod rex Guntrannus ecclesie de Salis de supradicta terra fieri jussit transcribsimus et ad videndum paratum, sicut in subsequenti pagina habetur, notavimus. Item unde supra. — Fuit quidam rex Francorum, vir xpistianissimus, nomine Guntrannus, qui inter ceteras Dei ecclesias, que plurime apud Bituricas habebantur, locum Sancte Marie de Salis precipua dilectione coluit. Et quia ipsa ecclesia sua propria erat, multis ipsum locum muneribus vel amplis possessionum largitionibus honorifice ditavit. Inter cetera igitur dona concessit memoratus princeps Sancte Marie de Salis duas curias in Lingonensi territorio, unam, que vocatur Mercennacus, et aliam, que nuncupatur Bissiacus, et quicquid ad easdem curias pertinet in terris, in pratis sive in silvis.
Autre copie, du xiie siècle, au même cartulaire, fol. xlvij r°, d’après l’original (voir Introd., p. 21). — Mentions: Joly, Vie de saint Vorles, p. 149; Petit, n° 116.

9.
ITEM UNDE SUPRA
??
Bail perpétuel des villages de Marcenay et de Bissey[-la-Pierre] par le couvent de Notre-Dame de Sales, qui fait association de prières avec Molesme et absout les ducs de Bourgogne, spoliateurs de ses domaines.
Bourges
1102, 9 juillet.
[In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus sancti.] Quoniam prisce auctoritatis consuetudo est ab antiquis antecessoribus instituta, ut dona vel largitiones que sancte ecclesie conferuntur, sive etiam conventiones que inter fideles quosque habentur, litterarum apicibus corroborentur: idcirco nos, id est conventus Sancte Marie de Salis, conventionem quandam inter nos et Molismenses monachos habitam voluimus litteris annotare, ut succedenti tempore inconvulsa inviolataque ad posterorum memoriam valeat diutius perdurare. Item unde supra. — Notum ergo sit cunctis Xpisti fidelibus fideique cultoribus quod Hugo tunc dux Burgundie strenuissimus, postea vero Cluniacensis monachus, itemque Odo frater ejus pariterque successor laudantibus filiis suis Hugone et Henrico, concesserunt Sancte Marie et ecclesie Molismensi, in vita sua, partem cujusdam possessionis que Mercennacus vocatur queque juris Sancte Marie de Salis quondam fuisse dinoscitur, post suum vero de hac vita decessum quicquid in ipsa possessione in suo dominicatu possidere videbantur. Sed quia ipsam terram juris Sancte Marie Bituricensis, ut diximus, fuisse certum est, et ab una ecclesia alteram gravari nefarium est: ideo domnus Robertus, primus Molismensis cenobii post Deum fundator et rector, assensu fratrum suorum nil injuste possidere querentium, Bituricam adiit civitatem et a predicte ecclesie priore Giraudo nomine et canonicis hujusce terre in communi eorum capitulo requisivit concessionem, deferens secum litteras Roberti episcopi Lingonensis, pro eadem re humiliter supplicantis. Cujus peticioni prefati loci prior ceterique canonici voluntarie condescendentes et Molismensis ecclesie paupertati compatientes, et etiam de amisse terre recuperatione congaudentes, pari voto communique con-(F° v r°)-sensu ipsam terram de Mercennaco et de Bisseiaco, quicquid prefati monachi de ea habebant vel adquirere poterant, Molismensi ecclesie gratanter laudaverunt, ut jure perpetuo eam possideat, tali videlicet conventione, ut per singulos annos sue ecclesie censum, XXti. scilicet solidos Bituricenses, persolvat mittendo eos per suum nuntium a capite jejunii usque ad octabas Pasche presentandos in capitulo in conspectu fratrum. Quod si contigerit ut is, qui hanc pecuniam delaturus est, aliquo incommodo competenti termino non occurrerit vel ipsum censum aliquo modo perdiderit, infra XL. dies, quo Molismenses monachi hoc resciverint, prefato modo censum reddent ex integro. Nuntius autem ipse habebit sumptus necessarios sibi et suis equitationibus de communitate canonicorum. Si autem placitum aut calumpnia de ipsa terra Molismensi ecclesiae supervenerit, quibus prefatos clericos interesse pro aliqua dissertione necessarium fuerit, monachorum sumptu et equitatura pro causa ipsa defendenda illuc eos ire in eadem est conventione. Igitur ut hec pactio sive conventio rata et firma ab utraque ecclesia perpetuo fideliter teneretur ampliorque caritas inter eos deinceps firmaretur, dederunt sibi mutuo utriusque ecclesie fratres suam societatem talemque firmaverunt communitatem, ut suorum spiritualium beneficiorum tam vivi quam defuncti pariter efficerentur confratres. Et si quis clericorum monachus esse voluerit, gratis suscipiatur et, si sanus supervenerit, benigne ei necessaria subministrentur. Si vero quilibet clericorum pro aliqua sibi facta injuria vel qualibet guerra in sua canonica permanere non potuerit et Molismum petere voluerit, honorifice a fratribus suscipietur; et, quanto tempore necesse fuerit, retinebitur, si tamen sue ecclesie litteras commendaticias detulerit. Item unde supra. — Hoc autem nos omnes prefate ecclesie canonici volumus notum fieri omnibus quod Hugonem et Odonem duces et predecessores vel heredes eorum, qui hanc terram aliquando injuste tenuerunt, postea nobis vel Molismensi ecclesie reddiderunt, quantum possumus et scimus, absolvimus et, ut ab ista culpa purgentur, fideliter obtamus, sicut expedit ut eos, qui culpam suam cognoscunt et emendant. Illos autem qui adhuc eam injuste tenent, nisi resipuerint et recognoverint, in culpa excommunicationis relinquimus secundum scita canonum et auctoritatem sancte ecclesie. Ideo autem hanc cartulam per cyrografum incisam judicavimus in duas partes dividi et tam archiepiscopi Bituricensis Leodegarii quam Lingonensis episcopi Roberti sigillo signari, quatinus, si Molismensis ecclesia ecclesie de Salis aliquam injuriam de censu suo fecerit, per Lingonensem episcopum corrigatur; similiter, si quid canonici contra Molismenses de hac re deliquerunt, per Bituricensem (F° v v°) archiepiscopum emendetur. Hujus ergo conventionis fuerunt auctores et laudatores canonici Sancte Marie de Salis, domnus quoque Robertus primus abbas Molismensis cum suis fratribus, quorum nomina subscripsimus: Hato de Riciaco, Rotbertus de Platenato, item Robertus de Sparnaco. Nomina canonicorum sunt hec: Giraudus [prior], Gaufredus de Sancto Laurentio, item Gaufredus de Herbeone, Johannes presbiter, Ilderius sacerdos, Ottrannus, Franco, Petrus Cenomannensis, Paganus. Ex utraque parte fuerunt canonici Sancti Stephani medii et testes: Araudus de Briora, Arnustus Burcardus, Gimo de Porta, Mainardus capellanus, Petrus Aiacensis. Nomina quoque monachorum Molismensium qui hoc fieri decreverunt vel factum laudaverunt sunt hec: Hato prior, Girbaudus subprior, Galterius cantor, Lescelinus camerarius, Hugo secretarius. Facta sunt apud Bituricas hec, VII. idus julii, anno ab incarnatione Domini millesimo centesimo secundo, indictione [decima], epacta nulla, concurrente II., presidente Romane sedi apostolice domno papa Paschali, apud Bituricas Leodegario archiepiscopo, Lingonensem ecclesiam Roberto regente episcopo, in Frantia regnante Philippo rege et filio ejus Ludovico, Hatone dictante, Francone scribente, per omnia autem imperante domino nostro Jhesu Xpisto.
Etablissement du texte d’après A et B. Copie du xiie siècle, au présent cartulaire, d’après l’original perdu (A). — Autre copie, du xiiie siècle, II, 87, même source (B). Il convient de remarquer que la copie du xiiie siècle est une, sans alinéas ni interlignes, tandis que celle du xiie siècle est arbitrairement découpée en trois parties, précédées chacune d’une rubrique. Une fois en passant, on surprend l’artifice du premier écrivain multipliant les alinéas; l’inexactitude d’un tel procédé était encore aggravée par le rubricateur, qui, venant à son tour, imposait à chaque paragraphe ainsi formé une cote particulière. — Ed.: Du Chesne, Hist. généal. des ducs de Bourgogne, preuves, pp. 29, 30, fragmentaire, d’après A; Petit, n° 115, fragmentaire, d’après A. — Mentions: Gallia christ., t. II, col. 123 C; Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 343.

10.
ITEM DE MARCENNACO
??
Troisième renouvellement par Eudes I, duc de Bourgogne, de la donation du village de Marcenay.
??
[Vers 1100.]
Notum fieri volumus tam presentibus quam futuris generationibus quod Odo Burgundie dux, cum zelo divino et xpistianitatis amore accensus Hierosolimam cum ceteris xpisticolis adire vellet, antequam proficisceretur, ea scilicet vice, qua de ipso itinere ultra progredi non valens ad propria cum multis repedavit, Deo et Sancte Marie concessit post obitum suum, ubicumque contigisset, quicquid apud villam Mercennacum jure hereditario proprium possidebat in servis et ancillis, terris cultis et incultis et in omni justicia ver consuetudine, quatinus, sicut ipse eandem villam in vita sua tenuerat et sicut domnus Hugo frater suus, tunc dux invictissimus, postea autem Cluniacensis monachus, eidem Molismensi ecclesie eam concesserat, sic eam fratres post ejus mortem liberam tenerent et ad suos usus jure perpetuo possiderent. Et ut hec firmius stabilia constarent, uxorem suam et duos filios suos ad hec laudanda ammonuit, qui et ipsi devote laudaverunt et predictam donationem sua auctoritate roboraverunt. Preterea peciit predictus Odo dux a domno Roberto fratre suo, Lingonensi episcopo, ut de hoc dono Sancte Marie et ejus servulis fideliter auxilium ferret et, si quis forte de filiis suis post ejus obitum aliquam calumpniam de hac re monachis moliretur inferre, non solum precibus sed etiam pontificali prohiberentur potestate. Ad inditium autem hujusce donationis concessit eisdem Molismensibus monachis ad presens in vita sua forestiam de Mercennacho et uxorem Arduini cum filiis suis et cum omni tenemento suo, omnem etiam consuetudinem et supercaptionem quam habebat in Ansierio de Lagnia. (F° vj r°) Hujus ergo donationis testes plurimi magne nobilitatis et auctoritatis viri existerunt; in primis domnus ipse Robertus Lingonensis episcopus, frater suus, qui non solum testis idoneus sed etiam laudator extitit devotus; deinde Wido de Wangionisrivo, sororius ejus; Rainerius senescalus, Tescelinus li Sors, Landricus de Lanfridicurte; item Achardus senescalcus et Gaufredus prepositus de Maseio.
Ed.: Petit, n° 99. — Mention: J. d’Arbaumont, Cartul. de Vignory, p. 174, n° 9.

11.
UNDE SUPRA
??
Premières donations d’Hugues I, duc de Bourgogne, seigneur de Châtillon, sur l’église et le village de Marcenay.
Château de Châtillon[-sur-Seine]
[1076-1077].
Ego Hugo, ad ducatum Burgundie regendum Deo juvante constitutus, necnon et ex patrimonii successione Castellionis honore preditus, quid salutis animo recensens elemosinarie conferat incrementum dispensationis, Sancte Marie Molismensi et domno abbati Roberto et fratribus ibidem Deo servientibus presbiteratum ecclesie Mercennaice cum omni terra Sancti Veroli, preterea et terram carruce unius arature sufficientem et prata apud eandem villam de dominicatu proprio, servum etiam Symonem nomine cum uxore et infantibus, annuentibus fratribus meis Odone milite et ceteris, ita ut obtinebam, ex toto nichil retinens contuli et dono manus mee solidavi, eo tenore ut mei et parentum meorum memoriam in orationibus suis agerent. Huic quippe condonationi apud castrum Castellionem facte testes adstiterunt: Gerardus de Granceiaco, S. Bernardus de Monte Barro, S. Stephanus de Nuceario, S. Hugo Godefridus, S. Achardus miles, S. Landricus de Lanfridicurte. Si quis autem aut calumpnie aut alicujus adversitatis molestiam huic condonationi suggesserit, se sciat participata reproborum societate constituendum a sinistris nec aliquid habiturum a dextris, nisi ad satisfactionis emendationem venerit.
Ed.: Petit, n° 50. — Mention: Joly, Vie de saint Vorles, p. 149.

12.
ITEM UNDE SUPRA
??
Donation par Eudes I, duc de Bourgogne, du village de Marcenay.
??
[1080-1083.]
Notum sit omnibus Odonem Dei gratia Burgundie ducem dedisse Sancte Marie et fratribus ei in loco Molismensi servientibus Mercennacum villam et quicquid ad eam pertinet post decessum suum. In vita vero sua dedit eis quatuor servos, scilicet Rainardum, Symonem, Constantium, Widonem cum uxoribus, filiis et filiabus eorum in vestitura, et justiciam atrii et usuarium nemoris et aque ad opus ipsorum fratrum et hominum eorum ibi habitantium. Hoc etiam eis dedit ut neque ipsi nec eorum homines curvatas nec pastinacum de porcis suis pascentibus in ejus silvis ei ulterius redderent, nullumque servitium ei ex debito impenderent. Necnon etiam dedit eis justiciam tocius terre quam ibi dono ejus et fratrum suorum haberent. Addidit etiam ut quicumque ex honore Castellionensi vel ducatus sui aliquod beneficium ab eo tenens eis largiri vellet, sine ulla peticione ed eum facta, eo laudante, ei dare et illis accipere libere liceret. Quam largitionem, confirmationem etiam (laudaverunt) omnes ejus fratres et sorores Robertus, Henricus, Beatrix, Helia, ut monachorum tocius beneficii anime eorum et parentum suorum essent (F° vj v°) participes. Hujus autem rei testes fuerunt Ugo de Nuceario et Hugo filius Gotifridi et Achardus, et Wido de Buxo et Odo frater ejus, et Landricus et Hugo de Maseiaco et Widricus et Walterius de Legismo. Ipsi vero fratres tanto ejus beneficio congaudentes dederunt ei loricam precii triginta librarum, quam Hugo frater ejus, dux Burgundie, temporalia cuncta postponens, celestia sola appetens, qui hec omnia, Mercennachum scilicet et omnia ad eam pertinentia, priusquam mundum relinqueret, Beate Marie Molismensi jam concesserat, eis largitus fuerat. Sciendum autem quod Henricus suprascriptus huic largitioni non interfuit, sed quam cito inde, quo abierat, rediit, hec et quecumque frater ejus dux de utroque honore suo ecclesie Molismensi dederat vel daturus erat, per hoc ligniculum Hugoni ejusdem ecclesie priori traditum hilari vultu benignissime concessit, suadente eodem fratre suo duce et testimonium perhibente, et Rainerio et Hugone filio Gotifridi et Haymone et Tescelino et Hugone de Perciaco.
Ed.: Petit, n° 61.

13.
DE MARCENNACO
??
Ratification par Hugues II, duc de Bourgogne, et Henri son frère, de la donation du village de Marcenay.
Molesme
[1103], 1er mai.
In vigilia apostolorum Philippi et Jacobi dux Hugo, filius Odonis ducis, et frater ejus Henricus, venientes Molismum in capitulo, audita morte patris eorum conventum fratrum suppliciter deprecantes pro se suique patris anima, laudaverunt sponte sua quicquid pater eorum apud Mercennacum Sancte Marie Molismensi dederat, audientibus his testibus, Wilelmo de Fonvenz, Roberto filio Widonis de Wangionisrivo, Rainerio de Castellione, Hugone de Granciaco filio Calonis, Walterio de Rupe, Haymone Caynardo de Divione, Gaufredo Brutino domino Brevis Muri, Odone filio Gaufredi prepositi de Maseio.
Ed.: Petit, n° 121. — Mentions: Gallia christ., t. IV, col. 732 B; J. d’Arbaumont, Cartul. de Vignory, p. 176, n° 14.

14.
DE GRANTIACO
??
Donation par Simon, comte de Bar-sur-Aube, de ce qu’il avait en propre à Grancey[-sur-Ource], à charge de la célébration de plusieurs anniversaires.
Château de La Ferté-sur-Aube
[1076-1077].
Notum fieri volumus omnibus tam futuris quam presentibus quatinus domnus Symon comes Barrensium dedit Beate Marie semper virgini Dei genitrici et domno Roberto abbati, fratribusque in loco Molismensi Deo servientibus, quicquid habebat in dominicatu apud villam que dicitur Granciacus, Robertum scilicet et mulierem ejus Wilesendem cum omnibus infantibus suis, silvam que dicitur Carmeacus, et piscaturam cum gaurea: eo tenore ut quotannis anniversarius dies parentum suorum, Radulfi videlicet comitis et Walterii fratris suis et matris sue Adele, necnon et ipsius domni Symonis, postquam obitus ejus evenerit, agatur a fratribus. Consuetudines autem quas rustici debent, similiter dedit, quatinus in prefato loco Molismensi quemcumque ipse comes mittere ad monachatum voluerit recipiatur et alatur. Signum Symonis comitis. S. Anschulphi sexcalqui. S. Evrardi vicecomitis. S. Widonis de Ulmiaco. S. Fulberti prepositi. S. Arnulfi vicecomitis. (F° vij r°) S. Drogonis. S. Odoardi marescalci. S. Milonis Orphani. S. Helie militis Thorotensis. Actum est hoc publice apud castrum quod situm est apud Albam fluvium, quod Firmitas nuncupatur, regnante Philippo rege. VIII. kalendas martii obiit Radulfus comes. VIII. idus septembris obiit Walterius comes. III. idus septembris obiit Adelina comitissa.
Mentions: Du Cange-Henschel, Glossarium, v° «Gaurea»; Acta Sanctorum, Septembr. t. VIII, p. 733; H. d’Arbois de Jubainville, Hist. de Bar-sur-Aube, p. xix; Blampignon, Bar-sur-Aube, p. 380, n° 6.

15.
DE GRANTIACO
??
Donation par les quatre seigneurs de Grancey[-sur-Ource] de l’église et de moitié de la seigneurie de Grancey, et abandon ultérieur par Hugues de Villenesse de sa part des tierces, de la dîme et de la corvée.
??
[1090/95-1111.]
Sit notum cunctis presentibus atque futuris quod Hildierius de Villenessa dedit Deo et Sancte Marie et conventui Molismensi ecclesiam de Granciaco et omnia omnino que ad eam pertinent, excepta medietate decimationis. Non solum autem iste, sed et omnes hujus ville domini dederunt ei, sine parte sui, molendinum et furnum et decimam et terciam proprii laboris eorum et laboris proprie familie illorum. Insuper etiam largiti sunt ei totam medieatem predicte potestatis in omnibus rebus et redditibus et consuetudinibus sine denominatione ullius exceptionis. Prefatus Hildierius dedit medietatem unius quadrantis, Wido de Buxo et Odo frater ejus medietatem alterius quadrantis, Rodulfus de Capsanno medietatem tercii, Walterius de Avalurra medietatem quarti quadrantis. Hujus autem donationis testes fuerunt Gosbertus de Barro, Hugo Rufus, Ingo, Bencelinus. Et quia predicti domini hec beneficia tenebant a dominis aliis, scilicet a Raynaldo de Salxo Fonte et a Milone de Bairia et a Raynaldo conestabulo, et isti donationem factam laudaverunt et manu propria dando et testes invocando eam confirmaverunt, audientibus et testimonium perhibentibus Milone, Ailulfo, Widone, Evrardo, Gosberto, Oliverio, Constantio, Benscelino. Symon autem obtimus comes Barrensis, a quo tenebant et isti donum istud, libentissime annuit et laudavit, et ipse idem insuper predicte ecclesie dedit quicquid in prefata villa in dominicatu habebat, scilicet Robertum et Wilesendem uxorem ejus cum filiis et filiabus suis, et silvam que dicitur Carmeacus et piscaturam et gauream, et omnes consuetudines quas rustici predicte ville ei debebant. Item de Grantiaco. — Post hanc igitur donationem transacto non modico tempore Hugo de Velenosa, predicti Hildierii filius, donum quod pater suus fecerat cupiens amplificare dedit Deo et ecclesie Molismensi suam partem terciarum de Grancesis preter illam que (ad) Musciacum pertinet. Concessit autem adhuc monachis de Granciaco decimationem omnium laborum carrucarum suarum, quantumcumque magnum fuerit, et suam partem corveie excepta justicia et calumpnia terre Sancti Quintini. Pro hoc ergo beneficio accepit a domno abbate Roberto unum equum valde bonum ea videlicet conditione, ut si mater predicti Hugonis aliquando divina inspiratione conpuncta relicto seculari habitu Molismum habitare voluerit ibique vitam suam preteritam cum ceteris religiosis mulieribus emendare elegerit, gratis pro supradicto beneficio a nobis in nostra societate recipiatur. Hoc donum (F° vij v°) laudaverunt duo fratres prefati Hugonis Raingerius et Richardus, et mater eorum Emelina. Hujus rei testes sunt Milo comes de Barro, Robertus de Riciaco, Bartholomeus de Barro, Robertus de Granciaco, Constantius, Felix, Girbertus, Petrus presbiter.
Mention: Gallia christ., t. IV, col. 730 A.

16.
DE GRANCEIO
??
Vente par Eudes de Bouix de sa part des tierces de Grancey[-sur-Ource].
??
[1090/95-1111.]
Notum fieri volumus tam futuris quam presentibus Odonem de Buxo, favente uxore sua et filio Widone ceterisque liberis suis, nepotibus etiam suis Walterio atque Everardo cum matre sua Ermentrude ceterisque filiis et filiabus, apud Granciacum villam dedisse Sancte Marie Molismensi et fratribus inibi servientibus tercias, in quantum ad eos pertinet, ex tot carrucis quot in ipso termino vel potestate laborare voluerint, hoc excepto, quod terras rusticorum non invadant, nisi eas sponte dimiserint. Si autem postquam monachi eas laboraverint, denuo rustici repetere voluerint, non eas ante recipiant quam monachi ea, que ad jus suum pertinent, secundum ritum territorii abstrahant; quo expleto repetentibus reddantur rusticis. Concessum est etiam ut tercias laborum custodum duarum carrucarum, quos e bubus Sancte Marie elaboraverint, monachi habeant. Concessum est etiam ut, si monachi de labore familie sue amplius, quam dictum est, habere voluerint, aut dono antiquo aut litteris coram judicibus comprobent et sic habeant. Pro hac autem concessionne receperunt supradicti heredes de beneficio monachorum centum solidos dimissa omni calumpnia molendini et pratorum et omnium injuriarum et tocius retroacte contrarietatis, lege etiam transgressionum ville in persolutionem duorum solidorum indulta, excepta contumelia dominorum. Lex autem communiter omnibus heredibus dividi debet juxta ritum terre et provincialium judicum. Hujus concessionis testes fuerunt Robertus Lingonensis episcopus, Milo comes de Barro, Gosbertus Rufus, Bartholomeus de Barro, Teotbaldus de Ulmeio, duo filii Aymonis Rufi Girardus et Witbertus, Guntardus, Tescelinus, Robertus major Sancte Marie, et Constantius major Odonis et nepotum suorum, Hugo fratrer Raherii.
??

17.
DE RUMILIACO
??
Donation de la seigneurie et forêt de Rumilly[-lez-Vaudes] par Hugues, comte de Troyes, et par la comtesse Constance, qui obtiennent le bienfait de la confraternité.
Molesme
1101, 21 avril.
Cum scripture sacre sit generale preceptum dicentis: Facite elemosinam et ecce omnia munda sunt vobis, merito nonnulli sancte ecclesie filii, hac dominica voce divinitus excitati, ad suarum rerum contemptum facile pertrahuntur, de suisque facultatibus vel possessionibus pauperibus Xpisti distribuere non verentur, dum pro caducis eterna, pro terrenis celestia perpetuo adipisci se cognoscunt. De quorum numero unum, Hugonem scilicet strenuissimum Trecorum comitem, ejusque nobilissimam conjugem Constantiam nomine ad medium deducimus et, quam Sancte Marie suisque pauperibus sibi in ecclesia Molismensi famulantibus suarum rerum divisionem fecerint, ad posterorum memoriam litteris mandare curamus. Hic ergo comes predictus, illius famosi Teotbaldi comitis filius, ejusque conjux Constantia, Philippi Francorum regis filia, anno ab (F° viij r°) incarnatione Domini millesimo centesimo primo, indictione VIIII., epacta XVIII., concurrente I°., ad cenobium Sancte Marie Molismensis devotionis simul et orationis gratia cum multis nobilibus viris quadam paschali sollempnitate pari consensu convenerunt, fratrum orationibus devote se commendaverunt et de quadam sua potestate, que Rumiliacus vocatur, hanc concessionem predicte ecclesiae Molismensi fecerunt. Concesserunt ergo ad presens in vita sua medietatem tocius predicte potestatis et nemoris ad eam pertinentis et omnium justorum et consuetudinariorium reddituum terre culte et inculte, censorum et pratorum et curvate rusticorum et de labore quem sui boves fecerint; et quicquid per justam consuetudinem de predicta villa procedit, medietatem Sancte Marie, ut dictum est, concessit; alteram, quamdiu ipse viveret, sibi retinuit: ita tamen ut, si ante non vellet, post ejus discessum hec eadem pars ad ecclesiam rediret, eamque sine contradictione jure perpetuo possideret. Quod si de propriis carrucis nostris aliquam ponere inibi voluerimus, ponemus quantas placuerit, et quicquid laboraverint nostrum erit. Preterea prefata comitissa quedam in sua proprietate possidebat, IIIIor. scilicet boves et laborem eorum cum aliqua terre et pratorum portione sibi a comite separata: que omnia hec venerabilis Sancte Marie concessit. Pro his et aliis innumeris beneficiis, ab eis multimode sibi collatis, statuerunt pro eis fratres orationes privatas et communes, et tantumdem beneficii pro quolibet eorum se acturos, quantum pro uno ex fratribus, si moreretur (sic), spoponderunt, et insuper duos pauperes in elemosina monasterii deinceps sustentandos pro eis posuerunt. Patrem quoque et matrem ejus et utrosque fratres hujus beneficii participes non minus concesserunt. Acta sunt apud Molismum tempore Philippi regis Francorum, item Philippi episcopi Trecorum, Roberti episcopi Lingonensis ecclesie, Rotberti primi Molismensis cenobii patris. Hujus rei testes fuerunt: Hugo comes Risnelli, Pontius de Ponto, Gaufredus filius Otranni, Otrannus filius ejus, Achardus Nepos Achardi filius, Herbertus filius Dodonis, Walterius de Curte Airardi et Ysoardus de Plaiotro, Bartholomeus de Barro, Odoardus, Wandelbertus, Flodoveus, Albertus; Milo et Mainardus, capellani comitis; Milo vicecomes; Hugo comes de Rameruio, Hugo senescalcus ducis.
Ed.: d’Achery, Spicilegium, t. IV, pp. 237-239. — Mentions: Martène, De antiquis monachorum ritibus, lib. V, cap. xiii; Mabillon, Annales o. s. Benedicti, t. V, p. 443; Histoire littéraire, t. X, p. 8; Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 341.

18.
ITEM DE EODEM
??
Ratification par la comtesse Adèle, fille du roi d’Angleterre, et par ses trois fils, de la donation de la seigneurie de Rumilly[-lez-Vaudes].
Epernay; Coulommiers
[vers 1102]; [vers 1102], 14 avril.
Notandum et memoriter retinendum quod comitissa Adela cum quodam tempore esset apud Sparnacum, Hugo comes Trecensis cum sua conjuge Constantia ad eam visitationis et conlocutionis gratia advenit. Quibus utrisque predicta comitissa, pro amore quem erga Molismensem ecclesiam non modicum habebant, et precipue pro beneficio potestatis Rumiliaci quam Sancte Marie in vita sua dimidiam et post mortem totam contulerant, audiente Gaufredo filio Otranni, magnas gratias retulit et bonum quod ceperant, ut melius perficerent, multis precibus exoravit. Ipso autem die domnus abbas Robertus prefate comitisse locuturus Sparnacum advenit; et iterum coram eo et suis monachis, id est Odone, Hugone, Hathone, supradictam donationem ipsa gratanter (F° viij v°) laudavit et etiam, quicquid donare vellent, fideliter concessit. Idem quoque donum Adela comitissa, regis Anglorum filia, et ejus tres filii Guilelmus. Teotbaldus et Stephanus concesserunt. Stephanus etiam vicecomes inde testis est, Borcardus etiam de Liseio, Ansculfus de Claro Monte, Hugo filius Rainaldi, Fulco Parvus, Gualerannus de Feritate, Rainaldus de Escalferia. Hec autem concessio facta est apud Columbarium II. nonas aprilis. Signum Adele comitisse +. Signum Guilelmi ejus filii +. S. Teotbaldi +. S. Stephani eorum fratris +.
Ed.: d’A. de J., t. III, pp. 411, 412. — Mention: le même, t. II, p. 79.

19.
DE DONIS ODONIS TRECENSIS COMITIS
??
Donations des comtes Thibaut I et Eudes III et du comte Hugues de Champagne sur Rumilly[-lez-Vaudes], Bar-sur-Aube, Isle[-Aumont], Saint-Thibaut, Cumine, Troyes, Lassicourt, Vaucouleurs et Sainte-Vaubourg. Renouvellement solennel de ces aumônes par le comte Hugues.
Devant le concile de Troyes
1104, 2 avril.
Cum omni divina Scriptura testificante misericordie opus cunctis virtutibus precellat, et itidem Dominus se in hac caduca et misera vita suis fidelibus sibi obsequentibus centuplum redditurum, et in futuro vitam sempiternam repromitat, cunctis fidelibus liquet quia quisquis in presenti ampliora impenderit, tanto majora in futuro possidebit. Merito igitur fideles quique, hujus noticie certitudinem tenentes, labentia atque transeuntia pauperibus Xpisti tradere non verentur, dum pro his eterna gaudia suscipere prestolantur. Hujus itaque auctoritatis presidio corroboratus ego Hugo comes Campanie, Teotbaldi comitis filius, excellentiori usus consilio, ampliare et honorare de meis propriis redditibus Molismensem ecclesiam, que in honore Beate Marie semper virginis fundata est, proposui, credens et certissime sciens tanto me in celestibus partem habere pociorem, quanto interventricem premittere procuravero meliorem. Concedo igitur ei ex possessionibus mei juris villam que dicitur Rumiliacus post decessum meum in agris, in pratis, in silvis et aquis, in servis et ancillis, in justicia et in omni usu sicuti teneo, et in presenti pro vestitura dimidiam partem reddituum quos juste possideo. Preterea concedo redditus venditionis salis et justiciam, sicuti juri meo attinet, apud Barrum castrum super Albam situm. Concedo etiam in possessione Islensi que et pater meus concessit, videlicet villam Sancti Teotbaldi et duo molendina super Sequane ripam sita, culturam quoque meam ex integro, que vulgariter Cumina vocatur, aliasque agrorum partes que juri meo attinent. Pratum etiam muro Trecensi adjacens quod frater meus Odo comes ecclesie Sancti Quintini dedit, perpetualiter tenendum concedo. Molendinum quoque de Larzicurte, sicut teneo, et quandam culturam apud castrum Valliscolorum, et tres partes in molendino et totidem in furno huic dono adicere disposui. Ne hoc autem aliquando cassaretur vel tergiversatione alicujus calumpniatoris infringeretur, conjugem meam Constantiam, regis Francorum filiam, necnon et comitissam Adelaidem, uxorem fratris mei comitis Stephani, nepotes quoque meos, filios ejus, concessores spontaneos et laudatores huic mee legitime donationi adhibui. In territorio vero Remensi villam Sancte Walburgis, (F° viiij r°) que alio nomine Diona vocatur, cum appendiciis suis eidem supradicte ecclesie Molismensi perpetuo jure tenendam contradidi, hoc idem uxore mea, ex cujus parte in jure meo transiit, annuente, et fratre suo, filio regis Francorum, Ludovico sigillo proprio consignante et approbante. Huic concessioni assensum prebuit dominus meus Manasses Remensis archiepiscopus cum clero suo, super his, que ad eum pertinebant, exoratus supplicationibus meis. Acta sunt hec apud Trecas IIII. nonas aprilis, anno ab incarnatione Domini millesimo centesimo quarto, indictione duodecima, epacta vicesima IIda., concurrente V., in sede Romana vicem apostolicam gerente domno papa Paschali, Richardo Albanensi episcopo apostolice sedis legato de negociis ecclesiasticis in generali concilio Trecis tractante, Philippo episcopo eidem ecclesie presidente, Francorum regnum Philippo et filio ejus Ludovico regente, Hugone comite filio Theotbaldi Campaniae comitatum pacifice gratia Dei retinente. Cujus largitione prescriptarum rerum donatio concessa, auctoritate corroborata, peticione in ecclesia Trecensi coram omni sinodo recitata, a prefato Richardo cardinali approbata et a consedentibus archiepiscopis, episcopis et abbatibus collaudata, immo tam clericorum quam laicorum judicio est generaliter confirmata. De quibus aliquos nominamus et ad corroborationem hujus cartule hic inscribendos judicavimus: Daimbertus archiepiscopus Senonensis, Rodulfus Turonensis; Ivo episcopus Carnotensis, Humbaldus Autissioderensis, Herveus Nevernensis, Malbodus Redonensis, Robertus Lingonensis, Norgaudus Eduensis, Hugo Cautalanensis; Philippus Trecensis, et clerici ejus Rainaldus prepositus, Girardus archidiaconus, Goscelinus et Drogo archidiaconi, et ceteri ejusdem ecclesie canonici; abbates vero: domnus Robertus primus Molismensis cenobii abba, Hilgoldus Majoris Monasterii abbas, Lambertus Pultariensis, Rodulfus Sancti Petri Insule Germanice, Otho Adremarensis; de laicis fuerunt hii (sic): Milo comes de Barro, Milo de Cacennaco, Wido de Wangionisrivo, Rainerius de Castellione. Fuerunt autem et alii quamplures episcopi vel abbates, clerici et laici, generali concilio sollempniter evocati. His ita, ut prescripsimus, in Trecensi concilio gestis, haut longo post tempore, eodem anno convenerunt isdem (sic) Hugo comes et Wilelmus comes Nevernensis pro quibusdam negociorum suorum rebus tractandis Molismum, quos honorifice, ut decebat, monachi procedentes exceperunt. Post processionem vero divinitus, ut credimus, tactus isdem (sic) comes in presentia domni Roberti abbatis ceterorumque monachorum in albis adhuc astantium accessit ad altare et donum supramemorate ville, quod sibi in vita retinuerat et post decessum dare disposuerat, extracto de proprio digito anulo super altare posuit, astantibus et videntibus his, quos in hac pagina nominandos censuimus: Wilelmus comes Nevernensis, Walterius vicecomes Clamitiacensis, Hugo de Tilio, Andreas comes de Rameruco et Hugo cognomine Britto filius ejus, Milo comes de Barro, Gaufredus Otranni filius dapifer, Lebaldus et Grimaldus Trecenses, (F° viiij v°) Albertus capellanus ejus; Teotbaldus puer filius Stephani comitis, nepos hujus comitis Hugonis.
Le présent document, daté de 1104, se retrouve littéralement dans le grand diplôme-pancarte du comte Hugues de Champagne, donné en 1108, dont il constitue la première partie (voir II, 173). Tout en maintenant ici le texte de notre cartulaire, qui représente un archétype perdu, nous lui avons joint sous forme de notes les additions et les variantes utiles que fournit la recension, comparée à ce texte primitif. — Ed.: Hulot, Attigny, p. 338, fragmentaire, d’après une copie de dom Briot tirée du cartulaire; Socard, Chartes, pp. 90-92, et M. S. A. A., pp. 250-252, incomplète, d’après le cartulaire. — Traduction française, Hulot, op. cit., pp. 191-193, fragmentaire. — Mentions: d’A. de J., t. II, p. 84, note 2; J. d’Arbaumont, Cartul. de Vignory, p. 177, n° 17.

20A.
NOTA DE DONO CAPELLE SANCTE WALBURGIS
La fondation du prieuré de Sainte-Vaubourg a reçu simultanément par ordre du prince fondateur deux consignations différentes, l’une en forme de notice et l’autre en forme de charte; elles semblent avoir été toutes deux rédigées à Reims. On a mis ici les deux documents en présence parce que leur coexistence est un fait intéressant pour la diplomatique, et que d’ailleurs il y a plus entre eux qu’une différence de forme.
Notice de la substitution des moines de Molesme, par le comte Hugues de Champagne, à la place des chanoines qui occupaient la chapelle de Sainte-Vaubourg.
Reims
1102.
Majorum auctoritas ac rationis ordo suadet ut, si quid humana sollertia firmum fore ratumque disponit, ut in tempora prorogari valeat, officio litterali memorie commendetur. Post presentium igitur noticiam future posteritati intimatum curavimus quod Hugo comes et venerabilis uxor ejus Constantia, Philippi regis Francorum filia, cui idem prefatus rex pater suus Atiniacum villam dederat, capellam Sancte Walbulgis pro suarum remedio animarum Sancte Marie de Molismo et ditioni monachorum ejusdem loci contradiderunt et, quicquid ad eandem capellam attinet, lege testamentali concesserunt. Verum quia cardinales clerici inibi canonicas obtinebant, supradictis monachis, quod juris erat alterius, sibi vendicare pertimescentibus, hoc actum est industria comitis et comitisse, ut in manum domni Manasse archiepiscopi clerici illi canonicas suas deponerent et ab his sese omnino emanciparent. Memoratus itaque comes et uxor ejus in presentia ejusdem archiepiscopi sepenominatis fratribus predictam capellam cum omnibus ad eam pertinentibus, archiepiscopo laudante et annuente, contulit et perpetuo tenendam concessit. Quicquid autem tam in dono comitis quam in assensu archiepiscopi actum est, predicti regis atque Ludovici filii ejus favore constat esse firmatum ac perpetua sanctione munitum. Ne quis autem improbus contra hanc manumissionis paginam aliquando oblatrare valeat, signis eam ac probabilium personarum testimoniis corroboravimus. Signum Manasse archiepiscopi. S. Gervasii archidiaconi. S. Manasse archidiaconi. S. Rodulfi prepositi. S. Joffridi decani. S. Richerii cantoris. S. Elberti, Odalrici, Lamberti, presbiterorum. S. Fulchonis, Rainoldi, Gerardi, diaconorum. S. Isenbardi, Bartholomei, Milonis, subdiaconorum. Signum Ludovici filii regis. Signum Hugonis comitis. Signum Constantie uxoris ejus. Actum Remis anno incarnati Verbi millesimo C°.II°., indictione X., archiepiscopatus domni Manasse anno VIImo. Fulcradus cancellarius scripsit et subscripsit.
TEXTE DU CARTULAIRE REPRÉSENTANT UN ORIGINAL PERDU. Ed.: d’A. de J., t. III, pp. 412, 413. — Mention: d’A. de J., t. II, p. 81.

20B.
NOTA DE DONO CAPELLE SANCTE WALBURGIS
La fondation du prieuré de Sainte-Vaubourg a reçu simultanément par ordre du prince fondateur deux consignations différentes, l’une en forme de notice et l’autre en forme de charte; elles semblent avoir été toutes deux rédigées à Reims. On a mis ici les deux documents en présence parce que leur coexistence est un fait intéressant pour la diplomatique, et que d’ailleurs il y a plus entre eux qu’une différence de forme.
Charte d’Hugues, comte de Champagne, qui installe les moines de Molesme dans la chapelle de Sainte-Vaubourg au lieu des anciens chanoines et leur confère la seigneurie de Dionne, démembrée de l’ancien domaine royal d’Attigny, les dîmes de Sancto Martino et de Chuffilly et le cours de l’Aisne.
Reims
1102.
Majorum auctoritas ac rationis ordo suadet ut, si quid humana sollertia firmum fore ratumque disponit, ut in tempora prorogari valeat, officio litterali memorie commendetur. Post presentium igitur noticiam future posteritati intimandum curamus quod ego Hugo comes Campanie, anime mee saluti providens, venerabilis uxoris mee Constantie, Philippi Francorum regis filie, laude et assensu, ex cujus parte villa que Attiniacum vocatur in jure meo cessit, capellam Sancte Walburgis Sancte Marie Molismi et monachis ibidem Deo servientibus, et quicquid ad eandem capellam attinet, lege testamentali concedo et in perpetuum tenendam confirmo. Illud etiam, quod clerici inibi canonias obtinentes, a quibus sese deponentes in manu donni Manasse archiepiscopi Remensis emanciparunt, et predictos monachos, quod juris alterius erat sibi vindicare pertimescentes, me presente ab archiepiscopo canoniis revestitos esse, memorie trado. Do etiam jamnominatis monachis quicquid possideo in vico qui vocatur Diona, mansum videlicet dominicum cum omni justicia sine omni mei et alterius advocatione, in servis et ancillis, terris cultis et incultis, quarteriis terrarum sive terraciis, pratis et pascuis communibus et, ut breviter concludam, cum omnibus ad ipsum mansum pertinentibus, omni retractatione excepta, omni exceptione postposita. Do etiam sepedictis monachis nemus illud quod vocatur Casnetum juxta predictam villam situm, decimam quoque de Sancto Martino et aliam de Chifiliaco. Addo insuper totam aquam que Asinea dicitur, ad molendina edificanda, cum ripis et terris et insulis, et omnibus que necessaria fuerint ad eadem molendina instruenda seu reparanda, similiter ad exclusas faciendas seu reficiendas quotiens opus fuerit, et totam piscariam ejusdem aque ab Attinei ponte usque ad piscariam Risiaci, piscatore in Attineio manente ab omni consuetudine absoluto. Sed ne aliquando inter monachos et Attiniacenses ministros aliqua oriatur contentio, saniori usus consilio, hoc procerum meorum ammonitione justum esse affirmo, ut ipsius terre talis sit divisio, quatinus sic Sancte Marie parrochia terminatur, sic Sancte Walburgis terra metiatur. Quicquid autem tam in meo uxorisque mee Constantie dono quam in assensu dicti archiepiscopi actum est, predicti regis atque Lugdovici filii ejus favore constat esse firmatum ac perpetua sanctione munitum. Ne quis vero improbus contra hanc legitimam donationem aliquando oblatrare valeat, signis eam ac probabilium personarum testimoniis corroboramus. Signum Manasse archiepiscopi. S. Gervasii archidiaconi. S. Manasse archidiaconi. S. Rodulfi prepositi. S. Joffridi decani. S. Richerii cantoris. S. Elberti, Odalrici, Lamberti, presbiterorum. S. Fulconis, Rainaldi, Girardi, diaconorum. S. Isembardi, Bartholomei, Milonis, subdiaconorum. S. Ludovici filii regis. S. Hugonis comitis. S. Constantie uxoris ejus. S. Hugonis cameruci (sic) comitis. S. Gaufredi filii Otranni. S. Aimonis castelliani (sic). Actum Remis anno incarnati Verbi millesimo C°.II°., indictione X., anno vero imperii Phillippi Francorum regis XL.IIII°., archiepiscopatus donni Manasse anno VII°. Fulcradus cancellarius scripsit et subscripsit.
TEXTE DE L’ORIGINAL SUBSISTANT. Original, autrefois scellé en pendant, Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 244 (Sainte-Vaubourg). — Copie du xiiie siècle, II, 550. — Ed.: Marlot, Metropolis Remensis historia, t. II, p. 229, d’après l’original; Hulot, Attigny, pp. 336, 337, d’après une copie de dom Briot tirée de l’original; Marlot, Hist. de la ville, cité et université de Reims, t. III, p. 723, n° xlviii, d’après l’édition latine. — Traduction française, Hulot, op. cit., pp. 186-189. — Mentions: Jean L’Espaignol, Hist. de la vie et miracles de saincte Vaubourg, p. 59; Marlot, Hist. de la ville... de Reims, t. III, pp. 215, 234; Gallia christ., t. IV, col. 732 B (le sens du document y est dénaturé); L’Art de vérifier les dates, 3e éd., t. II, p. 615, col. 1; Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 345; Luchaire, Louis VI le Gros, p. 16, n° 20.

21.
NOTA COEMPTIONIS SALIS BARRENSIS CASTRI
??
Abandon par Hugues, comte de Troyes, du droit qu’il prélevait sur la vente du sel au château de Bar-sur-Aube, et ratification de l’acte par Adèle, comtesse [de Blois], et ses fils.
Bar-sur-Aube; Coulommiers
[1093-1100]; [1093-1100], 4 avril.
Monimenta rerum gestarum priores labore litterario, quo peritiores, eo argutius memorie mandaverunt, posterorum notitie hoc exemplari inculcantes, ne si quid dignum memoria futuris temporibus succederet, ignaviter preterirent. Nos vero utilitati nostre et succedentium providentes, dum principio cognito quis rerum finis sit, ignoremus, ne bene et pie acta oblivione transitiva confundantur, hec virilibus scriptis in memoriam revocare procuremus. Et quoniam liberalitate piorum principum viguit usquequaque et crevit ecclesia, quantum his quoque nostris temporibus per Hugonem Trecensium comitem Molimensis profecerit ecclesia, necessarium duximus subscribere. Is enim bone indolis comes, perpendens quanta predictum (F° x r°) cenobium benignitate parentes sui et frater pie memorie Odo, cujus hic hereditario fungebatur consulatu, foverint et rerum suarum largitione interdum sustentaverint, recogitans etiam quia quisque propriam mercedem accipiet secundum suum laborem, deliberare apud se cepit quid prefate ecclesie, quod eternum sui memoriale esset, conferre valeret. Tandem consilio suorum et nobilissime conjugis, regis Philippi Francorum filie, devenit animo dare quicquid consuetudinarie in coemptione salis Barrensis oppidi, quod super Albam flumen situm est, hactenus possederat, redditus quoque et justicias pro commertio salis factas. Verum, quoniam exitus rerum prudentia metitur, prefatus comes prudenti usus consilio convocatis ad se in eodem Barrensi castro quibusdam ecclesie personis, priore scilicet Adam nomine et Liscelino camerario necnon et Hugone elemosinario, in presentia quorumdam magnatum suorum sollempni datione facta per manus ipsorum ecclesie jure perpetuo habendam contradidit. Sane si quispiam in posterum varietate ministrorum, levitate principum, verbositate obloquentium, molimine fraudulentum, violentia rapatium, huic tam sollempni scripto obviare temptaverit, veridicorum quamplurium testium nomina subter inseruimus, quorum visu et auditu refellitus, testimonio confusus, verbis repulsus, congregatio perpetuo gaudeat de bene ordinatis sibi rebus. Testes vero hi sunt: Philippus Catalaunensis episcopus, frater comitis hujus; Dudo vicedominus, Gaufredus filius Otranni, Wido Guannoniirivi, Olricus de Risnello, Evrardus vicecomes, Gosbertus Rufus, Rainerus, Milo frater ejus, Gerardus Delicatus, Paganus. Item quoque donum Adela comitissa, regis Anglorum filia, et ejus tres filii Wilelmus, Teothbaldus et Stephanus concesserunt. Inde testes sunt Gervasius de Monte, Hugo de Liseio, Stephanus Carnotensis vicedominus, Heldierius Agaso vel Marescalcus. Hec autem concessio facta est apud Columbarium II. nonas aprilis. Signum Adelaidis comitisse +. S. Wilelmi ejus filii +. Signum Teothbaudi +. S. Stephani eorum fratris +.
Ed.: d’A. de J., t. III, pp. 410, 411; Blampignon, Bar-sur-Aube, p. 384, n° 12, d’après d’A. de J. — Mentions: d’A. de J., t. II, p. 74, et Hist. de Bar-sur-Aube, p. xxiii; J. d’Arbaumont, Cartul. de Vignory, p. 174, n° 8.

22.
NOTA DE CAPELLA
??
Donation par Miles II, comte de Bar-sur-Seine, de ce qu’il possédait en propre à La Chapelle[-d’Oze], Elmertium et autres lieux.
??
[1090/95-1114.]
Hoc litterali memorie commendare studuimus ne dubietas aliqua posteris nostris inde eveniat. Milo namque comes Barri super Sequanam Sancte Marie Molismi, fratribusque ibi commanentibus, pro peccatorum suorum remissione dedit, sive viveret sive moreretur (sic), quicquid in proprio dominicatu suo possidebat apud villam que Capella vocatur, et apud aliam villam que Elmertium dicitur, tam in servis quam in ancillis, ubicumque sint, et tam in pratis quam in agris et in silvis et in justiciis, et Amalricum fratrem Johannis cum familia ejus, et Raimbaldum cum infantibus suis, quantum ad se pertinet. Et huic dono adjecit omnes consuetudines quas in terra Sancti Mammetis Lingonice civitatis sumebat, que circa Molismum et circa Vertellum adjacet. Predictus autem comes adhuc elemosinam suam augere desiderans prenominato monasteriali cenobio dedit quicquid consuetudinis in ecclesia (F° x v°) ville que Soia dicitur, capiebat, id est justiciam et censum archarum et clibanum ejusdem ville post excessum domni Burcardi clerici. Et ut hoc donum stabile et inrevocabili retractatione firmum permaneat, concessores fuerunt Matildis uxor ejus, Airardus comes frater ejus, Mantia amborum soror. Testes autem sunt hii (sic): Olricus vicecomes, Gaufredus nepos ejus, Ricardus, Rainerius Reversatus, Humbertus, Raingerius, Bartholomeus, Walannus, Amalricus de Capella, Elbertus major, Warnerius, Wilelmus.
Ed.: Socard, Chartes, p. 101, et M. S. A. A., p. 261, sous l’année 1115. — Mentions: L’Art de vérifier les dates, 3e éd., t. II, p. 589, col. 1; H. d’Arbois de Jubainville, Catal. d’actes des comtes de Brienne, p. 10, n° 33.

23.
DE ECCLESIA FULCHERIENSI
??
Donation par Hugues de Vendeuvre[-sur-Barse] du bénéfice curial de l’église de Fouchères.
??
[xie siècle, après 1075.]
Quoniam litterarum testimonium fidele est multumque extendens in posterum, ideo donum quoddam Sancte Marie totique Molismensi conventui factum, harum testimonio litterarum decrevimus confirmandum. Tales enim testes precipue sunt admittendi qui nec minis terreri nec blandimento decipi possunt, qui veritatem sibi creditam coram regibus et principibus profiteri non timent nec erubescunt. Hoc igitur scripto omnibus manifestandum censuimus quia Hugo de Vendoperio pro anima sua et pro animabus omnium parentum suorum dedit Sancte Marie et fratribus in loco Molismensi Deo servientibus, tam futuris quam presentibus, presbiteratum ecclesie Fulcheriensis sine ulla sui vel alicujus heredum suorum participatione. Placuit etiam ejus largitati benigne ut quecumque de attinentibus ad ipsam ecclesiam habebat, in propria potestate largiretur eis tali conditione ut, quamdiu ipse viveret, uteretur eorum medietate, post mortem vero suam redigerentur sub solo eorum dominio, nullo heredum suorum cum eis participante. Promisit insuper eis spontanea voluntate quod nichil eorum daret vel venderet nec ullo modo impediret, donec morte sua interveniente totum redigeretur sub eorum propria potestate. Hec igitur facta largitio est sine ulla conventione, nisi pro peccatorum suorum et omnium parentum suorum remissione, quia insuper concessit ut quicumque, terras sive quodlibet aliud beneficium ab eo tenens in ipsa villa et in locis adjacentibus, monachis Molismensibus illud dare vellet, sine sui licentia ei dare illisque accipere liceret. Laudavit etiam hoc uxor ejusdem Hugonis et filius ejus Gaufredus. Testes sunt Odelardus et Widricus, Galo et Warnerius, Evrardus et Herbertus et multi alii.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 71, 72, et M. S. A. A., pp. 231, 232, «vers 1097».

24.
NOTA BRECENSIS
??
Fondation par Hugues Bardoul II, sire de Broyes, d’un prieuré [à Péas].
Châteauvillain
[1089-1104].
Quoniam quicquid est, cum summi Regis aminiculo oportet ut fiat, contigit quatinus Hugo Bardulfus Brecentium dominus et conjux ejus, in honore domini nostri Jhesu Xpisti, Sancte Marie ecclesie et fratribus Molismi quatuor masos et dimidium terre, propter animam suam et patris ejus Bartholomei antecessorumque suorum, ut ecclesia ibi fieret, attribuit libere et absque ullo precio et sine calumpnia alicujus. Hujus rei testes sunt Fulco Brecensis et Paganus Orgodi et frater ejus Urso et Teotbaldus filius Balduini et Alardus ejusdem pretor et Petrus edilis Sancti Martini et alii quorum (F° xj r°) numerum fastidium est modo exprimere. Igitur (si quis) cupidinis causa et sceleritatis alienatione vel avaritie exorbitatione hoc tale donum invaserit et Sancte Marie et Sancti Nicholai terram hanc depravaverit, supradicti testes vindictam divinam timentes cunctis affirmabunt hoc sicut superius relatum est esse factum. Denique si quis ex militibus suis vel aliis, quos fortuna extulit, donum ex ejus feodo ecclesie facere voluerint, ipse concessit. Hoc ita fuit constitutum apud Castrum Villanum presente ipso domno Roberto abbate et Wilelmo monacho supradicte ecclesie de Archis. Pro quo beneficio et aliis innumeris accepit domnus Hugo societatem Sancte Marie Molismi et aliarum ecclesiarum ad Molismum pertinentes, et societatem domni Roberti abbatis et aliorum subsequentium se Molismensium abbatum.
??

25.
DE ECCLESIA SENONENSI
??
Jugement de la cour de Sens touchant le bénéfice curial de l’église de Senan.
Cour de Saint-Etienne de Sens
[1096 au plus tard].
Richerius archiepiscopus Dei miseratione Senonum et Hilduinus archidiaconus. Notum sit omnibus nostre posteritatis quod defunctis sacerdotibus ecclesie Senonensis, Aremberto videlicet et Leodegario, orta est querimonia maxima de beneficio sacerdotis ecclesie quod junioratum apellant, inter nos et Molismenses monachos, qui longe ante ex dono Nevelonis et Herberti Wifel et ceterorum seniorum ecclesiam supradictam susceperant et nostra concessione tenuerant. Dicebamus enim hec omnia que subjungimus, ad presbiteratum pertinere: omnes oblationes que ad manum sacerdotis veniunt, baptisterium, benedictionem perarum, visitationes infirmorum, missas pro defunctis, oblationes nuptiarum et purificationum, confessiones, adorate crucis oblationes. Quapropter Radulfus, qui tunc preerat ecclesie prefate, venit in curiam Sancti Stephani et nostram, comprobare paratus hec omnia per medium hactenus juris ecclesie Molismensis fuisse per idoneos testes quamplures ejusdem parroechie; e quibus electi tres probate vite viri ista, que prediximus, sacramento confirmaverunt ceteris comprobantibus quorum nomina hec sunt: Loschuinus, Vitalis, Constantius. Huic ergo diffinitioni assensum dantes concedimus eis nostris futurisque temporibus secundum factam discussionem in subjectione Sancti Stephani et nostra feliciter obtinere.
??

26A.
DE VARENNIS
Le chartrier de Molesme renferme trois consignations de l’acte de fondation du monastère de Varennes. La première charte, dont l’original est perdu de temps immémorial, n’est plus représentée aujourd’hui que par la copie du xiie siècle comprise dans notre plus ancien cartulaire; elle se distingue à première vue par l’absence de toute formule de datation. Le P. Vignier et le P. Anselme fixent sa rédaction en 1060, mais leur conjecture, toute gratuite, est incompatible avec le temps de la fondation de l’abbaye dominante; c’est pourtant sur la foi de leur arbitraire supputation que les divers généalogistes de la maison de Choiseul s’accordent à dater de 1060 l’avènement de cette race féodale. La seconde charte, écrite en 1084, est la seule dont l’original soit venu jusqu’à nous. La troisième, représentée dans le nouveau cartulaire (II, 358) par une copie du xiiie siècle, est très probablement un texte interpolé (Introd., pp. 77-79). — On trouvera ci-dessous les deux documents authentiques disposés côte à côte: il n’y avait pas lieu d’établir entre eux un ordre de préséance. Comme la charte arguée de faux se confond, pour la plus grande partie de sa teneur, avec le document original de 1084, c’est-à-dire avec la seconde charte, on n’a pas jugé opportun de la reproduire dans son ensemble.
Fondation du prieuré de Varennes[-sur-Amance] par Renier, sire de Choiseul, qui donne à l’église de Molesme, par les mains de Renard, évêque de Langres, l’église Saint-Pierre et Saint-Gengoul et l’aître de Varennes, et favorise au profit des moines dudit lieu, par l’abandon d’une partie de ses droits, le peuplement et le défrichement du territoire.
??
[1084.]
Ego Raynardus, Dei gratia Lingonensis ecclesie episcopus, notum volo esse omnibus sancte Dei ecclesie fidelibus tam futuris quam presentibus qualiter Raynerius miles, nostram adiens presentiam, humiliter postulavit quatinus ecclesiam in honore beati Petri apostoli et sancti Gengulfi martiris dedicatam, in loco qui dicitur Varennas sitam, qui locus predicti martyris possessio fuisse dinoscitur, pro remedio anime nostre et sue antecessorumque suorum ecclesie Sancte Marie Molismensis concederemus. Cujus justam petitionem (F° xj v°) benigne suscipientes, cum consilio et laude clericorum nostrorum predictam ecclesiam, cum decimis et oblationibus, atrio et terra altaris et censualibus ad altare pertinentibus, prelibate ecclesie Sancte Marie Molismensis perpetualiter possidendam concedimus, eo scilicet tenore, ut pro statu Lingonensis ecclesie Deum humiliter exorent, et mei memoriam tam in vita quam in morte in suis orationibus cotidie habeant. Addidit etiam predictus Rainerius huic nostre concessioni ut monachi in eo servientes, cum omni familia ipsorum, eandem habeant libertatem quam ipse et familia ejus. Rustici vero in terra ipsorum manentes nullam consuetudinem domino ipsius potestatis preter corvatam persolvant. Si quis vero militum, de terra Sancti Gengulfi in beneficio tenens, sine recumpensatione domini temporalis fratribus Deo Varennas famulantibus largiri aliquid voluerit, liberam habeat facultatem. Ut autem hec concessio nostra perpetuam habeat firmitatem, hanc scripturam inde fieri jussimus, quam propria manu firmavimus et firmandam fidelium nostrorum manibus tradidimus. Signum Amalrici decani. S. Goscelini archidiaconi. S. Roberti archid. (sic). Signum Girardi archid. (sic). S. Warnerii archid. (sic). Signum Hugonis archid. (sic). S. Rainerii militis. S. Pagani. S. Rogerii. S. Berengarii. S. Bernardi.
TEXTE DU PREMIER CARTULAIRE REPRÉSENTANT UN ORIGINAL PERDU. Mentions: le P. Vignier, Décade hist. du dioc. de Langres, t. II, p. 515; Caumartin, Généal. de la maison de Choiseul; Bibl. nat., Portefeuilles de Fontanieu, t. 645, p. 302 (cf. Maison de Choiseul, lettres, épitaphes et généalogies, ap. Le Cabinet historique..., 10e année, I, p. 257); le P. Anselme, Hist. généalogique, t. IV, p. 817; La Chesnaye Desbois, Dict. de la noblesse, t. IV, p. 475.

26B.
DE VARENNIS
Le chartrier de Molesme renferme trois consignations de l’acte de fondation du monastère de Varennes. La première charte, dont l’original est perdu de temps immémorial, n’est plus représentée aujourd’hui que par la copie du xiie siècle comprise dans notre plus ancien cartulaire; elle se distingue à première vue par l’absence de toute formule de datation. Le P. Vignier et le P. Anselme fixent sa rédaction en 1060, mais leur conjecture, toute gratuite, est incompatible avec le temps de la fondation de l’abbaye dominante; c’est pourtant sur la foi de leur arbitraire supputation que les divers généalogistes de la maison de Choiseul s’accordent à dater de 1060 l’avènement de cette race féodale. La seconde charte, écrite en 1084, est la seule dont l’original soit venu jusqu’à nous. La troisième, représentée dans le nouveau cartulaire (II, 358) par une copie du xiiie siècle, est très probablement un texte interpolé (Introd., pp. 77-79). — On trouvera ci-dessous les deux documents authentiques disposés côte à côte: il n’y avait pas lieu d’établir entre eux un ordre de préséance. Comme la charte arguée de faux se confond, pour la plus grande partie de sa teneur, avec le document original de 1084, c’est-à-dire avec la seconde charte, on n’a pas jugé opportun de la reproduire dans son ensemble.
Seconde charte de la même fondation.
??
1084.
In nomine sancte et individue Trinitatis. Ego Raynardus, Dei gratia sancte Lingonensis ecclesie episcopus, notum volo esse omnibus sancte Dei ecclesie fidelibus tam futuris quam presentibus qualiter Raynerius dominus Causeoli, nostram adiens presentiam, humiliter postulavit quatinus ecclesiam in honore beati Petri apostoli et sancti Gengulfi corporis dedicatam, in loco qui dicitur Varennas sitam, qui locus predicti corporis possessio fuisse dinoscitur, pro remedio anime mee et sue antecessorumque suorum ecclesie Sancte Marie Molismensis concederemus. Cujus justam petitionem benigne suscipientes, cum consilio et laude clericorum nostrorum, predictam ecclesiam cum decimis et oblationibus omnibus, atrio et terra altaris et censualibus ad altare pertinentibus, prelibate ecclesie Sancte Marie Molismensi (sic) perpetualiter possidendam concedimus, eo scilicet tenore, ut pro statu Lingonensis ecclesie Deum humiliter exorent, et mei memoriam tam in vita quam in morte in suis orationibus cotidie habeant. Addidit etiam predictus Raynerius huic nostre concessioni ut monachi inibi Deo servientes, cum omni familia sua, eamdem habeant libertatem quam et ipse et familia ejus. Concessit etiam ut quicunque ibidem homines industria monachorum possent adtrahi, libere et absolute ab eisdem monachis possiderentur, retenta sibi potestatis infractura et nonnisi per justiciam monachorum facta. Ubicumque autem homines ecclesie predicte terram inhospitatam et sine censu invenerint, si ibidem habitare voluerint, habitabunt, retento tamen jure ministrorum, et extunc libera et absoluta ecclesie remanebit; quod si mansum illud seminatum fuerit, semen vel seminis precium illi qui seminabit, restituet. Rustici vero in terra monachorum manentes nullam consuetudinem domino ipsius potestatis persolvent. Concessit etiam eisdem monachis totius potestatis corvatam tam suorum hominum quam monachorum, scilicet boum corvatam et collectionem segetum et pratorum. Concessit etiam pasnagium omnium hominum monachorum, et mellis inventionem in silvis excepto jure ministrorum, et venationem preter porcum et cervum et faranum. Ubicumque autem predicta venatio inventa fuerit, licebit eis pro hospite vel infirmo fratre eam accipere. [Ego autem Raynardus, predictus pontifex, ejusdem loci monachis concedo, laude et assensu capituli, intercursum absolute inter ecclesiam nostram et suam, scilicet tali conditione: si homines possessionis predicte venerint super nos vel super canonicos, in pace remaneant. Raynerius autem] Quicquid autem de casamento quod ad honorem Causeoli vel ad potestatem Varennarum pertineret, quoquo modo possent adquirere, libere et absolute possidendum concessit. Permisit autem ut quicquid edificii ad suum usum proprium idem monachi in tota potestate facere voluerint, in pratis vel molendinis vel ceteris quibuscumque edificiis, absque alicujus contradictione permittatur. Laudavit hoc totum et concessit dominus Raynerius de Nongento. Laudavit hoc et concessit Ermengardis uxor domini Raynerii de Causeolo cum pueris suis Rogerio et Adelina. Testes hujus rei fuerunt isti: Amalricus decanus, Goscelinus archidiaconus, Robertus archidiaconus, Girardus archid. (sic), Varnerius archid. (sic), Hugo archid. (sic); item Raynerius ejusdem doni dator, et Raynerius de Nongento ejusdem rei dator et laudator, Paganus, Berengarius, Bernardus. Et ne hoc prolixitate temporum a memoria tollatur, presentibus litteris commendamus. Et ut hoc ratum fiat, sigilli nostri impressione corroboramus et firmamus. Si quis autem huic operi vel dono contraire voluerit, anathematis gladio feriatur et a sacratissimo corpore et sanguine Domini, usque dum satisfecerit, sequestretur. Actum est hoc anno ab incarnatione Domini millesimo L°.XXX°.IIII°., indictione VII., epacta XI., Philippo rege Francorum regnante, Lingonis Raynardo presule existente.
TEXTE DE L’ORIGINAL SUBSISTANT. Original autrefois scellé en pendant, la première ligne en lettres allongées et grêles, Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 248. — Ed.: Briffaut, Hist. de Vicq, ap. La Haute-Marne, revue champenoise, p. 207, et t. à part, pp. 142-143; Lacordaire, Les chasteau et citadelle de Coëffy, pp. 43-45, d’après l’original; Petit, n° 70, d’après l’original. — Mentions: Mangin, Hist. du dioc. de Langres, t. II, p. 27, en note; [Pistollet de Saint-Ferjeux], Rech. sur les principales communes de l’arrondissement de Langres, p. 478; Briffaut, Notes hist. sur Varennes, ap. La Haute-Marne, revue champenoise, p. 455; Jolibois, La Haute-Marne anc. et mod., p. 532; Lacordaire, Les chasteau et citadelle de Coëffy, pp. 42, 43; Bonvallet, Les fiefs de la mouvance royale de Coiffy, ap. Rev. de Champagne, t. XVIII (1884), p. 353, note 1; Grassot, Les seigneurs de Choiseul, p. 10; Briffaut et Mulson, Hist. de la vallée de l’Amance, p. 23.

27.
DE VARENNIS
??
Donation par Renier, [sire de Choiseul], du val de Coiffy aux moines de Varennes[-sur-Amance].
??
[1085-1102.]
Ego Rainerius notum volo esse omnibus Dei fidelibus tam presentibus quam futuris qualiter res quasdam beneficii mei, quod habeo ab ecclesia Lingonensi, cum consensu donni Roberti, ejusdem ecclesie episcopi, et Rainerii de Nojant, qui medietatem earumdem rerum de me in beneficio habebat, in potestate Varennas in valle que Confeium nominatur, nunc vero Bella Vallis volumus nuncupetur, cum omni libertate concedo ecclesie Sancte Marie Molismensis ad victum fratrum, qui Deo et sancto Gengulfo Varennas serviunt, pro remedio anime mee et conjugis mee Hermengardis, a termino ville que vocatur Hesterz usque ad Altineiut et usque ad fines Baldrevallis et usque ad fines Borbone, eo tenore, et usque ad fines Jainrivi et usque ad fines Vogesi et usque ad fines Accuti Montis, tali videlicet, ut nullus heredum meorum ibi quicquam reclamare vel possidere audeat preter partem venationis cervi vel apri, qui tantum nullo modo cipo capiantur et, si capti fuerint, sine lege reddantur, cum omnibus usibus quos potestas Varennas habet. Ut autem traditio nostra firmior habeatur, has litteras inde fieri jussimus, quas manibus domni Roberti episcopi et aliorum nobilium virorum firmandas tradidimus. Acta sunt hec Philippo rege regnante in Francia. Signum Roberti episcopi. S. Rainerii. S. Rogerii filii ejus. S. alterius Rainerii de Nojant. S. Bartholomei filii ejus. S. Teotbaudi qui has determinationes finium nobis denominavit.
Ed.: A. Bonvallet, Les fiefs de la mouvance royale de Coiffy, ap. Rev. de Champagne, t. XVII (1884), p. 353, note 1, et La prévôté royale de Coiffy, p. 9, note 1. — Mentions: [Pistollet de Saint-Ferjeux], Rech. sur les principales communes de l’arrondissement de Langres, p. 479; E. Jolibois, La Haute-Marne anc. et mod., p. 155; Briffaut et Mulson, Hist. de la vallée de l’Amance, p. 24; A. Bonvallet, La prévôté royale de Coiffy, pp. 9-11, 14-17.

28A.
DE TORNODORO
Les religieux de Molesme ont utilisé dans la rédaction de la notice de 1101, transcrite dans notre cartulaire, l’acte de fondation du prieuré Saint-Aignan de Tonnerre dont il nous reste deux consignations originales d’inégale étendue. Il est aisé de reconnaître dans la plus brève des deux chartes la source de la notice postérieure, ou plus précisément de la première partie de cette notice, qui finit à Bonus Amicus avunculus prepositi. Si l’autre original diffère du premier par le développement du dispositif, on y remarque cependant les mêmes témoins, groupés dans le même ordre: d’où il résulte que l’un et l’autre ne sont en somme que deux expéditions d’un même acte. On a joint à la notice de 1101 les deux documents primitifs.
Donation par Guillaume I, comte de Tonnerre, de l’église Saint-Aignan de Tonnerre.
??
1089-1096.
Notum sit cunctis fidelibus futuris et presentibus quod ego Willelmus comes Tornodorensis oppidi do et concedo Sancte Marie Molismensis ecclesie, et ejusdem loci abbati nomine Roberto et fratribus sibi subditis, ecclesiam Sancti Aniani, que est in Tornodorense oppido sita, cum omnibus appenditiis suis: omnes videlicet decimationes, oblationes quoque et sepulturas, silvam etiam et terram et aquarum decursus, cuncta scilicet ad ipsam ecclesiam pertinentia, et capellam Sancti Petri cum ceteris capellis, sicut (canonici) in eadem ecclesia antea obtinebant, et piscationem aque que dicitur Blismodis, et salagium de mercato et virgultum meum, libere cuncta Sancte Marie trado. Feci autem hoc annuente donno Roberto Lingonensi pontifice, laudante quoque patre meo Willelmo Nivernensi comite, tali conventione ut omni deinceps tempore a monachis ejusdem Molismensis ecclesie anniversarius fratris mei Raynaldi et matris mee fieret. Hujus donationis testes sunt: Olricus vicecomes, Wido filius Othmundi, Walterius senescalcus, Wido filius prepositi, Wilenus de Domo Dei, Bonus Amicus avunculus prepositi.
TEXTE DE L’ORIGINAL. Original, autrefois scellé, Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 245 (Tonnerre).

28B.
DE TORNODORO
Les religieux de Molesme ont utilisé dans la rédaction de la notice de 1101, transcrite dans notre cartulaire, l’acte de fondation du prieuré Saint-Aignan de Tonnerre dont il nous reste deux consignations originales d’inégale étendue. Il est aisé de reconnaître dans la plus brève des deux chartes la source de la notice postérieure, ou plus précisément de la première partie de cette notice, qui finit à Bonus Amicus avunculus prepositi. Si l’autre original diffère du premier par le développement du dispositif, on y remarque cependant les mêmes témoins, groupés dans le même ordre: d’où il résulte que l’un et l’autre ne sont en somme que deux expéditions d’un même acte. On a joint à la notice de 1101 les deux documents primitifs.
Donation par Guillaume I, comte de Tonnerre, de l’église Saint-Aignan de Tonnerre.
??
1089-1096.
Notum sit cunctis fidelibus futuris et presentibus quod ego Willelmus comes Tornodorensis oppidi do et concedo Sancte Marie Molismensis ecclesie, et ejusdem loci abbati nomine Roberto et fratribus sibi subditis, ecclesiam Sancti Aniani, que est in Tornodorense oppido sita, cum omnibus appenditiis suis, omnes videlicet decimationes tam grossas quam minutas, oblationes quoque et sepulturas. Finagium Sancti Aniani sic est divisum ab aliis: primus limes est vetus semita a vineis de Morters usque ad Sanbuccum, que dividit finagium Tornodori et Junai, tendens usque ad molendinum de Dareme; secundus limes a Frigido Fonte usque ad viam veterem, et a via veteri usque ad viam que tendit versus Espinul; tercius fossa Vallis Plane, quartus nemus de Sanbuc, quintus pomus puilosa, sextus usque ad lacellum versus Dieium. Silvam et terram et aquarum decursus, cuncta scilicet ad ipsam ecclesiam pertinentia, et capellam Sancti Petri cum ceteris capellis, sicut canonici in eadem ecclesia antea optinebant, et piscationem aque que dicitur Blimodis, et salagium de mercato et virgultum meum, et vinum Sancti Aniani vendere bando, et quecumque sibi aliquo modo acquirere poterint in eodem monasterio Deo servientes, sive de casamentis meis sive de quibuslibet aliis ad meum jus et dominium pertinentibus, cuncta libere Sancte Marie in perpetuum trado. Feci autem hoc domno Roberto Lingonensi pontifice annuente, laudante quoque patre meo Willelmo Nivernensi comite, tali conventione ut omni deinceps tempore a monachis anniversarius fratris mei Raynaldi et matris mee fieret. Hujus donationis testes sunt: Olricus vicecomes, Wido filius Othmundi, Walterius senescalcus, Wido filius prepositi, Wilenus de Domo Dei, Bonus Amicus avunculus prepositi.
TEXTE DE L’ORIGINAL. Original, autrefois scellé, Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 245 (Tonnerre). — Copie du xiiie siècle, II, 302. — Ed.: on trouve dans le Cartulaire de l’Yonne, de M. Quantin, t. I, p. 203, n° cvi, un document hybride qui se compose: 1° du texte de la charte qui précède, et 2° de la teneur de la notice de 1101, publiée d’autre part, à partir de Post haec itaque plurimo evoluto tempore; mais ce document, tiré par M. Quantin d’un manuscrit de dom Viole appartenant aux Archives de l’Yonne, n’a jamais existé anciennement sous la forme que l’éditeur lui a prêtée: son origine doit être attribuée soit à quelque méprise de dom Viole, que pouvait égarer la pluralité des textes similaires, soit à une confusion de M. Quantin, qui aura mélangé les morceaux recueillis par le Bénédictin auxerrois.

28C.
DE TORNODORO
Les religieux de Molesme ont utilisé dans la rédaction de la notice de 1101, transcrite dans notre cartulaire, l’acte de fondation du prieuré Saint-Aignan de Tonnerre dont il nous reste deux consignations originales d’inégale étendue. Il est aisé de reconnaître dans la plus brève des deux chartes la source de la notice postérieure, ou plus précisément de la première partie de cette notice, qui finit à Bonus Amicus avunculus prepositi. Si l’autre original diffère du premier par le développement du dispositif, on y remarque cependant les mêmes témoins, groupés dans le même ordre: d’où il résulte que l’un et l’autre ne sont en somme que deux expéditions d’un même acte. On a joint à la notice de 1101 les deux documents primitifs.
Renouvellement par Guillaume II, comte de Nevers, des donations de son oncle Guillaume I, comte de Tonnerre, fondateur du prieuré Saint-Aignan de Tonnerre.
Nevers, cloître de Saint-Etienne
1101, 30 janvier.
Notum sit cunctis fidelibus futuris et presentibus quod Wilelmus comes Tornodorensis opidi dedit Sancte (Marie) Molismensis ecclesie, et ejusdem loci abbati nomine Roberto et fratribus sibi subditis, ecclesiam Sancti Aniani, que est in Tornodorensi opido sita, cum omnibus appenditiis suis: omnes videlicet decimationem, oblationes quoque et sepulturas, silvam etiam et terram et aquarum decursus, cuncta scilicet ad ecclesiam ipsam pertinentia, sicut canonici, quos in eadem ecclesia constituerat, antea obtinebant, et piscationem aque que dicitur Blismodis, et salagium de mercato et virgultum suum, libere cuncta Sancte Marie tradidit. Fecit autem hoc annuente domno Roberto Lingonensi pontifice, laudante quoque patre suo Wilelmo Nevernensi comite, tali conventione ut omni deinceps tempore a monachis ejusdem Molismensis ecclesie anniversarius fratris ejus Rainaldi et matris ejus fieret. Hujus donationis testes: Olricus vicecomes, Wido filius Othmundi, Walterius senescalcus, Wido filius prepositi, Guilenus de Domo Dei, Bonus Amicus avunculus prepositi. Post hec itaque plurimo evoluto tempore, cum Wilelmus comes, filius Rainaldi comitis, illo majori Wilelmo avo suo in honorem succedens Hierosolimam adire deliberasset, Robertus abbas Molismensis, ut tanti viri profectioni interesset, Nivernis ad ejus curiam properavit et in monasterio Sancti Stephani, hospitandi gratia, devertit. Ad quem predictus comes alacriter accessit et, ejus omniumque fratrum Molismensium orationi se commendans, societatis eorum vel beneficii participem se fieri devote peciit, efficaciter impetravit. Deinde de incendio quod in villa Molismensi fecerat, in manu domni abbatis rectum faciens humili supplicatione veniam postulavit et, ut ab eo et a cunctis fratribus in capitulo absolveretur, rogavit; et non solum ecclesiam Sancti Aniani, sed et cuncta que predecessores ejus comites ecclesie Molismensi contulerant, coram suis et nostris hominibus laudavit, ita tamen ut anniversarius patris ejus et matris et avi et avunculorum suorum a fratribus annuatim recoleretur. Hujus rei testes fuerunt: ex ejus parte, Walterius vicecomes de Clamiceio, cui etiam precepit ut res sancte ecclesie Molismensis diligenter custodiret et a malis quibusque tueretur; item Hugo de Monte Enesio et Otho de Ritiaco; ex nostra parte, famuli domni abbatis Rainerius, Henricus et Wilelmus de Pontivo. Acta hec sunt in claustro Sancti Stephani tercio kalendas febroarii, videntibus monachis qui cum domno abbate R. ibi aderant, Widone, Athone et Hugone.
TEXTE DU CARTULAIRE REPRÉSENTANT UN ORIGINAL PERDU: (F° xij r°). Mention: Mabillon, Annales o. s. Benedicti, t. V, p. 443; Lebeuf, Mémoires concernant l’hist. d’Auxerre, éd. Challe et Quantin, t. III, pp. 69, 70; L’Art de vérifier les dates, 3e éd., t. II, p. 561.

29.
DE NANTRIACO
??
Donation par Guibert de Châtel-Censoir de l’aître de Nitry et de moitié de la seigneurie de ce lieu. Vente d’un quart de Nitry par Asselin son fils. Clauses relatives aux défrichements. Accord de pacification avec Etienne de Champvallon, héritier du donateur.
??
[1085-1095.]
Notum sit omnibus futuris et presentibus quod Wibertus de Castro Censurii, annuente Regina uxore sua et duobus filiis ejus Ascelino et Hugone et filia ejus Petronilla, dedit Deo et Sancte Marie Molismi et fratribus in eodem loco degentibus totum atrium Nantriaci et omnia ad eundem (sic) atrium pertinentia sine ulla exceptione sui et suorum omnium. Extra atrium autem dedit monachis censum quatuor nummorum omnium hospitum ibi habitare volentium. Quicquid vero superfuerit omnium reddituum mansorum, (F° xij v°) scilicet et medietatem curvate et terciarum omnium agrorum qui culti fuerint, excepto hoc quod monachus propria carruca luctaverit, divident per medium. Simili etiam modo de redditibus nemorum, quicquid inventum fuerit mellis et cere et omnium justiciarum, concessit monachis medietatem, et medietatem retinuit. Retinuit etiam omnem venationem absque parte monachorum. Si autem quispiam ex venatione aliquam injusticiam fecerit, de justicia, que exinde facta fuerit, monachi medietatem habebunt. Dedit preterea monachis omnium porcorum, in eisdem nemoribus pascentium, medietatem tocius pasnagii, exceptis porcis monachorum quibus libere concessit usum omnium nemorum. Hoc autem sciendum est quod, si aliquis servorum domni Wiberti, qui in atrio manserint, aliquam injusticiam fecerit monachis aut ipsis omnibus que ad res monachorum pertinent, facient proclamationem ad ipsum; si vero ipse inde justiciam eis ad presens agere potuerit, non dissimulando preteribit, quin eam faciat. Si autem de presenti agere nequiverit, competens terminum ipse et monachi accipient quo eam agere possit; quod si terminus acceptus transierit viderintque monachi quod dampnum inde incurrant, exinde justiciam facient monachi. Et si aliquis de foris veniens proclamationem fecerit, domni Wiberti absque clamore justiciam monachi facient. De hoc testes existunt Milo de Nugerio, Hugo filius Gisleberti de Nugerio, Ivo de Avalone, Achardus de Pussione, Walterius dapifer de Tornodoro, Fromundus frater Widonis prepositi de Tornodoro. Confirmatio hujus carte facta est apud Vergiliacum in die festivitatis sancte Marie Magdalene, tempore Philippi regis Francorum et temporibus optimatum suorum Wilelmi comitis Nevernensis et Roberti filii ejus, episcopi Autissiodorensis, et Odonis ducis Burgundie et Roberti fratris ejus, episcopi Lingonensis. His omnibus completis dixit domnus Wibertus: Hec omnia in fide concedo. Ex parte domni Wiberti sunt testes Gaufredus de Aona et filius ejus Geduinus, et Petrus filius Roscelini, et Andreas prepositus ejus de Basseio, et Lodo de Clamiceio. Sit etiam hoc notum omnibus quia post donum illud vel venditionem, qua Ascelinus filius Wiberti vendidit quartam partem de Nantriaco monachis Molismensibus laudante Hugone fratre suo et matre sua Regina coram testibus multis, ut etiam soror Petronilla laudaret uxor Milonis de Riveria, sicut conventio erat: perrexit ipse Ascelinus Gurgiacum ad eam, et Warnerius monachus cum eo, et rogavit eam ut, quod ipsi fecerant, laudaret et ipsa. Que concessit et donum, sicut factum fuerat, gratanter laudavit, triginta tamen solidos a fratre suo pro hac concessione accepit. Hujus rei testes sunt isti: Hugo de Sancto Benigno, Hugo Malus Vicinus, Walterius de Ruvro et Ansculfus. Item unde supra. — Sciendum est quia quicquid monachi de Nantriaco de ipsa terra ruperint, hoc totum proprium possidebunt; quod autem alius aliquid ruperit, si aliquo modo dereliquerit, similiter monachi, si voluerint, in suos usus hoc libere possidebunt usque dum alter veniens ipsam (F° xiij r°) terram a priore loci illius requirat; et tunc si prior noluerit reddere et in suo dominicatu eam retinere voluerit, tribus partibus terciarum retentis quartam partem reddet. Testes horum sunt Wido de Coson, Wido Ricardus, Faramundus, Rainaldus Capreus; de parte monachorum Hugo Grossus, Gaufredus frater ejus, Rainaldus cognatus eorum, Widricus frater Rainaldi. Item unde supra. — Notum sit etiam hoc quod Stephanus de Campo Walonis, qui erat unus ex heredibus Nantriaci, partem illam, quam calumpniabatur, concessit Deo et Sancte Marie Molismensi laudantibus filiis et filiabus suis Rainaldo et Stephano, et Stephano genero suo cum uxore sua filia supradicti Stephani. Testes sunt Constantius Bolosus, Hermenfridus, Mainfredus, Odo, Erlaudus, Girbaudus de Arciaco, Olricus, Achardus de Molismo.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 16, n° xiv (nos deux premiers alinéas), et p. 19, n° xvi (notre dernier alinéa). — Mentions: Petit, n° 64; le même, Les sires de Noyers, p. 30.

30.
ITEM DE NANTRIACO
??
Accord avec Miles III, sire de Noyers, pour la terre de Nitry.
??
[1105-1111.]
Notum sit cunctis quia illa calumpnia, qua Milo de Nucerio calumpniatus (est) quandam partem terre de Nantriaco, injuste facta est; ideo utique, quia ecclesia Molismensis ipsam terram totam liberam absque ullo contradicto plus XX. annis in pace possederat, nec predictus Milo vel aliquis predecessorum ejus aliquid juris in ea habuit vel reclamavit, sed quia monachi nisi cum magno labore et gravi suarum rerum dispendio placitare non possunt: Hugo monachus, predicte ville prepositus, pro pacis quietisque amore cum laude domni Roberti abbatis XL. solidos eidem Miloni dedit, et tam ipse Milo quam filius ejus, nominatus similiter Milo, et uxor ejus hanc calumpniam ecclesiae remiserunt et, quicquid in predicta terra juste vel injuste proclamabant, Sancte Marie et domno Roberto abbati condonaverunt. Testes sunt monachi qui cum domno abbate (convenerant): Wido prior Molismensis, Hatto, Hugo; de militibus: Hugo filius Gisleberti, Otho de Nucerio, Petrus, Wido presbiter.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 19, n° xvi.

31.
ITEM DE EODEM
??
Double accord pour la dîme de Nitry, qui intervint en deux plaids tenus devant le sire de Noyers, premièrement entre l’église de Molesme et les chevaliers Guy et Lambert de Poilly[-sur-Serein], secondement entre la même église et Pierre de Lezinnes.
??
[1076-1095.]
Notum sit omnibus sancte ecclesie fidelibus quod Wibertus quidam miles de Castro Censurii, laude et assensu uxoris sue Regine filiorumque suorum Ascelini et Hugonis, concedente etiam domno Roberto Altissiodorensi episcopo, dedit Deo et Sancte Marie Molismensi ecclesiam de Nantrico et omnia ad eam pertinentia et omnem decimam, pro salute anime sue, jure perpetuo usibus monachorum profutura. Monachi autem predicta omnia in pace tenuerunt, donec surrexerunt duo milites Wido et Lambertus de Poleio, qui ejusdem ecclesie decimam calumpniati sunt, et Alardus de Lisignis, a quo hoc beneficium duo predicti tenebant. Pro qua calumpnia statuto placito, ad hanc concordiam pervenerunt ut per singulos annos de eadem decima darentur eis, Widoni scilicet et Lamberto, viginti mensure quas vulgo bichez vocamus, decem frumenti et decem alterius annone. Hanc concordiam laudavit Alardus de Lesignis, de cujus feodo erat. Hanc conventionem sive concordiam vidit et audivit Milo dominus de Nucerio et Hugo filius Gisleberti; postea hoc ipsum eos recognoscere audivit. Post mortem vero supradicti Wiberti per multum tempus iterum monachi (F° xiij v°) hanc decimam in pace tenuerunt excepta supranominata mensura, predictis duobus militibus pro pace concessa, donec iterum surrexit Petrus filius Hugonis filii Alardi, qui ejusdem decimae quandam partem calumpniatus (est) et sic pro hoc Molismensis ecclesie monachos diem placiti nominare coegit. Sed cum in eodem placito calumpniam vel querelam suam nulla ratione vel rectitudine confirmare valuisset, illorum qui ibi aderant testimoniis et aperta ratione injuste se calumpniasse recognovit; et ideo, hanc calumpniam ex toto dimittens, ipsam decimam liberam in pace proclamavit, et monachos, sicut hactenus tenuerant, in perpetuum possidere tam ipse quam Nivardus avunculus ejus gratanter concesserunt nullam deinceps pro hac re calumpniam facturi. Quanquam autem injuste calumpniati fuissent, tamen pro pace diutius conservanda de bonis ecclesie caritatem receperunt. Hujus concessionis testes sunt: ex parte ecclesie, Milo dominus de Nucerio, Hugo filius Gisleberti, Teodericus filius Rainardi, Bernuinus filius Widonis Baldrici, Adam filius Bernuini; ex parte Petri, Landricus, Anscherius Crocellus, Hugo Bornus.
Ed.: Petit, n° 235.

32.
DE LISINNIACO ET DE NANTRIACO
??
Donation, par Aubry de Mailly-le-Château, de plusieurs dépendances de son alleu de Lucy[-sur-Cure], et, par Guibert de Mailly [ou de Châtel-Censoir], de son alleu de Nitry.
??
[1085-1095.]
Notum cunctis posteris ego Robertus abbas scripto reliqui quod Albericus de Malliaco cum consensu uxoris sue et filii et nepotis Alberici pro anime sue remedio dedit Beate Marie de Molismo totum alodium suum de villa qui dicitur Lisiniaca, scilicet terram, duo molendina, silvas, aquam; preterea in servis et ancillis XX. et unum et dimidium, id est sex partes familiarum cum filiis et filiabus suis; in Truciaca quoque terram et dimidietatem unius insule in aqua posite, in Seciaca quandam portionem terre et prati; Naventa similiter terre portionem et silve que Quinta Silva cognominatur, et quartam partem silve Grosse quartamque partem silve de Garria et terram Jussie. Que omnia pertinentia ad alodium de Lusia cum celerrime donasset, affuerunt multi testes de eodem castro Malliaco, videlicet Wibertus, Balduinus, Hugo Grossus frater ejus, Paganus, Lambertus clericus, Frogerius et multi alii in eodem castro commorantes. De Nantriaco. — Eodem quoque tempore eodemque die eidem cartule inscripsi quod Wibertus de eodem castro Malliaco Sancte Marie similiter donavit in villa que dicitur Nantriacus, alodium suum scilicet libere et sine alicujus portione et absque calumpnia aliqua, videlicet jura hospitantium: id est ut nullus hominum pro aliqua potestate nisi pro abbate Molismi presumeret domum ibidem habere, totum atrium omnemque tocius ville decimationem et omnem monachorum laborem ibidem habitantium sine omni consuetudine. Extra atrium vero dedit medietatem tocius terrationis, sive campi partis, et justicie, tociusque silve medium omnium(que) consuetudinum medietatem. Et in ceteris villulis ad ipsum alodium Nantriaci pertinentibus dedit medietatem omnium eorum qui illic (F° xiiij r°) sub tutela Sancte Marie confugerent, vel quos ipsa adtraheret. Que cum donasset, affuerunt testes Balduinus, Hugo Grossus, Hildricus, Albericus, Landricus, Frogerius prepositus, collaudantibus etiam cognatis omnibus et uxore et filio et fratre. Pro hoc etiam beneficio omni septimana pro anima sua et parentum suorum, quorum fuerat alodium, missam in sempiternum cantari rogavit et impetravit, et psalmos cotidie.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 19, n° xvii (le premier alinéa seulement).

33.
DE NANTRIACO
??
Vente par Asselin de Châtel-Censoir, croisé, du quart de la terre de Nitry.
Château de Mailly[-le-Château]
[1096 ou 1101], 2 mars.
Fixum atque in perpetuo ratum cuncti sancte ecclesie filii presentes et successuri teneant, perpetueque memorie tradant quod Ascelinus filius Wiberti de Castro Censorii profecturus Hierosolimam, concedente et laudante Regina matre sua et Hugone fratre suo, Sancte Marie Molismensi et monachis ejusdem cenobii de hoc, quod ipsa Regina et predicti filii ejus habebant apud Nantriacum, quod etiam cum ejusdem loci monachis dividendo parciebantur, dedit medietatem, id est quadrantem tocius terre et omnium reddituum ipsius quadrantis et medietatem venationis, pro viginti VIItem. libris denariorum, quos in expensis sue peregrinationis Hierosolimis detulit. Facta hec apud castrum Malliacum VI. nonas martii coram his testibus: Hugo Grossus, Gaufredus frater ejus, Rainaldus cognatus eorum, Wilelmus frater ejus et Widricus, Gaufredus de Vincellis, Norgaudus, Odo vitricus ipsius Ascelini, Wido de Misera, Avinus filius predicti Odonis, Gonterius capellanus, Paganus presbiter, Rainerius et Henricus famuli. Pro hoc acceperunt societatem tocius beneficii Molismensis ecclesie a domno abbate Roberto, sicut moris est dari monasteriis.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 24, n° xxii. — Mention: E. Petit, Les sires de Noyers, p. 31, note.

34.
DE CONCESSIONE WILELMI COMITIS
??
Concessions de Guillaume II, comte de Nevers, relatives au vignoble du Tronchois et aux pâtures de Channay et de Laignes.
Molesme
[1104?].
Notum sit omnibus quod Wilelmus comes Nivernensium quodam tempore colloquium habiturus cum Hugone duce Burgundionum Molismum venit: qui a fratribus satis honorifice, ut decebat, susceptus est. Deinde finito colloquio, cum ad propria vellet remeare, fratrum orationibus humiliter se studuit commendare, in presenti aliquid suorum reddituum monasterio concedens et in futura ampliora promittens. Denique quandam consuetudinem quam habebat in vineis eorum de Troncheio, id est quod nos vulgariter herban dicimus, pro remedio anime sue et predecessorum suorum salute, eidem Molismensi ecclesie jure legitimo perpetualiter indulsit, et ministris suis, ne ulterius de vineis monachorum herban acciperent percipiendo, interdixit, tam de ipsis vineis quas tunc proprias possidebant, quam etiam de ipsis quas deinceps in suo dominio quoquo modo adquirere valerent. Sed et hoc adjecit ut, quando et quos vellent, monachi custodes in vineis suis sine licentia ministrorum suorum ponerent. Similiter de vindemia colligenda, in potestate monachorum erit, quod tamen aliis facere non licebit. Concessit quoque predictus comes Molismensi ecclesie rem valde necessariam tam ipsis quam hominibus eorum, id est usuarium pascuarum suarum in potestate de Caunnaco et de Lannia vel ubicumque alias fuerint, et preposito Tornodorensi et ceteris ministris suis precepit ne ulterius (F° xiiij v°) eorum bestie de ipsis pascuis deturbarentur vel expellerentur, neque jam pro hoc monachi vel homines eorum ab aliquo aliquam violentiam paterentur. Quam rem, licet jam altera vice alibi concessisset, hac tamen perfectius confirmavit et coram istis testibus legitime corroboravit: Hugo de Tillo dapifer comitis, Gosbertus Rufus de Castellione, Milo de Curtennaco, Bonus Amicus de Tornodoro, Walterius senescaldus.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. I, p. 217, n° cxiv, à l’an 1108, d’après une copie de dom Viole appartenant aux Archives de l’Yonne. — Mentions: Du Cange, éd. Henschel, v° «Herebannum»; Lalore, Reciacus, ap. Mémoires de la Soc. acad. de l’Aube, t. XXXVI, p. 156, à l’an 1108 (la charte de 1101, invoquée par l’abbé Lalore sur le même sujet, n’a jamais existé que dans son imagination); Petit, n° 146.

35-36.
DE CAUNEIACO
??
Donation par plusieurs chevaliers, hommes de Guillaume I, comte de Tonnerre, et de Jean de Ligny[-le-Châtel], de ce qu’ils possédaient à Channay. Donation d’une femme par Jean de Ligny. — Jugement rendu contre Hugues de Channay, qui revendiquait la même femme.
??
[1090/95-1096.]
Notum posteris nostris relinquere diposuimus scripto quod Wido dedit Deo et Sancte Marie Molismensi quicquid apud Caulneiacum in terris et in nemoribus et in pratis habebat, laudante Wilelmo comite de Tornodoro, et Odone de Furvi a quo hoc idem tenebat. Idem vero Wilelmus comes dedit quicquid in eadem villa habebat in justiciis et redditibus, et insimul terram Alliverdi. Dederunt etiam eodem modo Hawinus et Hugo frater ejus, et Gaufredus eorum consanguineus, hereditatem suam quam in eadem villa habebant, et hoc quod ipsi a Johanne de Laniaco in ecclesia tenebant, decimam videlicet et atrium et terram Sancti Martini concedente eodem Johanne, qui etiam concessit quicquid in eadem villa de feodo suo nobis donabitur. Donaverunt similiter in eadem villa Beraldus, et Norgaldus et Iterius filii sui, et Bertilina ejus filia, et Hugo eorum nepos, hereditatem suam. Hujus vero concessionis quam Johannes de Laniaco fecit, unde etiam monachi Molismenses sexaginta solidos ei dederunt, testes hi sunt: Odo vicecomes, Goscerannus, Gaufredus filius Omunti, Geraldus de Turri, Hugo de Marulo, Goscelinus et Boso decani, Humbertus de Lannia. Idem vero Haywinus, de quo superius dictum est, prope obitum suum, annuente uxore sua et infantibus suis, donum suum renovavit. Cujus renovationis causa corpus ejus a monachis apud Molismum sepultum est. Huic vero concessioni affuerunt Gerbaldus monachus et Hugo presbiter et Ansierius de Lannia. Item volumus esse notum quod Johannes de Lanniaco monachis Molismensibus uxorem Radulfi de Villari et ejus infantes donavit, unde ei decem solidi dati sunt. Cujus rei testes Milo comes de Barro et Teotbaldus de Lanniaco et Paganus Pauper. Donum vero istud laudaverunt Geraldus Balbus et Hugo de Caolneaco qui eam a Johanne in feodo tenebant. Qua de causa unicuique istorum tres solidi dati sunt. Huic donationi affuerunt Milo filius Gersennis et Gosbertus filius Bosonis. Unde supra. — Notificamus presentibus et futuris quod quidam miles Hugo, supramemoratus, de Calneiaco, adversum nos proclamabat uxorem Rodulfi de Villare cum liberis suis; de qua proclamatione inter nos et ipsum habuimus placitum apud Marcennacum, ibique recto judicio ipsam proclamationem amisit, nobisque postea in pace dimisit. Deditque preterea nobis prefatus miles unum arpentum (F° xv r°) prati qui manet inter Villare et Calneiacum. Testes hujus rei sunt Tescelinus Poliseus, Ricardus prepositus Sancte Marie de Mercennaco, Silvester frater ejus, Richerius de Villa Dei, Raimbaldus de Molismo.
??

37.
ITEM DE CAUNNACO
??
Donation par Guillaume I, comte de Tonnerre, d’une terre sise à Channay, d’hommes et de femmes de Channay, Molesme, Nicey et Nitry, du moulin de Vertault et de l’aître de Vaux. Accord avec Gautier, sénéchal de Tonnerre, pour ladite terre de Channay.
??
[1089-1107.]
Constat evidenter et cotidianis probatur inditiis quoniam mundus fervente malignitatis estu ad inutilia semper et iniquitatis precipitia facillime labitur, mentesque hominum in deterius adeo pervertuntur ut, si quando aliquid boni acturos se esse promiserint, dolosi hostis nequitia violare conetur. Quod nos omnimodis attendentes, et talia in futurum precaventes, donationem quandam, Beate Dei genitrici Marie et fratribus apud Molismum sibi servientibus factam, litterarum testimoniis traditam firmare volumus. Comes igitur Willermus Tornodorensis opidi dedit Sancte Marie et donno Roberto abbati de Molismo et fratribus sub eo constitutis, in villa quadam que dicitur Chaunnacus, quicquid in terra arabili et silva et in pratis habebat: que videlicet terra Aliverti cujusdam, prefate ville hominis, dum adviveret, fuisse refertur. Dedit preterea isdem (sic) Willelmus universos francos homines, Radbaldum scilicet et reliquos, quos in predicta villa habebat, et omnes consuetudines quas in eis accipiebat. Dedit quoque ancillas tres, unam aput Molismum, duas aput Niciacum, et servum unum Constantium nomine, filium Hunberti Quoqui de Tornodoro, et alium servum de Ponchiaco nomine Engilerium; et aput Nantriacum quendam hominem sibi conmendatum cum debito illo, scilicet duodecim denariis quos illi quotannis pro sui conmendatione consuete reddebat, Sancte Marie similiter tradidit. Dedit et molendinum de Rupe, quod est in parroechia Vertelli, necnon et atrium de Vallibus, quod situm est in territorio Senonico. Donationis igitur hujus interfuerunt testes Haymo de Brevi Muro, Manasses de Clariaco et Iterius infans et Otho filius Athonis de Riciaco, Leterius de Lainia, Lanbertus de Anciaco, Gaufredus et Robertus frater ejus de Vertello. Item de Caunnaco. — Post plurimum tempus Walterius de Tornodoro frater Ingrandi calumpniatus est supradictam terram Aliverti; pro qua calumpnia reprimanda datus est illi equus a monachis Molismensibus, licet bene possent enarrare jus suum per anticum tenorem et longam vestituram; sed pro pace hanc cum illo fecerunt concordiam, et predictam terram Aliverti Sancte Marie et monachis ejus concessit, laudante Ingranno fratre suo et Maria uxore sua et Widone filio et aliis filiis suis. Hujus rei testes sunt Bonus Amicus de Tornodoro et Walterius filius ejus et Wido prepositus.
??

38.
DE NICIACO
??
Donations sur Nicey et Channay par Hugues de Nicey, pour sa prise d’habit et l’oblation de ses fils.
??
[Premier quart du xiie siècle.]
Notum fieri volumus cunctis fidelibus quoniam Hugo de Niciaco dedit Sancte Marie Molismensis ecclesie totam terram quam de beneficio Sancti Mammetis tenebat apud Niciacum in servis et ancillis, in silva et in pratis, cum oblatione duorum filiorum suorum, quos secum ad monachicum habitum aput Molismum Deo obtulit. Fecit autem (F° xv v°) hanc donationem ita libere et absque aliqua calumpnia, ut nullus heredum suorum aliquam inibi partem reclameret et nec aliquam calumpniam inferre temptaret. Dedit preterea medietatem alodii sui quod habebat apud Caniacum in territorio Tornodorense, similiter absque aliqua heredum suorum portione. Hujus autem rei testes sunt Johannes de Merlenniaco, Hugo de Tornodoro, Teodoricus de Spinolio, Arnulfus de Colanno et Alericus nepos ejus. Quicumque autem huic dono calumpniam inferre temptaverit, anathema sit.
Ed.: Petit, n° 221.


39.
DE CANNIACO
??
Désistement par Hugues II, duc de Bourgogne, de ce qu’il prétendait sur une famille servile.
??
[1102-1107.]
Notum sit omnibus fidelibus futuris et presentibus quod Hugo juvenis dux Burgundie, filius Odonis ducis, concessit Deo et Sancte Marie Molismensi fratribusque ejus servitio famulantibus, pro remedio anime sue ceterorumque parentum suorum, quicquid ministri illius clamabant in cujusdam ancille nostre querelam, que nomine vocatur Emelina, filioque ejus Allemario cum ceteris filiis et filiabus. Rogatu donni Teoderici cellerarii, Bernardi quoque de Monte Forti, Milonis autem de Cacennaco, nec non et Rainerii senescalli omnia, sicut suprascripsimus, libera in pace reliquit, matrem videlicet cum filiis et filiabus suis. Hujus rei testes sunt Bernardus de Monte Forti, Milo de Cacennaco, Raynerius senescaldus, Milo conestabulus, Acardus dapifer in cujus loja donum hoc confirmatum est, Warnerius, Andelenus, Belinus nepos Acardi, Tecelinus de Polesio.
Ed.: Petit, n° 144.

40.
DE VILLARI
??
Donation par Gibaut, [sire de Pierre-Perthuis], de l’église et de la moitié de son alleu de Villiers[-les-Moines].
??
[1076-1111.]
In nomine sancte et individue Trinitatis. Ego humilis Gibaldus, sepe multumque volvens animo, quibus magis integris testibus, magis integra veritas consistat, perpendi nichil sanius veriusque servari quam quod creditum fuerit litterarie commendationi. Hec enim rei series ab omni oblivionis situ defendit, nulle promissionis auro fallitur, aut fallit, sibi commissa vere intrepideque loquitur ac reddit: quod mecum perpendens his testibus curavi diligenter credere, quod in posterorum noticiam volui fideliter devenire: scilicet quia donnus Rotbertus, abbas Sancte Marie Molismensis, summis precibus me circumvenit obsecrans ut quemdam meum alodum Villare nomine, in Tornatrinse pago situm, sibi et monachis ejus traderem; quod et feci. Tradidi enim illis medietatem omnem supradicti alodi in silvis, in pratis, in aquis, in cultis et in incultis, exceptis servis meis et mansis eorum et usuario et justicia ipsorum et quicquid ibi possident justa hereditate. Ecclesiam autem totam illis dedi retenta medietate atrii, si ibi statutum fuerit. Hoc autem tali convenientia factum est, ut ex censu Sancte Marie ad presens inibi statueretur legalis quedam carruca boum ad operandum in invicem, videlicet inter me et ipsos. Si quis autem boum deterioraverit aut moriatur, de communi restauretur, et cetera ad carruce opera necessaria. De molendinis autem similis est convenientia. Istud autem eo pacto conceditur, ut alter alteri fidem servet, et nullo modo separetur (F° xvj r°) aliqua terre predicte portio, nisi sponte ipse Gibaldus voluerit. Hujus rei testes existunt donnus Gibaldus et filius ejus Hermannus, et Gibaldus et Willelmus; milites quorum nomina sunt hec: Obbertus, Guido, Fromundus, Willelmus.
??

41.
DE CALNIACO
??
Donation, par la veuve et les fils d’Hugues de Nicey, de tout ce qu’ils avaient dans la seigneurie de Channay.
Au pont de Ligny-le-Châtel, et Molesme
[xiie siècle, 1111 au plus tard].
Sciant presentes atque futuri quod quedam domina de Laniaco, nomine Saxalina, filiique ejus Obertus et Willelmus dederunt Deo et Sancte Marie de Molismo quicquid habebant, et pater eorum Hugo, in potestate de Calniaco, in feodo et in alodio, in terris, in silvis, in pratis, in aquis preter homines et feminas. Si autem aliquo tempore aliqui ex servis vel ancillis in ipsa terra reverti voluerint, tali conditione habitare permittuntur, ut omnes consuetudines justiciasque, et redditus, quas ipsa terra debet, reddent Sancte Marie absque censu capitum eorum. Donum vero istud factum est apud castrum Laniacum super pontem in manu donni Roberti cellerarii, presente atque laudante donno Johanne de Laniaco, de cujus cassamento erat. Hujus rei testes sunt donnus Herveus ejusdem castri dominus, Johannes de Laniaco, Wido de Confin, Wido qui fuit in Jherusalem, Waldinus, Wido cliens donni Johannis. Denique in ipso anno venerunt Molismum ad curiam Beate Marie in die festivitatis Omnium Sanctorum ipse donnus Johannes et supradicti milites, ibique in presentia donni Widonis prioris donum suum, ut erat factum, renovaverunt et coram testibus istis super altare Beate Marie posuerunt: Johanne de Laniaco, Gotefrido de Molismo, Hugone de Curterone, Marino majore, Warnerio quoquo, Arnaldo cliente, Roberto ostelario, Walanno de Molismo, Rainbaldo, Richerio de Villa Dei, Hugone de Malleio, Walanno fabro, Amalrico de Capella.
??

42.
DE CUSEIO
??
Herbert d’Argenteuil, pour sa vêture, donne son alleu de Cusy.
??
[Fin du xie siècle, ou xiie avant 1110.]
In nomine sancte Trinitatis et individue Unitatis. Sit notum universis xpistiane fidei cultoribus quod Herbertus de Argentolio, quando Molismum ad conversionem venit, dedit Deo et Sancte Marie fratribusque in illo loco Deo militantibus omne alodium suum, quod ei jure contingebat hereditario, in villa que Cuseus dicitur. Sed Walterius filius ejus tunc absens, postea vero transacto non modico tempore, Molismum venit; donum quoque quod pater suus fecerat, rogatu fratrum gratanti animo laudavit, et uxor illius filiique et filie Pro hac igitur concessione, caritatis gratia, accepit prefatus miles a fratribus Molismi unum bovem, ut donum, quod pater suus fecerat, fixum et inviolabile permaneret in secula. Hujus rei testes adsistunt Hugo de Malleio, Arnulfus pistor, Arnaldus famulus cellerarii, Theodericus quoquus, Rotbertus hospitarius, Willelmus filius Ulrici laboratoris.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 31, n° xxx.

43.
DE MOLENDINO
??
Abandon par le chevalier Nicolas de Rougemont de partie d’un moulin [sis à Nuits-sur-Armançon].
??
[Premier quart du xiie siècle.]
Igitur eo tempore fuit quidam miles de Rubeo Monte, Nicholaus nomine, qui causa orationis die Ramis palmarum Molismum venit, concessit Deo et Sancte Marie de Molismo et fratribus partem unius molendini quam adversum nos proclamabat. Molendinus autem ille de obedientia de Cuseio pertinet. Testes sunt Johannes de Latiniaco, Rainaldus Silvester de Rubeo Monte, Hugo de Malleio, Warnerius (F° xvj v°) quoquus, Arnaldus famulus cellerarii, Arnulfus pistor.
??

44.
DE STINIACO ET DE CUSIACO
??
Abandon par Miles, sire de Chacenay, de ses prétentions sur l’église de Stigny.
Molesme
[1084-1107], 26 décembre.
Notum sit omnibus quod Milo de Cacenniaco et Adelaidis uxor ejus et filius eorum Hugo ad curiam Sancte Marie Molismensis cum ceteris fidelibus convenerunt. In crastino ergo, id est in die sancti Stephani, condonavit isdem (sic) Milo omnem calumpniam quam habebat in ecclesia de Sisteniaco et in omni decimatione ejus vel in atrio et in omni terra que ad ecclesiam pertinet, hoc ipsum exorante, deprecante et volente uxore sua Adelaide, et laudante Hugone filio suo: et hanc concessionem pro animarum suarum necnon et antecessorum suorum remedio fecerunt, et per baculum Lescelini, quo tunc infirmus sustentabatur, in manus abbatis Rotberti posuerunt et coram istis testibus confirmaverunt: Norgaudus de Telecé, Rainaudus filius Odonis Clarer, Milo cognatus ejus, Henricus de Warnovillare.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 31, n° xxxi; Lalore, Les sires de Chacenay, p. 7, n° 6, d’après le cartulaire.

45.
DE SISTINIACO
??
Transaction avec Eudes, vicomte de Rougemont, pour la terre de Cusy.
[Tonnerre]
[1089/96 — avant 1110.]
Fixum atque incommutabile teneant presentes et futuri quod Odo vicecomes de Rubeo Monte quodam tempore contra Molismensem ecclesiam quasdam conventiones calumpniabatur de illo loco qui Cuseus dicitur, que, ut sibi fuerant promisse, ad effectum minime erant producte. Ob hanc causam venerunt pariter Tornodorum prenominatus vicecomes et donnus Teodericus, predicte ecclesie cellerarius, ibique coram obtimatibus illius castri hominibus in platea ante monasterium Sancti Aniani, omnes retroactas conventiones in pace dimissas, accepit a donno Teoderico cellerario, caritatis gratia, solidos XXXta., ut a modo et sine fine salva et integra permanerent nostra omnia. Hujus rei testes sunt Wido prepositus, Bonus Amicus, Frotmundus, Otho, Walterius dapifer.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 30, n° xxix.

46.
DE SISTINIACO
??
Donation par Renaut de Rougemont d’une terre à Stigny et de tout son avoir à Epagne, pour obtenir une prébende. Jugement du sire de Rougemont en faveur du monastère contre Henri Malmains, qui revendiquait du chef de sa femme la terre aliénée par le donateur.
Rougemont
[1100-1111.] — 1142, 17 juillet.
Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris quod Rainaldus de Rubro Monte filius Walonis, qui lumine occulorum suorum peccatis exigentibus privatus erat, dedit Deo et Sancte Marie Molismensi et monachis ibidem commorantibus quandam terram que est in confinio Sistiniaci; qui scilicet receptus est a donno abbate Molismensi R. in prebenda, ut cunctis diebus vite sue sustentaretur a monachis Molismensibus. Concessit etiam hoc donum soror sua, que apellatur Soreth, et filius ejus Odo, quia ipsa tenebat terram. Hoc donum etiam laudavit donnus Rainaudus de Rubro Monte qui fuit filius Gosceranni, nam ipsa terra de suo casamento erat. Laudaverunt etiam et hoc fratres ejus Hugo et Goscerannus. Huic concessioni interfuerunt Rainaldus filius Helduidis, Hugo de Asei, Homundus de Marul, Rainaldus de Braun, Henricus Male Manus, Bartholomeus filius Gisleberti de Frasno, Hugo Agrestis, Walo d’Alingis, Robertus peletarius de Burgo. — De Ispania Item isdem (sic) Rainaldus supradictus concessit illud totum quod habebat in villa que vocatur Hispania monachis Molismensibus, ut redimeretur ab ipsis, quia in vadimonio erat. Hujus doni testes sunt Wilelmus de Maseio, Warnerius cocus, Walterius decanus. Hoc donum quod Rainaudus de Monte Rubeo, de quo supra retulimus, filius Walonis, fecerat et Soreth soror ejus, postea Henricus Malas Manus calumpniatus est, qui unus testium erat, quia filiam Soreth acceperat, dicens non laudasse uxorem suam illud donum. Cujus calumpniam non sustinens Richerius cellerarius, die denominata cunvenerunt in unum domnus Guillermus Molismensis ecclesie magnus prior et domnus Richerius cellerarius et ipse Henricus Malas Manus apud Rubeum Montem in curia domini Rainaudi de Ancé; querelis sopitis laudaverunt Henricus et uxor ejus [  ] et Milo filius ejus et filia [  ] omnia, que calumpniati fuerant, coram his testibus: Rogerius d’Ancé et filii ejus Rainaudus et Gosbertus, et Humbaudus de Turre et Petrus de Rubeo Monte et Hugo de Monte Barri et Odo armiger Rogerii; ex parte monachorum Guido villicus de Sesteniaco et Petrus presbiter ejusdem ville et Herbertus famulus prioris et Ricardus sotius ejus et Dumengius villicus de Cusé. Acta sunt hec anno ab incarnatione Domini M°.C°.XLII°., XVI. kalendas augusti, feria VI., luna XXII., apud Rubeum Montem.
Ed.: Socard, Chartes, p. 93, et M. S. A. A., p. 253, à l’an 1108, fragmentaire.

47.
CARTULA VILLARIS
??
Accord avec les hommes de Ponce d’Argenteuil, tenant fief à Villiers[-les-Moines], qui frustraient le monastère des redevances qu’ils payaient jadis au sire de Pierre-Perthuis.
Nicey
[premier quart du xiie siècle].
(F° xvij r°) Adnotari litterarum apicibus convenit, ne umquam oblivioni tradatur, quod ex alodio Villaris, (quod) a donno Gibaldo castri Petreforaminis domino ecclesie Molismensi concessum est, homines Poncii de Argentolio, partem tenentes, consuetudines denominatas ipsi Gibaldo, in cujus salvamento erant et ex cujus benefitio possidebant, solvebant. At postquam juri ecclesiastico succubuit idem alodium, prefatas consuetudines omnimodis retinentes eas a monachis cum violentia auferebant. Cum autem multocies hinc inde certatum foret ac plurima placita inter se habuissent, ad ultimum, in justiciam recognoscentes suam, sibique in posterum consulentes, eamdem partem alodii quam tenebant, pro salute anime sue gratissime et absque omni calumpnia ecclesie contulerunt: ita tamen ut pro hac largitione bovem ex precio XXXta. solidorum a donno Goderanno tunc temporis cellerario acciperent. Quod et factum est mane die dominica apud Niciacum. Acta est hec concordia in domo Henredi villici nostri et hec sunt nomina eorum: Odo, Tecelinus, Hubbaudus filii Wandaltii. Testes ac fidejussores ab eis accepimus cognatos ipsorum Warnerium, Girbertum et Teobaldum necnon et Wulinum. Quicquid calumpnie surrexerit horum testimonio destruetur, istorum defensione veritas roborabitur. Testes sunt et alii quamplurimi: Henredus major et gener ejus Hermenardus, Amalfredus et Radulfus major Villaris. Quibus omnibus in eadem domo refectio plenissima panis et vini ob amorem concordie apposita est a fratribus nostris Goderanno et Teobaldo Fabro, in quorum presentia facta sunt hec, qui nobis jampridem dederant partem hereditatis sue in supradicto alodio pro anima patris sui aput Molismum sepulti.
??

48.
DE CANNACO
??
Donation, par Jean de Ligny[-le-Châtel], du bénéfice curial de l’église de Channay.
??
[1076-1100.]
Notum sit omnibus presentibus et futuris quoniam Johannes de Lanniaco dedit Sancte Marie Molismensis loci et nobis presbiteratum ecclesie de Caunaco. Illam quoque partem, quam ab eo tenebant Ahvinus et Hugo frater ejus de Ecclesiolis et Wido et Gaufredus, ipsis tradentibus concessit nobis. Non solum autem hanc partem, sed et omnes alias partes, si date nobis fuerint ab his qui eas habent, similiter concessit. Fecit autem hoc annuente ejus uxore et filio. Hujus rei testes sunt Giraldus de Turri Rubri Montis et Gocelinus decanus et Boso decanus de Monte Barri.
??

49.
DE COLANNO
??
Donation de la forêt de Collan par Hugues de Noyers.
??
[xie siècle, après 1075.]
Notum sit omnibus quod Hugo de Nucerio filius Gisleberti concessit Deo et ecclesie Molismensi et fratribus apud Colannum manentibus, laudantibus filiis suis Adam et Milone, quicquid habebat in silva illa, que est in parroechia Sancti Mauricii de Colanno, id est venationem, inventionem et ceteros terre vel silve redditus, et forestagium suorum vel aliorum hominum qui exerta fecerint, excepto quod tercias terre sibi retinuit, et usuarium suorum hominum, ita tamen ut nichil inde vendant aut dent tam ipse quam illi; et si forte aliquem invenerit silvam succidentem sine licentia monachorum, hunc capiet et justiciam suam exinde faciet; et si campum (F° xvij v°) super terram ipsam vel alius in sua persona firmaverit, suum vadimonium habebit. Cetera omnia, omnes consuetudines vel justicie monachorum erunt. Hujus concessionis testes sunt Gislebertus Decanus, Nivardus, Otho, Iterius qui cognominatur Bonus Amicus, Frotmundus nepos ejus, Rotbertus de Riciaco, Odo de Masiaco.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 25, n° xxiv. — Mention: E. Petit, Les sires de Noyers, pp. 31, 32.

50.
DE COLANNO
??
Donation par Eudes de Maligny du fief qu’il tenait à Collan.
??
[1076-1099.]
Notum esse volumus omnibus fidelibus quod Odo, filius Arvei de Merlennaco, foedium quod tenebat de domino Teotbaudo Rufo aput Colannum, concessit Sancte Marie Molismensis ecclesie. Illud vero donum soror sua Adelaidis necnon hujus filia Lancenna, atque illam partem, quam in eadem villa habebant, ambe concesserunt. Hoc vero benefitium, quod factum est a supradicto viro vel a supradictis feminis, abbas Rotbertus suscepit monachis istis videntibus atque audientibus, videlicet Hatone, Hugone, Girardo atque Widone; Rainerio atque Henrico famulis suis. Item ex parte Odonis sunt testes isti: Garinus et Rollannus de Collanno; ex parte duarum feminarum, Grimaudus Trecensis, Ansellus nepos ejus, Hildierius et Robertus.
Ed.: Petit, n° 218.

51.
DE EODEM
??
Donation par Thibaut le Roux [de Maligny] de tout ce qu’il possédait en propre dans la seigneurie de Collan.
??
[1076-1099.]
Notum sit cunctis hec audientibus quod Teotbaudus Rufus et uxor ejus Aalidis annuentibus liberis suis dederunt Sancte Marie Molismensis ecclesie quicquid in dominicatu habebant aput Colannum, in servis scilicet, in silva quoque et terra arabili. Donationis hujus sunt testes Otto de Riciaco, Odo Paganus et duo filii ejus, Hugo cognomine Richardus Autissioderensis, Wido prepositus et Bonus Amicus ejus avunculus, Johannes clericus, Wido filius Hermanni de Cableia.
Ed.: Petit, n° 217.

52.
ITEM DE COLANNO
??
Abandon, par le chevalier Oury de Maligny, de ses prétentions sur Collan, et donation de son alleu de Villiers[-les-Moines].
??
[Fin du xie siècle, ou xiie avant 1124.]
Notum sit omnibus quod quidam miles de Merlennaco, Olricus nomine, assensu et voluntate Felicitatis uxoris sue concessit Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi pro remedio anime sue quicquid aput Colannum quoquo modo calumpniabatur, et etiam totum alodium quod habebat in vico qui dicitur Villare, et in silva que vocatur Campus Livart. Simili devotione hoc idem donum fecit quidam sororius ejus de Cabliaco, Hugo nomine, de sua portione, que ei contingebat, et in possessione Colanni et in predicto alodio, laudante uxore sua, partem suam Sancte Marie concessit. Testes sunt Gosbertus de Merlennaco, Hugo filius Osmundi de Rubro Monte, Walterius de Ecclesiolis, Wibertus servus Sancte Marie.
Ed.: Petit, n° 222.

53.
DE CRISENNONE
??
Donation, par Norgeot de Toucy, du tiers de l’alleu de Crisenon pour augmenter la dotation du monastère fondé audit lieu.
Château de Toucy
[1101-1109], 31 mai.
Fixum atque in perpetuo ratum cuncti sancte ecclesie filii presentes et successuri teneant quod Hugo de Toceio et Norgaudus frater ejus concesserunt Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi, et monachis in insula de Crisennon manentibus, tantum de ipso alodio quantum habitationi et omnibus officinis eorum, ortis et virgultis [et c]imi[teri]o necesse erat, et terram quantum una carruca laborare poterat; ita ut si ali[quis] r[u]s[ticorum] in ipsa terra a monachis culta habitare voluerit, non contradicant et aliam terr[a]m ali[bi] accipiant, ut diximus, quantum proprie carruce opus fuerit. Concesserunt etiam eis totum usuarium silvarum, preter quod nichil vendent aut dabunt, et pascuarum [et aqu]arum ad omnes usus eorum, et de propriis porcis suis non dabunt pasnagium, (F° xviij r°) et unam aream ad unum horreum faciendum, et unum furnum, si facere voluerint, et quicquid ex eo exierit, duos quoque piscatores in Incaunam: quociescumque vero abba Molismensis vel prior supervenerint, mittentur piscatores in Incaunam et Baciolam, qui piscatores jurabunt quod pisces non vendent sed in quoquinam deferent. De pratis suis dederunt tantum de brolio suo quantum uni carruce suffecerit, et extyrpabunt frutices quantum necesse fuerit. Post hec, post mortem donni Hugonis, donnus Norgaudus frater ejus tam pro ejus quam pro sua anima terciam partem de toto alodio de Crisennon monachis in augmentum dedit, exceptis servis suis cum tenementis eorum. Quicquid etiam de suo casamento eis jam datum fuerat, laudavit, scilicet dimidium molendinum quod ab eo tenebat Gaufredus de Vincellis, et ecclesiam de Lucheio et manum firmam quam Hugo de Puncta dedit Sancte Marie. Tribus quoque mancipiis eorum, id est pistori, cocco et cellerario concessit usuarium aquarum et pascuarum et silvarum ad domos suas faciendas et ad ardendum, et areas domorum suarum. Si porcos habuerint, in silvis dabunt pasnagium. Acta sunt hec apud Toceium castrum II. kalendas junii, presidente Humbaldo episcopo ecclesie Autissiodorensi, et de his omnibus fecit donum predictus Norgaudus donno Rotberto primo Molismensis ecclesie abbati, laudante et concedente uxore sua Ermengardi et filia Beatrice cum ceteris infantibus suis, videntibus et audientibus testibus istis: S. Hugo canonicus filius Gocelini. S. Gosbertus filius Herberti Wifel. S. Johannes de Laniaco. S. Walterius filius Calonis. S. Stephanus de Casellis. S. Iterius frater ejus. Gosbertus Capellus. S. Hugo Grossus. S. Alexander. S. Hugo Rufinus. S. Fulco de Toceio. Hoc notandum quod justiciam propriorum mancipiorum dedit monachis de his que deliquerint infra claustra vel cimiterium monasterii, audientibus suprascriptis testibus.
Autre copie, du xviie siècle, dom Viole, t. II, fol. 20, bibl. d’Auxerre, ms. 127. — Ed.: Gallia christ., t. XII, inst., col. 105, n° ix, d’après le cartulaire; M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. I, p. 201, n° civ, sous la date de «vers 1100», d’après la copie de dom Viole. — Mentions: Du Cange, Hist. de Constantinople, part. II, p. 125; Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 358.

54.
ITEM DE EODEM
??
Vente à réméré d’un second tiers de l’alleu de Crisenon et de Buseron par Norgeot de Toucy, qui abandonne en outre, après lui, le dernier tiers de la terre de Crisenon provenant de son frère Itier.
??
[1101-1109.]
Valde congruum et idoneum est litteris assignari quod dignum esse memoria judicatur, ut in posterum firmius teneatur, et si quis diabolo instigante contraire temptaverit, convincatur litteris in medio positis. Quapropter nos Molismenses scripto annotamus conventionem inter donnum Norgaudum de Toceiaco factam et donnum Robertum Molismi abbatem. Predictus vero Norgaudus, Jherosolimam ire desiderans, de parte illa quam in dominicatu suo tenebat, ea die qua hec conventio et carta facta est, terciam partem alodii de Crisennon in aqua, excepto fluvio Baciole preter si abbas vel major prior presens affuerit, in silva medietatem pasnagii, in terragio, in justicia, in banno, exceptis servis suis de Tociaco cum tenementis suis et de Malleio, exceptis Andrea preposito et infantibus suis et exceptis infantibus Rainnaldi cum tenementis suis, Sancte Marie Molismi in vadimonio dereliquit, et inde viginti marcas argenti et mulam in precio trecentorum solidorum Trecensis monete aut, qui voluerit, septem marcarum accepit. Concessit etiam monachis apud Crisennon morantibus in elemosinam pro anima sua quicquid de ipso vadimonio exierit, et super altare ipse cum uxore sua et infantibus donum obtulit. Rursum concessit (F° xviij v°) illud totum, quod in vadimonio ponitur, et quod primitus monachis ibi morantibus datum fuerat de sua propria parte, et fratris sui Hugonis esse videretur, retenta sibi parte prioris fratris sui Iterii. Postmodum vero concessit et firmiter precepit ut terciam partem predicti alodii de Crisennon et de Buseron in elemosina pro anima sua post obitum suum perpetualiter possiderent monachi, datis insuper officinis monachorum et cimiterio et orto et viridario et domibus trium servientium, et familiaria usuaria cum furno, ita tamen ut justicia istorum servientium, si quid forisfaciunt in atrio, sit monachis. Concessit preterea et precepit uxori sue et infantibus cunctisque heredibus suis futuris ut nichil umquam de illo alodio de Crisennon et de Buseron alicui ecclesie venderent aut darent, nisi Molismensi ecclesie que, si ad emptionem perveniret, minora precia ceteris daret. Concessit quoque de eodem alodio Buseron unoquoque anno in Natali Domini de censu ejusdem terre vestituram quinque solidorum, et molendinum unum; et fluvium Bacciole, qui superius exceptus fuerat, post decessum ejus in terciam veniret sicut et aliud alodium, et de vivariis unum haberent monachi, alterum haberet uxor sua. Post obitum suum hoc quoque deliberavit ut, si ei tercia pars in vadimonio posita eo vivente redempta non esset, hanc liberam tenerent monachi pro anima sua posito vadimonio super reliquam partem terciam, quousque redimeretur, ita tamen ut ministri fidelitatem monachis facerent. Hi sunt testes hujus conventionis: ex parte abbatis, Gosbertus Capellus, Gaufredus de Olto Villare, Alexander filius Norgaudi, Arnaudus filius Hunbaudi, Odo Radulfus, Atto clericus; ex parte Norgaudi, Hunbaudus infans, Walterius filius Calonis, Rainaldus filius ipsius, Hugo, Gibaudus, Fulco filius Guidonis, Iterius de Porta, Isembardus frater Alexandri. S. Norgaudi †. S. Ermengardis uxoris ejus †. S. Iterii filii sui †. S. Adeline filie ejus †. S. ceterorum infantum ejus qui hanc donationem laudaverunt †.
Autre copie, du xiie siècle, au même cartulaire, fol. xxxiv r°, v° (voir Introd., p. 21), d’après l’original. — Autre copie, authentique, du 31 mars 1688, Arch. de l’Yonne, H 1841, d’après le cartulaire. — Mention: F. Molard, Invent. somm. des arch. départ., Yonne, t. III, part. II, p. 543.

55.
DE SANCTO MODERATO
??
Accord avec les hoirs d’Ives d’Avallon, qui contestaient la donation par ledit Ives du bénéfice curial et des dîmes de Saint-Moré.
[Collégiale Saint-Lazare d’]Avallon
[1076-1097], 18 septembre.
Notum sit omnibus sancte ecclesie fidelibus quod Yvo Avalensis et conjux ejus Adelaidis, concedentibus filiis suis Yvone, Johanne, Hugone Tosart, Gaufredo, Hermanno et Hugone juniore, dederunt et gratanter concesserunt Deo et Sancte Marie Molismensi ecclesiam Sancti Moderati, id est presbiteratum, offerendas, et quicquid ad presbiteratum pertinet. De omni autem labore quem monachi quoquo modo laboraverint, et de omni nutrimento eorum totam decimam monachis similiter concesserunt, de reliqua communi decima totam medietatem. Si aliena vero animalia monachi habuerint, talem partem in decima accipient pro suo labore qualem in animalium laboribus habuerint, et quod residuum fuerit, iterum per medium parcietur. Post mortem vero supradicti Yvonis uxor ejus Adelaidis et filii ejus hoc donum injuste calumpniati sunt una et altera vice; qui multis raciociniis et placitis conventi tandem se recognoverunt et omnia, (F° xviiij r°) sicut supradictum est, gratanter laudaverunt, et pro salute animarum suarum ipsi et amici eorum societatem ecclesie sibi dari pecierunt et impetraverunt. Et pro his et talibus calumpniis reprimendis, quas seculares quique ideo multocies inferunt ut aliquid a monachis vel clericis possint extorquere, quamvis injuste calumpniati fuissent, tamen pro pacis custodia de bonis ecclesie caritatem LX. solidos inter duas vices habuerunt. Hoc etiam est notandum, si casu contigerit ipsam dominam vel aliquem filiorum vel hominum ejus more hospitis supervenire bis in anno, et hospitium requisierint non aliqua consuetudine sed debita omnibus caritate, et monachi noluerint eis prebere sumptus necessaria (sic), quod non eos depredabunt vel aliquam molestiam pro hoc inferrent; sed prius abbati vel priori ostendent, et ipse faciet convenienter restitui quod ipsi necessario expenderint. Factum est hoc apud Avalense oppidum in refectorio canonicorum XIII. kalendas octobris. Hujus conventionis testes sunt Lambertus archipresbiter, Henricus Autissioderensis clericus, Eldrecus presbiter, Robertus de Sancto Medardo, Odo Dives, Artaldus Balbus, Nicholaus vicecomes, Rotbertus de Castelliolo, Wido Richardus, Radulfus de Nemeio, Hugo infans.
Autre copie: on retrouve ailleurs, fol. xxviiij r°, v°, une seconde transcription de la même notice, que nous ne reproduirons pas. En voici les variantes essentielles: 1° le passage relatif aux revendications de la veuve d’Ives d’Avallon fait défaut (Post mortem vero supradicti Gosberti — quod ipsi necessario expenderint); 2° la date, rejetée à la fin, suit la liste des témoins. — Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 20, n° xviii.

56.
DE SANCTO MODERATO
??
Amortissement par Guillaume I, comte de Nevers, de donations sur Saint-Moré. Nouvel amortissement octroyé par le comte Guillaume II.
??
[1098 au plus tôt.]
Omnibus sancte ecclesie fidelibus notum sit quod Guillelmus comes Nivernensis, pater Rainaldi et Willelmi, laudavit atque in perpetuum concessit Sancte Marie et ecclesie Molismensi quicquid eis apud Sanctum Moderatum datum fuerit, et etiam piscationem aque ubicumque in sua aqua piscari voluerint. Testes sunt Ilerannus de Monte Celso, Rorgo Autissioderensis, Wido prepositus de Malliaco, Rufus cocus. Factum est hoc Autissiodoro in castelliolo sub ulmo. Post mortem vero hujus Guillelmi senioris Guillelmus juvenis, filius Rainaldi, avo suo in honore successit: qui hoc donum, quod avus suus fecerat, iterum laudavit atque firmiter concessit presente Hugone Grosso et Rainaldo, Bauduino et Andrea preposito et Gaufredo de Vincellis. Landricus Pulcra Mater cognomine dedit Deo et Sancto Moderato et monachis Molismensibus pratum illud et terram que est inter fluvium Core et ecclesiam Sancti Moderati, pro salute anime sue ac pro Xcem. solidis, quos a Johanne et Hugone monachis tunc ibi manentibus accepit. Ipsa vero ecclesia Sancti Moderati obtinet unum jornalem terre, quem antiqui fideles dederunt qui ipsam ecclesiam in proprio alodio fundaverunt.
Autre copie, du xiie siècle, au même cartulaire, fol. xviiij r°, v°, d’après l’original (voir Introd., p. 21). — Autre copie du xviie siècle, dom Viole, Recueil de chartes des comtes d’Auxerre, Arch. de l’Yonne, d’après le cartulaire. — Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. I, p. 219, n° cxvi, d’après la copie de dom Viole.

57.
DE NALLEIACO
??
Donation de l’église de Nailly.
??
[1076-1126.]
Sciant presentes et futuri quod Eldreus de Verzeliaco et Theobaudus Resbet conjuxque ejus et soror conjugis ejus pro redemptione animarum suarum ecclesiam de Nalleiaco et omne atrium et dimidiam decimam, et quicquid ad eamdem ecclesiam pertinet, videlicet sepulturas et omnes oblationes atque omnem decimationem laborum suorum, Deo et Sancte Marie Molismi, abbati et fratribus ibi Domino servientibus, nullo contradicente, in perpetuum dederunt. Hujus rei testes sunt Otbertus, Rainaldus et Martinus.
??

58.
(F° xviiij v°) DE ANCIACO ET ARGENTOLIO ET LISINIAS
??
Donation par Gaudry de Rouvres, pour sa vêture, de ce qu’il possédait à Ancy[-le-Franc], Argenteuil, Lezinnes et Saint-Michel près Tonnerre.
Molesme
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie].
Sit notum universis xpistiane religionis cultoribus quod quidam miles de Ruvra, nomine Waldricus, igne divini amoris accensus venit Molismum, ut habitum religionis acciperet, quatinus de transactis malis a Deo misericordiam et indulgentiam inveniret. Quod et factum est. Predictus igitur miles venit Molismum, ut desiderium suum adimplere potuisset, adduxit secum filium suum Hugonem militem, cujus consilio et voluntate dedit ipsa die qua a nobis susceptus est, ad augmentum ecclesie nostre omne alodium suum quod habebat apud Anciacum et Argentolium et Lisinias et apud abbatiam Sancti Michaelis in terris, in silvis, in pratis, in vineis, ita liberum et ab omni calumpnia absolutum, ut nullus homo absque Molismensi ecclesia in ipso aliquid clamare valeat. Hoc igitur donum posuit filius ejus loco patris sui super altare ante crucifixum, et laudavit atque confirmavit quicquid nobis pater suus prenominatus dedit. Igitur miles, assensu et voluntate uxoris sue et ceterorum amicorum suorum, omnia, ut supra taxavimus, adimplevit et, ut ea que superius commemoravimus, fixa et inviolata maneant, eorum nomina hujus (sic) cartule curavimus adnotare qui hujus donationi interfuerunt: ut si quis in futuro instigante diabolo aliquam fraudem nobis exinde facere voluerit, eorum testimonio et defensione roboretur. Ex parte militis: Gocelmus presbiter de Gurgiaco, Hugo filius ejus. Ex parte monachorum: Willelmus de Masé, Arnulfus pistor, Johannes, Isembardus, Ricardus, Teodericus ceterique quamplures.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 18, n° xv.

59.
DE COLANNO
??
Abandon par Giraut de Rougemont de ce qu’il prétendait sur la part de feu Thibaut le Roux dans l’alleu de Collan.
Rougemont
[1099-1111].
Cuncti Xpisti fideles cognoscant perpetueque memorie tradant quod ego Giraldus de Rubro Monte laudo et concedo Sancte Marie et ecclesie Molismensi partem meam quam calumpniabar in alodio de Colanno, in omni partione scilicet Teobaudi Rufi, vel quam propriam tenebat vel quam sui homines ab illo tenebant. Hanc igitur partem meam pro animabus predecessorum meorum et maxime pro anima uxoris mee, ex cujus michi jure contigerat, concedimus Sancte Marie ego et filii mei Humbaldus, Otmundus, Rainaldus, Willelmus, tali ratione vel conventione ut, si aliquando monachi aliquid de terra Gosberti de Merlennaco elaboraverint, nec censum nec terciam dabunt michi, quandiu contencio ejusdem alodii inter me et eumdem Gosbertum perduraverit. Calumpniam enim quam habeo super partem Gosberti, nec adhuc laudo neque concedo. Si autem rustici inibi manentes de eadem terra Gosberti elaboraverint, tantum dabunt michi terciarum et consuetudinum, quantum et Gosberto, excepto Warino de Colanno, tamen sine aliqua vi vel sacramento, tantum ut veritatem dicant. Et cum partem Gosberti quocumque modo adquisiero, et censum et terciam et consuetudinem dabunt michi nec Gosberto. Hoc autem sit notum quia quamdiu hec contencio duraverit, ibi me non vindicabo. Huic concessioni interfuerunt testes isti: Warinus de Colanno, (F° xx r°) Rainerius, Henricus famuli domni R. abbatis; S. Widonis; Hugo et Ilerannus filii Odonis Pagani; S. Rainaldi filii Joseranni, S. Widonis de Porta, Odo vicecomes, Teobaldus prepositus, Hugo de Planeto, Hugo de Mariolo. Hujus rei mediator fuit Wido capellanus de Rubro Monte. Scripta sunt hec et dictata apud Rubrum Montem coram donno R. primo Molismensi abbate, videntibus quamplurimis testibus, Widone capellano, Humbaldo, Widone avunculo ejus, Lingonensi ecclesie presidente Roberto episcopo. Pro hac concordia facienda et calumpnia reprimenda donavimus Giraldo et Humbaldo filio ejus XL. solidos.
Ed.: Petit, n° 220.

60.
DE GRISÉ ET DE TORNODORO
??
Donation par Guy d’Aprey de toute son hoirie de Tonnerre, Griselles et Bernon, à l’occasion de sa prise d’habit.
Molesme
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie].
Notificamus universis sancte ecclesie fidelibus quod donnus Wido de Aspré inspiratione divina conpunctus venit Molismum et petiit a donno abbate et fratribus ut ei habitum religionis ob remissionem peccatorum suorum tribuerent, ut cum ipsis in miliciam Xpisti usque ad finem permaneret. Quod et impetravit Dedit igitur nobis omne alodium suum quod habebat in Tornodorensi territorio, in ipso castro Tornodorensi et apud villam que Griseus vocatur, et ad aliam villam que Bernonus dicitur. Non solum autem in his tribus supranominatis locis concessit nobis omnem hereditatem suam, sed ubicumque aliquid habebat, servos et ancillas, terram cultam et incultam, in vineis et silvis; adhuc autem aream unius molendini apud Griseium. Hec omnia nobis concessit laudante filio suo Wilenco et filiabus suis, et fratribus suis Haimone, Rogerio, Ulgerio. Transacto igitur non modico tempore alia vice venerunt Molismum Rogerius et Ulgerius videre fratrem suum; dedit ipse Rogerius partem suam de area molendini, Ulgerius vero similiter suam partem et quicquid in supradicto alodio obtinebat. Hujus rei testes sunt Rogerius clericus, Raynaldus de Besua, Haymo miles, Ulgerius frater ejus, Wilencus filius ipsius, Gotefridus de Molismo, Willelmus de Masé, Hugo de Mallé, Marinus major noster, Walannus, Arnulfus pistor et multi alii. Simili modo Hugo quidam miles cognomine Morellus de Arcu dedit nobis partem suam quam in ipso alodio habebat, et per manum Wilenchi suprascripti hoc donum Molismum transmisit et super altare loci illius Beate Marie posuit. Similiter Paganus de Cuminiaco concessit nobis quicquid in ipso alodio habebat.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 26, n° xxv, fragmentaire.

61.
DE VERMENTON
??
Donation, par Jobert Chapel, de l’église et de plusieurs dépendances de la seigneurie de Vermenton.
??
[1095-1115.]
Notum sit omnibus quod Gosbertus Capellus concedente domino Humbaldo Autissiodorensi episcopo, laude etiam et assensu uxoris sue Elisabeth filiorumque suorum Johannis, Evrardi et Gotfridi, dedit Deo et Sancte Marie Molismensi ecclesiam de Vermenton et omnem decimam totius laboris vel nutrimenti monachorum, et totum feodum quod pertinet ad presbiteratum, et atrium totum seu justiciam, nichil sibi in eo retinens, preter unam aream in qua domum propriam sibi construeret, vel cuilibet ex hominibus suis cui eam vellet dare, IIIIor. denarios census monachis inde persolvendo. Concessit etiam sedem molendinorum tali tenore quod monachi ea ex toto inprimis construent, preter quod ipse unam molam comparabit. Postquam autem quodlibet ex molendinis molere ceperit, predictus Gosbertus medietatem accipiet et in omni apparatu eorum per omnia medietatem impendet: (F° xx v°) similiter facient et monachi. Concessit quoque monachis quicquid in omni potestate Vermenton quoquo modo adquirere potuerint, et tam ipsis quam propriis mancipiis eorum totum usuarium in pascuis, in silvis et in aquis ad omnia quecumque facere voluerint. Hoc autem notandum quod ipse Gosbertus molet sine multura sicut et monachi. Sciendum etiam quod isdem (sic) locus nulli cellule subjacebit nisi principaliter monasterio. Hujus concessionis testes sunt Rogerius Autissiodorensis ecclesie thesaurarius, Hugo filius Jocelini.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 21, n° xix.

62.
DE SANCTO MODERATO
??
Donation par Guy de Montréal de l’église de Saint-Moré en partie, et transaction avec les hoirs d’Ives [d’Avallon] au sujet de cette église.
??
[1095-1103.]
Notum sit futuris et presentibus quod quidam miles Wido cognomine Subventes Ordeum dedit Deo et Sancte Marie Molismensi pro salute anime sue quicquid in ecclesia Sancti Moderati obtinebat; adhuc autem et decimam ad ipsam ecclesiam pertinentem, suam partem simul mediam concessit. Sed Dodo filius ejus, tunc absens, postea hoc donum apud Crisennonem in presentia donni R. abbatis laudavit et confirmavit. Hujus rei testes adsistunt monachi et laici; ex monachis: Wido prior, Lecelinus camerarius, Richerius conversus, Walterius de Monte Regio, Drogo capellanus, Herbertus prior Senunensis, Warnerius, Teodericus, Walterius de Joviniaco sacerdos; ex laicis: Johannes de Lainneio, Martinus filius Herberti, Arembertus sororius ejus. Alio quoque tempore Walterius de Monte Regio monachus noster, pro necessitatibus ecclesie nostre prenominatum castrum pergens, videlicet Montem Regium, ibique inveniens Stephanum predicti militis filium, qui rogatu ipsius Walterii donum ecclesie, quod pater et frater ejus fecerant, similiter et ipse gratanti animo laudavit audiente Milone filio Girardi Bubulci nostri monachi. Alio quoque tempore quedam domina nomine Aalaydis filiusque ejus Ivo concesserunt Deo et Sancte Marie Molismensi quicquid in ecclesia Sancti Moderati proclamabant. Pro hac igitur concessione accepit prefata domina a fratribus loci illius XXXta. solidos, ut a modo et imposterum ab hac calumpnia in pace remanerent. Hujus rei testes adsunt Rotbertus de Sancto Medardo, Johannes de Castellione, Iterius.
Ed.: Petit, n° 212.

63.
DE SPINOLIO
??
Amortissement par Roger, sire de Choiseul, des acquêts du monastère sur un fief sis à Epineuil, et généralement de tous acquêts sur les fiefs tenus en Tonnerrois des seigneurs de Choiseul.
Langres
[1102-1111], 17 août.
Notum sit omnibus quia Rogerius filius Rainerii de Cosello concessit Sancte Marie Molismensis ecclesie feodium quod Hugo de Niciaco apud Spinolium tenebat ab eo, tali modo ut quicquid de eodem feodio quocumque modo adquirere ab his qui eum tenebant, poteramus, hoc totum quasi proprium alodium possideamus. Quod quidem donum jam diu ante pater suus et mater fecerant. Hic autem post mortem patris confirmavit et coram his testibus in die festivitatis sancti Mammetis apud Linguonas firmius laudavit. Annuit etiam hoc quatinus, si eandem terram in nostro proprio dominicatu tenere non possumus, saltim ejusdem terre heres eam teneat de Sancta Maria et de ecclesia Molismensi. Et quicumque alius de territorio predicti Rogerii in territorio Tornodorensi aliquid tenet, Molismensi ecclesie, si aliquo modo illud adquirere potuerit, concessit ut in perpetuum possideat. Sunt autem testes isti: Teobaudus de Ulmeto, Wido de Bera, Wido Macelinus, et Acelinus de Cosello. Postquam autem supradictus Rogerius regressus est de Jehrusalem, quodam XLme. tempore Molismum venit et ibidem coram domno Roberto (F° xxj r°) abbate et aliquibus monachis et laicis hoc donum recognovit. Isti sunt testes: de monachis fuerunt Lescelinus, Hugo camerarius, Petrus, Hatto; de laicis: Rainaldus de Anceio, Odo de Buxo, Gotefridus de Castellione, Rotbertus de Riciaco, Hugo quidam, qui predicti feodi heres erat, etiam partem ejus ab abbate Molismensi acceperat.
Ed.: Petit, n° 227.

64.
DE NANTIACO
??
Fondation par Thierry, duc de Lorraine, d’une église sous les murs de Nancy.
??
[1080-1090.]
Quoniam preteritarum rerum gesta firmius retinentur scripto atque littera quam cordis memoria, idcirco quandam largitionem Sancte Marie et ecclesie Molismensi factam voluimus litteris inscribere, ut ad posterorum notitiam valeat diutius inviolata perdurare. Volumus ergo notum esse omnibus fidelibus tam posteris quam presentibus quod Teodericus dux Lotharingie concedente filio suo Simone dedit Deo et Sancte Marie Molismensi novellam ecclesiam que sita est apud Nantiacum, tali tenore ut monachi haberent dimidium presbiteratum et dimidiam sepulturam et dimidiam terram altaris. Principale autem altare ejusdem ecclesie dedit ita liberum ut nullus in eo aliquid haberet preter monachos. Notandum vero quod ipsa ecclesia fundata est in alodio quod Sancte Marie Molismensi dedit Gocelinus miles de Paré cum uno servo Alberto nomine. Ad cujus ecclesie constructionem concessit predictus dux omnes rectos census alodiorum suorum, id est Nantiaco, de Ulmis, de Gundulvilla, de Asca, de Galesburas, de Sirca, de Florengias, de Nuberc, et per singula loca unum servum cum omni tenemento suo, qui ipsos census recolligat et ad utilitatem monachorum et ecclesie constructionem fideliter congregare studeat. Hujus concessionis testes fuerunt Walterius advocatus, Odelardus et Drogo.
Ed.: Pfister, L’abbaye de Molesme et les origines de Nancy, p. 4, n° i, d’après le cartulaire. — Mention: Pfister, op. cit., pp. 5, 6.

65.
DE SANCTO PATROCLO
??
Donation, par Geoffroy de Troyes, de moitié de l’alleu qu’il avait à Saint-Parres[-lez-Vaudes] avec l’église dudit lieu.
??
[1093-1096.]
Omnibus fidelibus volumus esse notum quoniam Gaufredus de Trecis filius Otranni, providens anime sue saluti, dedit Deo et Sancte Marie Molismensi ecclesiam et atrium de Sancto Patroclo, que villa sita est juxta Cappas, et medietatem servorum ancillarumque suarum et tocius alodii quod in eadem villa habebat, in pratis scilicet et nemoribus, in planicie, in aquis, in domibus. Hoc autem fecit annuente Otranno et Hugone ceterisque infantibus suis. Justicias vero de eadem villa dederunt fatribus Molismensibus commetissa Adelaidis filiique ejus, scilicet Hugo comes et Philippus Cautalanensis episcopus, quas ab ipsis ipse Gaufredus in feodo tenebat. Hoc autem tali pacto fecerunt, ut pro remedio animarum Teotbaldi comitis et Odonis filii ejus fratres Molismenses oblationes Deo triginta offerrent. Hujus vero rei testes sunt Milo Trecassinus vicecomes, Andreas comes de Ramerudi, Gaufredus de Juncivilla, Teotbaldus de Domna Petra, Walterius de Cappis, Gaufredus Rufus de Castellione, Henricus filius Milonis de Clariaco, Warnerius filius Airardi, Wido filius Walterii de Mulceio.
Ed.: d’A. de J., t. I, p. 508. — Mention: H.-Fr. Delaborde, Jean de Joinville, catal., n° 13.

66.
DE HOSTRICURTE
??
Donation par Aymon de Briel de partie de l’alleu qu’il possédait à Autricourt, afin d’y faire un aître et de le peupler d’hôtes.
??
[1084-1107.]
Notificamus futuris et presentibus quod domnus Haymo de Brié cum laude uxoris sue et filiorum suorum dedit Deo et ecclesie Molismensi partem alodii sui quod habebat apud villam que vocatur Hostriscurtis, ad atrium faciendum ita liberum, ut omnino nec ipse nec ullus heredum suorum in ipso atrio aliquid habeant in futuro. Quicumque ergo in ipso atrio de rusticis hospitari voluerit, talis est consuetudo ut pro quadraginta (F° xxj v°) pedes (sic) terre ipsius atrii denarios octo persolvet. Si autem amplius ut diximus, vel minus voluerit, secundum mensuram quam habuerit persolvet et censum. Quotiens autem donnus abba in ipsa villa pro re aliqua venerit, homines loci illius ministrabunt ei et sociis suis omnia que ad usum corporis erunt necessaria. Hujus rei testes sunt Milo de Malag, Rotbertus de Granciaco major Sancte Marie, Teobaldus major donni Haymonis, Wido de Ostricurt, Giraudus major Milonis de Malag. Simili modo quidam miles, Rainerius nomine Retroversus de Barro super Albam, pro salute anime sue dedit Deo et sancte ecclesie Molismensi omnem hereditatem suam quam in predictam villam habebat, cum laude et voluntate fratris sui Milonis clerici et Philippi nepotis sui. Hujus donationis testes sunt: Milo de Cacennaco, Haymo de Brié.
??

67.
DE GRANCEIO
??
Donation d’une femme par Evrard de Bouix.
Châtillon[-sur-Seine]
[xiie siècle, 1128 au plus tard].
Fixum et incommutabile teneant presentes atque futuri quod Evrardus quidam miles de Buxo, assensu et laude matris sue Elmentrudis et fratribus suis Rainerio clerico et Rocelino milite, dedit Deo et Beate Marie et ecclesie de Molismo quamdam feminam nomine Helenam apud Molismum manentem cum tota progenie sua, hoc est Odonem sutorem filium ejus et uxorem Rainfredi cum liberis suis et uxorem Herici cum infantibus suis. Actum est hoc apud Castellionem coram istis militibus qui hujus rei testes sunt: Raynerius senescaldus, Walterius conestabulus, Tescelinus Poliseius.
Ed.: Petit, n° 101.

68.
DE GRANCEIO
??
Donation par l’un des seigneurs de Grancey[-sur-Ource] de la part qu’il avait aux revenus de l’église de Grancey, et de moitié des tierces et autres redevances.
??
[1076-1111.]
Notum fieri volumus fidelibus omnibus tam presentibus quam futuris qualiter donnus Hildegarius de Velunensa Sancte Marie Molismensi et donno Roberto abbati, fratribusque in Molismo habitantibus, redditus qui ad ecclesiam ville Granciacensis pertinent, concessit, censum scilicet totum de atrio, oblationes, sepulturam, mediam decimationem rusticorum cum omni terra que ad altare pertinet, et cum omni decimacione vel redditibus earum rerum quas monachi in illa possessione ex labore vel nutrimento proprio adquirere poterunt. Medietatem autem terciarum et omnium consuetudinum et justiciarum quas rustici in predicta villa commanentes reddere debent, dono prefati Hildegarii militis sociorumque ejus Widonis de Buxo, Hugonis de Spelvia, Radulfi de Cassanno, possident monachi prefate ecclesie Molismensis tali etiam tenore, ut totam decimacionem et terciam ex proprie familie laboribus possideant monachi. De hac convenientia existunt testes Gosbertus de Barro, Ingo de Velunenso et Bencelinus et Hugo Rufus.
??

69.
DE VACUA SILVA
??
Notice de plusieurs donations d’églises et de terres à Veuxhaules, Lanty, Ormoy[-sur-Aube], Aubepierre et Villiers[-les-Convers].
??
[1085-1100.]
Notum volumus esse posteris nostris quod Rainaldus de Firmitate, filius Ebrardi, Deo et Sancte Marie Molismensi dedit ecclesiam de Vacua Silva et decimam furnumque et tenamentum fornarii, mansumque quem ibidem proprium habebat usque ad publicam viam. Donavit et insimul monachis et clientibus in eorum familia commorantibus usuarium in nemore et in aqua. Hoc donum laudavit Rainerius de Causoleo, de cujus casamento erat. Dedit etiam Rainaldus ecclesiam de Lentisco et atrium censumque, et archatum, id est censum archarum. Simili modo donavit Hugo qui cognominatus est Malus Pilus, presbiteratum de Ulmo et terram que ad altare pertinet. Presbiteratum vero de Alba Petra dederunt Rainerius et Gosbertus Rufus (F° xxij r°) de Castellione. Gemelinus vero de Gibreliis concessit Molismensibus fratribus alodium suum quod apud Velleiacum habebat a ponte de Ingramvilla usque ad pontem de Linanti. Teotbaldus vero et Ascelinus et Hugo de Ulmo dederunt omne alodium quod in eadem villa habebant. Item Bertrannus de Castellione et infantes ejus et Haduidis uxor Teobaldi similiter fecerunt. Wido Frigidus et Paganus filius ejus et Ricardus nepos ejus alodium, quod in supradicto loco habebant, simili modo dederunt. Est autem sciendum quod donum ecclesiarum, bonorumque ad ecclesias pertinentium, laudaverunt Lingonenses episcopi, Raynardus scilicet et Rotbertus. Donationis vero Rainaldi testes sunt Hugo de Bullo Monte, Gonscelinus de Ulmo, Teotbaldus, Ascelinus, Landricus et Gislebertus de Monteria, Wido presbiter. Donationis vero Hugonis testes sunt Hugo et Ascelinus de Ulmo.
Ed.: Petit, n° 224. — Mention: Mangin, Hist. du dioc. de Langres, pp. 27, 28, en note.

70.
DE GRANCEIO ET DE SOLONGEIO ET DE NOVA VILLA ET DE BURISMO
??
Donation par Renier le Sauveur du bénéfice curial de Selongey, et par Renaut I de Grancey, de la terre de Selongey en partie, et de ce qu’il avait à Burismus, Saint-Broin[-les-Moines] et Neuvelle.
??
[1085-avant 1110.]
Notum volumus esse posteris nostris quod Rainerius Salvator dedit Deo et Sancte Marie Molismensi presbiteratum de Solongeio cum filio suo Widone, qui apud Molismum monachus effectus est, annuente Suavo presbitero, postea Molismensi monacho, necnon etiam donno Roberto Lingonensi episcopo et Rainaldo Granceiacensi, Widone quoque comite Salceiensi et Hugone Coblensi. Dedit etiam supradictus Rainaldus pro anima matris sue dimidium atrium predicte ville cum omni justicia et vineam matris sitam in eadem parrochia et sex jugera sita prope atrium, simul etiam quartam partem quam in curveta habebat, cum omni consuetudine ad eam pertinente, necnon etiam quicquid de casamento suo dabitur nobis in eadem villa. Dedit etiam in eodem loco servum unum Ebrardum nomine cum uxore et infantibus suis et omni possessione; simul etiam usuarium in nemore ad quicquid necesse fuerit monachis ibidem commorantibus, ita ut etiam porci eorum proprii fructu nemoris absque pasnagio utantur. Donavit et insimul de terra quam villani cum consuetudine non tenent, quantum monachi ibi commorantes ad propriam necessitatem excolere potuerint, et quandam domum juxta ecclesiam positam. Concessit etiam suam tertiam partem alodii quod in villula habebat, que vocatur Burismus, cujus loci jam duas partes habebamus a quodam milite, Hugone scilicet, qui apud nos monachus effectus est. Apud villam vero nostram que Sanctus Benignus nuncupatur, dedit servum unum nomine Rainaldum et ancillam quandam. Hoc vero quod apud Novam Villam prava consuetudine solitus rapere erat, liberum reddidit. Hec omnia dona laudaverunt fratres sui Wido, Girardus et uxor sua Letuildis, et filius ejus Rainaldus qui adhuc parvulus erat. Hujus donationis testes sunt: Calo miles de Granceio, Walterius de Minno, Teotbaldus de Ulmo, Girardus de Ruvro; Lecelinus et Heldebertus monachi. He vero littere sunt facte jussu ejusdem Rainaldi Granciacensis. Hoc etiam volumus esse notum, quod idem Rainaldus et Wido Salceiacensis comes jam dederant Sancte Marie Molismensi ecclesiam de Granceio et omnia ad eam pertinen-(F° xxij v°)-tia annuente donno Rotberto Lingonensi episcopo. Hujus rei testes sunt: Wido Ravinels, Herlebaldus de Camereiaco.
??

71.
DE EXOIO
??
Donation par Alix [d’Essoyes] de l’alleu qu’elle avait audit lieu.
??
[1076-1111.]
Notificamus futuris et presentibus quod quedam domina nomine Aluidis, uxor donni Petri de Brié, dedit Deo et ecclesie Molismensi in vita sua omne alodium suum quod habebat apud Exoyum, tali modo ut post mortem ipsius illud alodium liberum absque parte omnium heredum suorum habeamus. Dedit igitur nobis predicta domina ad presens, dum adviveret, duo jugera ex ipso alodio in vestituram, ut in futuro sine aliqua contradictione post mortem ipsius possideamus remanentia. Hoc donum laudavit donnus Petrus maritus ejus et tres filii ejus Ewrardus, Wido et Symon, et due filie illius. Hujus rei testes sunt: ex parte monachorum, Petrus presbiter de Mala, Hugo de Velenosa, Richardus famulus prioris; ex parte domine, donnus Petrus maritus ejus, Haymo frater ejus, et tres filii supradicti, et Gislo.
Ed.: Socard, Chartes, p. 78, et M. S. A. A., p. 238, «vers 1101».

72-73.
DE EXOIO ET TERRA ADELAIDIS
??
Donation, par Ellebaut d’Epagne, d’un alleu à Essoyes. — Protestation de sœur Alix [d’Essoyes] contre les usurpateurs de biens dont elle a fait aumône.
??
1076-1104.
Notificetur omnibus sancte ecclesie filiis quod Erlebaldus de Hispania concessit Sancte Marie Molismensi alodium suum quod habebat apud villam que Exoium vocatur, et unum hominem Dudonem nomine, laudante filio suo Pagano. Quod donum predictus Paganus post mortem patris sui, cuncedente uxore sua Adelina, iterata concessione laudavit et jure perpetuo ab ipsius ecclesie monachis possidendum coram istis testibus confirmavit, scilicet Walterio de Dungione, Rainaldo conestabulo, Herberto de Clariaco, Ingilwino majori Sancte Marie et Bencelino.
??

??
??
??
??
??
1076-1111.
Domno patri Rotberto, abbati Molismi, soror Adelaidis salutem. Cum tempore predecessorum meorum omnia salva predia mea prediorumque redditus et perspexerim et tenuerim, non sine ingenti ammiratione excogitare prevaleo quomodo quelibet persona, episcopus aut abbas aut quilibet clericalis vel secularis ordinis, hoc adtemptare presumpserit, ut calumpniam aliquam inferre audeat rebus tandiu in pace retentis: et idcirco sciatis me preparatam in omnibus competentibus locis aut per me aut per alios coheredes, presertim cum ipsa nulli alie nisi ecclesie Molismensi laudaverim, prestantissime placitaturam. Vale.
??

74.
DE BLARINGAHAM
??
Donation par Agnès de Blaringhem du quart de son alleu de Blaringhem, et dénombrement des terres, manses et vavassories compris dans cette aumône.
??
[1076-1095.]
Cum certa mors corporis maneat omnibus, luceque clarius constet universos pro meritis a justo judice in extremo remunerari examine, multi sancte ecclesie fidei catholice cultores, dum eternam anime mortem cupiunt devitare, prioris vite culpas vel elemosinas pauperibus erogando vel fundorum suorum possessiones largiendo student utcumque diluere. Hac ergo spe vel intentione ducta Agnes filia Franconis de Blaringahan, uxor vero Huberti comitis de Jussiaco, pro precipuo amore quo Molismensem ecclesiam diligebat, necnon et pro anime sue vel parentum suorum salute, dedit Deo et Sancte Marie Molismensis ecclesie decimam alodii sui quod est apud predictam villam Blaringahan, quantum de ipsa in suo dominatu possidebat. Dedit etiam pro anima filii sui Olrici quendam hospitem Elbodum nomine cum omni terra sua et redditibus suis. Eodem tempore dedit donnus Baldricus de Chohan pratum ad duas falces Sancte Marie Molismensi. Contigit autem post aliquantum tempus supradictam Agnem Molismum advenire, et ibi in capitulo donum suum renovavit et etiam de ipso fundo alodii quartam partem Sancte Marie Molismensi post mortem suam concessit. Testes fuerunt ex parte ejus Fulcherius et Gomerus (F° xxiij r°) et Stephanus. Post hec donnus Rotbertus primus Molismensis abbas cum pro ecclesie sue negotiis in eadem villa venisset, petiit ab ea ut ipsam portionem alodii divideret, quamvis in vita sua retinere decrevisset: qua peticione gratanter suscepta, cum consilio donni Baldrici et ceterorum fidelium suorum divisit ipsam ita ut monachi in una parte ipsius alodii continuatim terram suam possiderent; et ut melius discernatur locus ipsius possessionis quam ex integro Sancte Marie concessit, scribendo volumus notare nomina virorum ipsam terram possidentium. Dedit videlicet terram Daiberti, quam laborabant sui homines, ad medietatem secundum quod ad invicem statuerant, terramque Girardi et Baldrici, terram etiam Bruic, terram quoque Gomeri et Ingelberti. De pratis suis dedit ad IIIIor. falces, ex quibus duas ad presens in vita sua dedit monachis ad possidendum in vestitura predicte concessionis. Similiter dedit in vestitura predicte concessionis mansum Hugonis presbiteri, in quo erat domus ipsius presbiteri prope atrium ejusdem ville, cum omnibus ad ipsum mansum pertinentibus. Hec omnia concessit pro remedio anime sue et parentum suorum laudante filio Balduino, ita ut, si ille vellet, in ecclesia Molismensi susciperetur: quod ei a donno abbate Ro. libenter concessum est. Dedit et terram Balsamundi et silvam ad eam pertinentem. Hujus ergo donationis testes fuerunt: donnus Baldricus de Chohan et Rainaldus filius ejus: cui etiam pater suus alapam dedit pro recognitione; Baldricus de Alneto et frater ejus Radulfus, Guilboldus de Foxé, Rotbertus Gaitus, Gislebertus de Ario, Romaldus filius Aduidis, Girardus, Balduinus filius Lezon, Fulcherius miles, Galterius filius Oltrudis, Arnulfus de Gascheria, Raimbertus filius Ariel, Raynerius et Marinus famuli donni Ro. abbatis. Hoc donum laudavit Ilbertus nepos domine Agnetis in porticu ecclesie Sancti Martini, cum sederet juxta donnum R. abbatem, antequam proficisceretur in Hierusalem, audiente Rainaldo et Martino de Braio. He sunt consuetudines quas debet terra quam domina Agnes dedit Sancte Marie. Terra Giraldi et Baldrici V. fertellas de Braio debet, III. s. et III. denarios de censu; tribus placitis quotannis III. s. et IIII. denarios; de herbam semel in anno III. s. et IIII. denarios; pro ariete XV. denarios, oblatas integras et quartam partem oblatarum; II. denarios pro custodia et II. panes, I. carrucam et quarterium alterius duobus vicibus in anno, carrum ad ligna, hic est, et ad annonam deducendam et quicquid opus fuerit; pasnagium et cambaticum et quicquid ad comitatum vel justiciam pertinet; insuper omnes consuetudines quas terra debet. Terra Daiberti est in dominicatu et ad medietatem. Terra vavassorum est in feudo secundum consuetudinem vavassorum provincie. Mansum Hugonis presbiteri V. solidos debet quamdiu Chonon filius ejus et mater sua vixerit, excepta justicia et cambatione que est in manu domini terre. Terra Elbodi debet unam fertellam de Braio, oblatas integras, VIII. denarios de censu; tribus placitis unoquoque placito VIII. denarios; de herbam VIII. denarios, I. panem et unum denarium pro custodia, pasnagium, cambationem, opera diversa et servitia et consuetudines, que alii debent secundum consuetudinem provincie.
??

75.
DE BLARINGAHAN
??
Tradition, par Agnès de Blaringhem, du quart de son alleu de Blaringhem.
Molesme
[1076-1095], 17 mars.
Notum sit omnibus futuris et presentibus quod domina Agnes uxor Hunberti comitis de Jussiaco, filia vero Franconis de Blaringahan et Agnetis filie Belerudis, dedit Sancte Marie et ecclesie Molismensi quartam partem alodii sui de predicta villa Blaringahan et omnem decimationem ejusdem alodii, tali conventione ut, quamdiu ipsa viveret, ipsum alodium in suo (F° xxiij v°) dominicatu retineret et per singulos annos quinque solidos ob recognitionem predicte Molismensi ecclesie redderet; post decessum vero ejus de seculo ipsa quarta pars ad usus ecclesie rediret jure perpetuo. Dedit etiam terram Balsamundi et tenementum cujusdam hominis nomine Ilbodi pro anima filii Olrici, cujus anniversarium notaverunt fratres in martyrologio ipsius rogatu pridie kalendas januarii. Pro his et aliis innumeris largitionibus receperunt eam fratres in beneficiis et orationibus, et ipsa posuit donum eorum, que prediximus, super altare Sancte Marie videntibus istis testibus: ejus parte Fulcherius, Stephanus et Gomarus; ex parte Sancte Marie, Richerius de Villa Dei, Amalricus de Capella, Burdinus sartor et Hugo frater Wilelmi presbiteri. Acta sunt hec apud Molismum, XVI. kalendas aprilis, in presentia domni Roberti abbatis et monachorum ibidem cum eo astantium, Lecelini, Teobaldi et Hatonis.
??

76.
NOTA DE BLARINGAHAN
??
Investiture donnée aux moines de Molesme par Robert I ou II, comte de Flandre, du tiers de l’alleu de Blaringhem.
Saint-Omer
[1076-1095].
Notum sit omnibus presentibus et posteris quod Agnes de Braio dederit Deo et ecclesie Molismi terciam partem alodii sui quod habebat (apud) Blaringahan, decimam quoque et quedam prata et quosdam casatos. Postea Flandrensis comes Rotbertus ad Sanctum Osmelium aliquando advenit; affuit et ipsa Agnes ibique ipsum alodium, et quicquid supradicte ecclesie dederat, in manu comitis reddidit. Idem comes ecclesie Molismi jure perpetuo tenendum Berengario et Fulcone Molismensibus monachis presentibus tradidit. Hujus rei testes sunt: Ingorrannus de Hesdun, Baudricus de Cohan, Segardus de Estario, Galterius de Falmenberge, Ergoldus de Espen; item Baudricus de Alneto, Balduinus de Fontibus, Teodebertus de Sarcus, Fulcherius de Blaringahan.
Mention: [Cte de Sarcus], Généalogie de la maison de Sarcus, s. l., 1855, pet. in-fol., p. 4.

77.
NOTA DE GEVRELLIS
??
Donation par Robert I, évêque de Langres, de l’autel de Gevrolles.
[Langres]
[1085-1101.]
Notificetur omnibus sancte ecclesie fidelibus quod donnus Rotbertus Lingonensis episcopus, in plenaria sinodo cum clero suo residens, concessit Deo et Sancte Marie et monachis Molismensibus altare de Jevrellis et quicquid ad altare pertinet, tali conventione ut, quamdiu duo clerici, hoc est Teodericus de Mandalis et Durannus frater ejus, viverent, quibus predictus episcopus idem altare jam antea concesserat, monachi sextam partem offerendarum tribus tantum solennitatibus pro vestitura haberent: hoc est Omnium Sanctorum, Natali Domini atque Pascha. Post decessum vero eorum idem altare ad ecclesiam Molismensem et ad jus monachorum ita libere rediret, ut eorum dicioni subderetur, et presbiter eorum arbitrio in eadem ecclesia constitueretur salvis per omnia Sancti Mammetis et ecclesie Lingonensis consuetudinibus. Hujus concessionis testes sunt: Amaldricus decanus, Gocelinus archidiaconus, Wilencus archidiaconus, Warnerius archidiaconus, Boso decanus de Monte Barro, Hanricus decanus Montis Latisconii, Widricus de It, Boso de Barro. Paganus clericus Divionensis, Willelmus decanus Molismensis, Walcherus presbiter, postremo tota sinodus que tunc plenissime convenerat.
??

78.
NOTA DE LUCHEIO
??
Donation de l’église de Luchy; aumônes d’Itier de Toucy et fondation du monastère de Crisenon par Hugues de Toucy, son frère.
??
[1095-1100.]
Notum sit omnibus quod miles quidam nomine Marcus concessione Hugonis Grossi, a quo tenebat, dedit Deo et Sancte Marie Molismensi ecclesiam de Lucheio et quicquid inde habemus, laudante donno Iterio de Toceio de cujus casamento erat; qui etiam Iterius auxit donum de suo proprio dans scilicet monachis duas olcas alodii sui in eadem villa, quas proprias tenebat, et de suo alodio quantum propria eorum araret carruca, (F° xxiiij r°) et quantum ipsi monachi ad prata de brolio suo extirpare possent, et totum usuarium in silvis, in pascuis et in aquis ad nostros proprios usus. Testes sunt Balduinus, Eldrecus, Andreas prepositus, Wido capellanus. Postea vero donnus Hugo frater ejus, quem de rebus suis, antequam Jerosolimam iret, ubi mortuus fuit, heredem constituerat, quicquid frater ejus Iterius Molismensi ecclesie donaverat, gratanter concessit, insuper et suam tertiam partem de ipso eodem alodio supradicto ad augmentationem donavit. Deinde quoque ipse Hugo, divina gratia inspirante et etiam cujusdam fratris nostri Johannis monachi exhortatione, dedit ecclesie Molismi pro anime sue ac sui fratris Iterii salute, fratre suo Norgaudo laudante, de alodio Crisennon indeterminato quantum ad ecclesie omniumque officinarum edificationem et ad ortum et ad virgultum et cimiterium necesse erat. Huic vero donationi adjecit et aliam, scilicet predicti alodii sui terciam partem. Quam donationem, cum ambo Jerosolimam tenderent et Castellionem in Burgundia pervenirent, ibidem donnus Hugo renovavit, et Norgaudus frater ejus laudavit et ob hoc inde triginta solidos habuit. Similiter et donno Hugoni quedam magni precii mula tunc fuit omnino dono concessa, que antea tantum erat sibi prestita. Testes Johannes, Radulfus, Walterius (de) monachis; de laicis fuerunt Briannus filius Odonis Curta Coxa, Gosbertus Martinus, Tecelinus Polesius. Cum vero Jerosolimam pertingere non potuerunt, ad propria regredi festinaverunt. Regresso igitur Hugone, locum de Crisennon cepit magis magisque diligere, ecclesiam lapideam lignea prostrata construere, sua illic deferre, omnino in ejusdem loci augmento animum suum applicare. Sed cum de regressione sua valde dubitare videretur, rursum paravit viam ut suum votum impleretur. Cum autem de hac patria recedere debuit, domini sui Humbaudi Autissioderensis episcopi presentiam adiit et donum, quod Sancte Marie Molismensi fecerat, in custodia sua ac defensione posuit, et etiam priorem ipsius loci Walterium nomine in manibus reddidit, rogans eum ut, quandiu viveret, Molismensis ecclesie testis fidelis ubique foret. Testes sunt: ipse donnus Humbaudus Autissioderensis episcopus, Wauterius archipresbiter, Rotbertus capellanus, Odo de Avalone, Erveus frater Alexandri.
Ed.: Gallia christ., t. XII, inst., col. 104, n° vii; M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. I, p. 199, n° ciii, «vers 1100», d’après le Gallia; Th. Lefèvre, Hist. des communes rurales du canton de Doullens, ap. Mémoires de la Soc. des antiq. de Picardie, t. XXIX (1887), p. 245, n° 15, d’après le cartulaire (cet auteur a pris Luchy, au comté d’Auxerre, pour Lucheux en Artois!). — Mentions: Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 330; Th. Lefèvre, op. cit., pp. 202, 203 (par suite de l’étrange méprise relevée plus haut).

79.
DE SENLARDISCURTE
??
Donation de l’alleu appelé Sandaucourt par Elisabeth de Bourmont, qui entre comme religieuse à Molesme et offre son fils au monastère.
??
[1076-1111.]
Quia teste beato Johanne ewangelista mundus in maligno positus est, et, instigante diabolo bonorum omnium inimico, plurimi in seculari vita degentes exardescente cupiditate, que radix omnium malorum est, bona vel que ipsi vel que alii pro salute animarum suarum faciunt, obliviscuntur: ideo notitie omnium fidelium tam futurorum quam presentium per litteras intimare curavimus donum quoddam quod Elisabeth soror Hugonis de Bullo Monte fecit Molismensi ecclesie. Veniens namque memorata mulier cum unico filio parvulo Odone nomine, in jamdicto loco seculum funditus derelinquens, eundem filium suum Deo obtulit, ut cum aliis fratribus in monachico habitu in Dei servitio sancteque ejus genitricis Marie assidue permaneret, et ipsa cum aliis mulieribus in loco eodem, postpositis omnibus seculi curis, religiose viveret. Cumque hoc devota mente ad perfectum perduxisset, providens ne aliqua sibi vel filio suo aliquid habendi spes inesse posset, ex alodio suo vocabulo Senlardiscurtis et ex omnibus que ad ipsum pertinebant, in servis et in ancillis, (F° xxiiij v°) in nemore et in pratis et in omnibus redditibus que ad ipsum alodium pertinebant, fecit donum Deo et Beate Marie semper virgini, sibique in predicto loco, scilicet Molismensi, jugiter servientibus monachis, excepto hoc quod dedit ecclesie Sancti Michaelis in eadem regione posite. Hujus donationis testes existunt Albertus de Alnaco, Odolricus de Castanedo et Macelinus frater ejus, Wilelmus miles et Boso infans, Lanfredus advocatus et Amaldricus filius ejus, Herbertus et frater ejus Martinus, Emerius major, Albertus capellanus de Bullo Monte et Hugo capellanus Senlardiscurtis.
??

80.
CARTA VILLARIS
??
Fondation du prieuré de Radonvilliers par Gautier du donjon de Brienne.
??
[1076-1082.]
Notum volumus fieri tam presentibus quam futuris quod donnus Walterius de dongione Brenensi, annuente uxore sua Adelina filiisque suis Teotbaudo et Widone cum ceteris liberis ejus, dedit Sancte Marie Molismensi et abbati ejusdem loci nomine Rotberto (et) fratribus inibi Deo servientibus quicquid jure hereditario possidebat apud Villare Radonis in servis et ancillis, in terris cultis et incultis, in pratis et in silvis et aquarum decursibus, in decimis et omnibus ad ecclesiam prefati loci pertinentibus, in justiciis etiam cunctisque consuetudinariis supradicte hereditatis redditibus, nichil omnino in manu sua ex omnibus retinens. Hoc enim fecit miles predictus, donnus scilicet Walterius, tali intentione ut Deus misereatur sui et uxoris sue omniumque heredum suorum et antecessorum, fratresque omnes totius congregationis Sancte Marie Molismensis tam orationum suarum quam elemosinarum cunctorumque beneficiorum suorum predictum Walterium et uxorem ejus, necnon et liberos et predecessores illius, habeant Xpisto juvante consortes et participes. Hec autem donatio facta est presente et teste comite Brenensi Walterio et filio ejus Engelberto, postea monacho, necnon etiam assistentibus testibus Rainerio de Tillo et Hugone fratre ejus, Pagano de Aqua, Galone de Berticurte, Witerio, Sieboldo, Arlebaudo, Hirberto, Nocherio, pluribus de curia comitis Brenensis. Simili modo dederunt Sancte Marie Molismensi Walterius et frater ejus Paganus de Aqua quicquid jure hereditario possidebant apud Vilare Radonis; mansum enim unum dedit Sancte Marie uxor Rainaldi ad Templas pro remedio anime ipsius prefati Rainaldi mariti sui conjacentis ad caput capelle. Regnante Philippo rege in Francia hec donatio facta est, et presidente apud Trecas in episcopatu Hugone filio Witerii de Domno Petro.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 67, 68, et M. S. A. A., pp. 227, 228, à la date de 1080 au plus tard. — Mentions: Gallia christ., t. XII, col. 533 D; H. d’Arbois de Jubainville, Catal. d’actes des comtes de Brienne, p. 6, n° 12.

81.
DE BREVI MURO
??
Vente d’une femme de Nicey par Aymon de Brémur.
??
[1076-1111.]
Notum sit omnibus tam futuris quam presentibus quod Haymo de Brevi Muro et Capilinus ejus filius, et Airardus et Manases fratres sui Deo et Sancte Marie uxorem Emmaffredi de Neceiaco cum pueris suis, tam nascituris quam natis, liberam concesserunt; qui ob hanc absolutionem sexaginta solidos habuerunt. Hujus vero deliberationis testes fuerunt Walterius de Monteneiaco, Acheus ejus consanguineus, Teodericus carpentarius et Erminardus frater ejus, Enreldus villicus Sancte Marie Molismensis, Hubertus qui cognominatur Episcopus, Teodericus major, Teotbaldus Baldels.
??

82.
DE DONO COMITIS RISNELLI
??
Fondation par Thiébaut I, comte de Reynel, du prieuré de Chambroncourt.
??
[1076-1100.]
Notum sit omnibus hec audientibus quoniam Teobaudus comes de Risnello annuente uxore sua Petronilla et filiis suis Hugone et Arnulfo dedit Sancte Marie de Molismo et monachis ipsius loci vicum quendam nuncupatum Campumberoncurtem, quicquid videli-(F° xxv r°)-cet in eodem vico habebat, terram, prata, silvas, servos et ancillas. Dedit et sextaragium ex sale apud Risnellum. Hujus sunt largitionis testes Galo de Briocurte, Widricus vicecomes de Ciriaco, Stephanus de Vineis, Herluinus nepos ejus, Letbaudus de Bretuncurte, Vulfodus de Risnello.
??

83.
DE PLANCEIACO AD ULMOS
??
Fondation par Gille, dame de Plancy, d’un monastère près de son château, lieu dit aux Ormes.
??
[1076-1089/90.]
Ne apud posteros nostros oblivioni tradatur, litteris commendare studuimus quod Gilia mulier nobilissima nobilissimum monasterium in loco qui dicitur ad Ulmos, de suis rebus funditus construxit et ipsum cum atrio et omnes consuetudines ad atrium pertinentes Molismensi ecclesie tradidit. Rotbertus vero primus abbas Molismi monachos, qui orationibus et elemosinis et quibuslibet aliis beneficiis tam bone patrone sue animam Deo in perpetuum commendarent, ibi constituit, quos ipsa, dum vixit, sicut ancilla Xpisti honorifice tractavit, exaltavit, et sicut altera Martha sollicita circa frequens ministerium, in quibuscumque necessarium fuit, prout potuit ministravit. Dedit etiam ei duos molendinos (sic) obtimos cum duabus culturis proximis et valde bonis, et omnes commoditates, id est aisentias suas de pratis suis et aquis et silvis, quales in illa possunt provintia repperiri, annuente illo a quo hec tenebat, Walterio scilicet comite Brinensi. Dedit etiam ei medietatem sue hereditatis que est apud Barrosvillam, in servis et ancillis, mansis, vineis, pratis, aquis, silvis, terris cultis et incultis, et crucem preciosam auro et lapidibus opere obtimo fabricatam, et calicem aureum preciosum, et furnum apud Sanctum Victorem et multa alia que nominatim scribere nimis est longum. Hanc autem largitionem omnimodam, quam prediximus, laudavit et sollempniter confirmavit Walterius de Capis, filius ejus, cum Flandina uxore sua et filius suis, et Girardus nepos ejus, teste Widone de Clariaco, Pagano de Montennaco, Walterio de Toreto, Arnulfo de Cantumeroli, Grimaldo de Trecis. Predictus vero abbas Molismi, huic tam large ejus largitioni respondens, societatis et orationum et elemosinarum et omnium benefitiorum que fratres Molismi ex illa hora facturi erant, quodam singulari modo eam participem fecit et, cum ejus obitus eveniret, eos pro anima ejus tantum facturos quantum pro anima cujuslibet fratris Molismensis, in septenariis et tricenariis missarum et psalmorum et elemosinarum et anniversario ejus et Hugonis filii sui, fideliter promisit. Predictum vero monasterium et cetera supranominata, excepto furno et hereditate Barrisville, sita sunt prope castrum ejusdem donne Gilie quod vocatur Planciacus, ad plagam videlicet occidentalem. Dedit etiam servum nomine Rotgerium filium Warini monachi. S. donne Gilie †. S. Walterii filii ejus †.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 65, 66, et M. S. A. A., pp. 225, 226, à la date de 1080 au plus tard. — Mentions: Gallia christ., t. IV, col. 732 C; H. d’Arbois de Jubainville, Catal. d’actes des comtes de Brienne, p. 7, n° 16; Bon de Plancy, Le marquisat de Plancy, p. 20.

84.
DE LUCODIO
??
Fondation du prieuré de Lucheux par Hugues [II Candavène], comte de Saint-Pol, qui, devant l’évêque d’Arras et aux acclamations des barons et du peuple assemblés, installe les moines de Molesme au lieu des anciens chanoines, et leur confère les dîmes de Lucheux et Sercin et le village de Neuvillette.
Lucheux
1095, 17 juin.
Quoniam plerumque bonorum statuta virorum pravorum malitia successorum immutari solent aut penitus adnu lari: idcirco donum et investituram quam comes Hugo de Sancto Paulo consilio fidelium suorum, laude quoque et volontate uxoris sue Helisendis filiorumque suorum Ingelranni et Hugonis, fecit ecclesie Molismensi de quibusdam rerum suarum redditibus, quas apud villam Leuchodium ab antecessoribus suis in dominio suo possederat, ad noticiam hujus donationis transmittendam in (F° xxv v°) posteros, stabilique firmandam positione tempus in reliquum, hortatu ejusdem comitis memoria litterarum eternare statuimus. Dedit itaque predictus comes Molismensi cenobio in persona sua per manum suam filiorumque suorum Ingelranni et Hugonis, in presentia domni Lanberti Attrebatensis episcopi, in conspectu etiam procerum suorum et tocius ecclesie Leuchodiensis, in cujus templo hoc factum fuit, presente domno Rotberto Molismensi abbate qui de manu ejusdem comitis donum suscepit, decimas quas in ecclesiis de Leuchodio et de Sarcingo in dominio suo ab antecessorum temporibus tenuerat, pariterque quicquid potestatis et dominatus in prebendis canonicorum habuerat. Dedit etiam cambam unam et tres hospites, mansum quoque suum ecclesie contiguum ubi modo est habitatio monachorum, sicut ipse tenebat, mediatorem quoque suum et mansum in quo mediator habitat cum terra que ad unius carruce culturam pertinet, sicut tunc tenebat Helisendis comitissa uxor ejus. [Dedi]t et Novam [Villam] cum appen[dicii]s suis, sicut [predic]ta comitis[sa eam t]enebat. Et ne aliquando hujus tenor donationis in aliqua predictarum rerum forte per aliquem in reliquum cassaretur, aut aliqua fraude retractaretur seu minueretur, domnus Lambertus Attrebatensis episcopus statim in presentia comitis et tocius multitudinis semel et bis requisivit an aliquis in his quicquam calumniaretur; sed nullo contradicente ilico omnes illos qui contra hec instituta postmodum venire et alicujus violentie injuria vel injusticie pravitate seu doli malignitate infringere, diripere vel minuere seu calumniari temptaverint, episcopali auctoritate excommunicavit et districto anathemate usque ad satisfactionem innodavit, omnibus qui aderant laudantibus et Fiat! Fiat! ter aclamantibus. Et quia interdum repeticio dici solet confirmatio, idem domnus Lambertus episcopus de eadem causa in crastino sermonem fecit ad populum qui ad ejus predicationem de circumquaque copiosus confluerat, et preterite diei excommunicationem in audientia tocius populi iterum recensuit, turba iterum clamante Fiat! Fiat! Hanc itaque premissarum rerum donationem presenti intuitu viderunt et presenti attestatione audierunt et clerici et laici: de clericis quidem domnus abbas Johannes de Monte Sancti Eligii, Clarenbaudus Insulanus canonicus, Achardus magister scolarum Attrebatensium, Droardus in Albinacensi canonica prepositus, Goiffridus de Sancto Paulo, Godefridus canonicus Leuchodiensis, Sigo filius Roberti, Rainaldus, Godardus, Mainardus, Nicholaus, Ebrardus; de laicis vero Gocelinus de Orivilla, Rotbertus de Passu, Warinus de Encria, Giraudus de Verzin, Richerius de Burviler, Robertus filius Ogeri, Fulbertus cambarius, Hugo et Wermundus. Acta sunt hec publice (et) confirmata apud Leuchodium in ecclesia Sancti Leodegarii presente supradicto episcopo et comite et populi turba, anno dominice Incarnationis millesimo nonagesimo V°., presulatus autem domni Lamberti Attrebatensis episcopi anno secundo, XV. kalendas julii, die dominica, regnante domino nostro Jhesu Xpisto cum Patre et Spiritu sancto in secula seculorum. Amen.
Autre copie, de dom Grenier, xviiie siècle, Bibl. nat., Coll. de Picardie, t. CLXV, fol. 83 r°, v°, d’après le cartulaire. — Ed.: Th. Lefèvre, Hist. des communes rurales du canton de Doullens, pièces justif., n° 14, ap. Mémoires de la Soc. des antiq. de Picardie, t. XXIX (1887), pp. 244, 245, fragmentaire, d’après le cartulaire. — Mentions: Gallia christ., t. IV, col. 732 A; Th. Lefèvre, op. cit., p. 201.

85.
(F° xxvj r°) DE VALLICOLORO
??
Fondation par Geoffroy I, sire de Joinville, du prieuré de Vaucouleurs, et donations de Geoffroy II, du comte Eudes III et du prévôt de Vaucouleurs au nouveau monastère.
??
[1089/90-1093.]
Quoniam universis qui malis actibus baptisma inquinarunt, divina providentia elemosinae preparavit auxilium, ego Gaufredus de Junccivilla innumeris peccatorum meorum confixus sagittis, hanc solam sperans medicinam ut Xpisti pauperibus subvenirem misericordie operibus, dedi apud Vallicolorem Sancte Marie Molismensis monasterii in manu Rotberti, primi videlicet ejusdem loci abbatis, campum illum in quo modo monachi ecclesia constructa degunt, et pratum quod subtus est, precipiens preposito meo Sigiberto nomine, ut monachis ibidem degentibus tantum de terra bona daret quantum uni aratro sufficeret ad arandum. Dedi etiam agrum unum apud Bures, qui est de quarto; capellam quoque castelli ejusdem monachis dedi et presbiteratum de Tusiaco et de Caslenis, promittens me acquisiturum quicquid mei in eisdem ecclesiis habebant, eisque nichilominus daturum. Illo autem communi sorte defuncto filius ejus Gaufredus, ut patris promissionem adimpleret, supradictis fratribus contulit sextam partem ecclesie de Tusiaco et quartam ecclesie de Caslenis, simili modo promittens ipse scilicet et vxor ejus se patris promissum ex toto adimpleturum. Unde etiam dedit eis hos tres campos, unum qui est juxta comitis campum, et alios duos qui fuerunt Letardi majoris, unum ex una parte ville et alterum ex altera parte. Exceptis autem his que ejus pater promisit, dedit mansum Blaini et furnum castelli bannalem et omnem porcorum pastum silve de Wavra, et de eadem silva quicquid monachis opus est ad edificandum, et terram ubi vinea plantata est ante ecclesiam, et tres virgas molendini de Caslenis et hoc quod Walterius filius Sigiberti habebat in broilo Letardi majoris, et campum ex altera parte castelli juxta ortos, et servum nomine Billinum cum uxore et filiis et omni terra sua, Durannum quoque carpentarium cum omni domo sua et terra, Hunierium piscatorem cum omni sua terra et domo, Bernardum cum omni domo sua et terra, Girbertum et terram suam. Comes deinde Odo filius Teotbaldi dedit eis fratribus Molismensibus campum qui secus ecclesiam est. Sigibertus vero ejusdem castelli prepositus eidem cellule contulit pratum quod ipse dederat filio suo Droconi nomine, et mansum unum apud Rinniacum et quartam partem vinearum quam ipse habebat apud Parniacum, et quartam molen-(F° xxvj v°)-dini Ragberti et quicquid habebat in ecclesia Abeniville, et campum in Wavra et mansum ante portam castelli; sed post mortem uxoris sue dedit etiam quartam partem molendini apud Rupem, teste Warnerio genero suo.
Ed.: Simonnet, Les sires de Joinville, pp. 35, 36, d’après le cartulaire; d’A. de J., t. I, p. 507, fragmentaire, d’après le cartulaire. — Mentions: Acta Sanctorum, April. t. III, p. 664 A; J. Collin, Tablettes hist. de Joinville, p. 9; d’A. de J., t. I, p. 425.

86.
DE NOVIENTO ET FOSIOLO ET NICIO ET LINGIO
??
Donation par Oury, vicomte de Bar-sur-Seine, et par Lesseline sa femme, de la terre de Saint-Léger ou Nogent[-lez-Gigny] en partie, et de tout ce qu’ils possédaient en Fougeux, à Nicey et à Lingey.
Château de Bar[-sur-Seine] et Molesme
[1090/95-1111].
Quoniam experimento didicimus plurima a catholicis viris sancte ecclesie collata, incuria scribere nolentium, oblivione quadam a memoria recidisse, et eorum quorum usibus prodesse poterant, aut parum aut nichil omnino profuisse: necessarium duximus omnium fidelium tam presentium quam futurorum noticie scribere quod quidam strenuissimus miles Olricus nomine, Barrensis castri vicecomes, et uxor ejus Lecelina dimidiam partem terre quam Sancti Leodegarii dicunt, que etiam illi Leciline jure hereditario a parentibus contingebat, Sancte Molismensi ecclesie pro filii sui Widonis et animarum suarum omniumque predecessorum suorum requie et remedio tradiderint, atque eam, ut eatenus liberaliter tenuerant et possederant, ecclesie perpetuo tenendam et perpetuo possidendam reliquerint, tali videlicet condicione ut, si predicta Lecilina ad ecclesiam venire et more sanctimonalium vivere decreverit, sicuti alie ita et ipsa deinceps necessaria vite accipiat et pro peccatis suis, jam curis secularibus expedita, Dominum intercedat. Quod si aliter placuerit et hoc minime facere voluerit, post obitum fratres ei obsequium debitum impendant et inter familiares orando et deprecando consocient. Quicquid igitur in supradicta terra tenuerant, et sicut possiderant (sic), in ecclesiis, in servis et ancillis, in pratis et silvis et arabilibus terris, in plurimis etiam locis villarum sive silvarum nomine distinctis, videlicet Noviento et Fosiolo, Nicio et Lingio; partem etiam illam quam Giraudus de Rubro Monte in vadimonio propter octo libras denariorum possidet, ita duntaxat ut ecclesie fratres memoratam pecuniam ei restituant, vel in quocumque loco seu immineat seu subjaceat excepto quodam nomine Dodone, ita Sancte Molismensi ecclesie concesserunt, ut nichil omnino sibi nec alicui suorum ex illa retinerent, sed liberam omnino in pauperum Xpisti conferrent expensa, assencientibus et approbantibus hoc idem filiis eorum Ricardo et Adam, filiabus vero Margarita et Luca. Hanc donationem et hanc conventionem prius et apud castrum Barrum pretaxatam et postea in ecclesia Sancte Marie recitatam et confirmatam testificantur Milo Barrensis comes, Bartolomeus, Rotbertus de Riciaco, Raingerius, Ansellus et Wido frater ejus, Ricardus filius Aganonis, Walterius de Avaluria et Milo filius ejus, Walterius filius Hilgodi.
Ed.: Jobin, Gigny, p. 313, n° iii.

87.
DE BULMONTE
??
Fondation du prieuré de Saint-Thiébault par Hugues, sire de Bourmont, qui donne à l’église de Molesme, au pied de son château, la chapelle de Saint-Thiébault et son territoire, pour y établir des hôtes, lui concède une foire et soumet à son autorité la nouvelle maison-Dieu.
??
[1103-1107.]
Fixum atque in perpetuo ratum universi sancte ecclesie filii presentes et successuri teneant quod Hugo dominus de Bulmonte, cum laude et assensu uxoris sue Luce nomine, dedit Deo et ecclesie Molismensi capellam Sancti Teohtbaudi, juxta eundem castrum sitam, et omnem terram cultam vel incultam ad eandem capellam pertinentem, ubicumque fuerit, in silvis, pratis vel aquis, nichil omnino in ea retinens. Concessit etiam ut omnes homines qui undecumque venientes in ipsa terra habitaverint, universas consuetudines monachis exibeant in ipso loco Sancto Teohtbaudo servientibus sub obedi-(F° xxvij r°)-entia Molismensis ecclesie, id est justiciam, bannum et curvatam et ceteros redditus quos mansionatici reddere debent pro terra quam tenent; ita tamen ut predicti homines, sicut monachi, sic et ipsi habeant totum usuarium ad usus suos in ceteris terris domini Hugonis, in pascuis, silvis et aquis sicut sui proprii homines, excepto quod non licebit illis aliquid dare aut vendere. Dedit etiam monachis piscationem in omnibus aquis suis et unum piscatorem et unum servum nomine Teodericum et unam aream molendini; feriam, id est mercatum, si quando in festivitate Sancti Teohtbaudi ibi convenerit, similiter monachis concessit. Preterea domum Dei que juxta eundem locum construitur, in subjectione Sancti Teohtbaudi et providentia et arbitrio domni Rotberti Molismensis abbatis et monachorum ejus ex integro concessit, ut ipsi eam custodiant et secundum Deum disponant. Notandum etiam quod abbatissa et congregatio Sancte Marie Laudinensis ecclesie, ex cujus jure ista terra antiquitus fuit, hoc donum Sancte Marie et ecclesie Molismensi gratanter concessit. Hoc quoque donum laudavit donnus Riquinus Tullensis ecclesie primicerius, qui eo tempore illius territorii archidiaconus erat, et Walterius decanus et Albericus judex ejus. Hujus concessionis testes sunt Fredericus miles de Novo Castello, et filii ejus Hugo et Olricus, Hugo de Guoncurte, Hugo presbiter de Goslencurte, Erlebaudus custos domus Dei et socii ejus Evrardus et Martinus, Johannes et Widricus cementarii, Albericus de Brainvilla. Item altera vice predictus dominus Hugo hoc donum iterando renovavit coram testibus istis: S. Albericus miles de Goslencurte, Widricus de Hunocurte.
??

88.
DE ARTUNNACO
??
Donation, par Thibaut le Roux [de Maligny] et par Alix [de Grancey], sa femme, de tout ce qu’ils possédaient dans l’alleu d’Arthonnay.
Coulmiers-le-Sec
[1076-1099].
Notitie fidelium tam presentium quam futurorum tradere disponimus quod Teotbaudus Rufus et uxor ejus Adelidis, annuentibus duobus filiis suis Hugone et Ricardo, dederunt Deo et Sancte Marie Molismensis cenobii et donno Rotberto abbati et fratribus ejusdem loci quicquid in alodio Artunnaci possidebant in terra, in silvis, in pratis, in vineis, in servis et ancillis, nichil sibi inde nec ulli heredum suorum retinentes excepto uno servo nomine Raimbaldo, ita tamen ut omnem possessionem suam, dum apud Artunnacum manere voluerit, a monachis teneat. Alios vero servos sic dedit ut, quamdiu in ipso alodio vel ubicumque in terra vel in locis monachorum supradicti loci voluerint habitare, sub dicione eorum sint. Si autem contigerit ut in locis que potestati Teotbaudi Rufi noscuntur esse subdita, habitaverint, sciant se esse ei servituros. De casamento autem prefati alodii idem Teotbaudus monachis Molismensibus, quicquid ab eis, qui ex ipso tenebant, quocumque modo habere potuerint, libentissime concessit; et de ecclesia que in eodem alodio sita est, similiter concessit; ita tamen ut filium suum in monasterio recipiant et monachum eum faciant Sed, si ipse voluerit, de se ipso autem et de uxore sua hoc a donno abbate postulavit ut, si aliquando donante Deo seculum derelinquerent, vel in vita seculari obire eis contigisset, in ecclesia Molismensi a monachis reciperentur: quod et obtinuit. Hoc donum fecit Teotbaudus Rufus donno Rotberto abbati (F° xxvij v°) et fratribus Molismensibus in quadam via juxta Columbare Siccum per cultellum donni Lecelini, monachi et camerarii ejusdem loci. Ex hoc testes sunt: Hugo Ricardus miles de civitate Autissioderensi et Oto de Riceio et Ricardus Calvus de Vertello, Ricardus, Burcardus, Guido, Agnes; Guido de Bretinnolis, Rotbertus de Avaon, Constantius Pretor.
??

89.
DE FIRMITATE
??
Fondation du prieuré de La Maison-Dieu par Gaucher, [sire de La Ferté-Gaucher].
??
[1089/90-1102.]
Notum sit omnibus hominibus viventibus et futuris, regnante rege Philippo et Stephano comite, quod dominus Wacherius Sancte Marie Molismensi Domum Dei et basilicam, et terram que pertinet ad ejus ecclesiam, et quam in circuitu habebat, distribuit. Et ita ut in libertate semper sit, quod si homines illuc pro hospitalitate advenerint et domos fecerint, neque ille neque ministri quicquam accipiant neque consuetudinem cujuscumque ibi habeant. Et si aliquis clericus vel miles vel servus vel de domo sua famulus vult pro anima sua aliquid dare vel monachus devenire, et terram vel pecuniam suam totam dare, concedit. Et Otredus miles unum jornalem vestitum et pratum unum quod est in Dolcte, et post decessum totum. Rotbertus Rufus VI. jornales terre istis atestantibus: Burdinus, Robertus, Raynardus, Rainaudus miles et Hugo filius ejus, Teotbaudus filius Teobaudi, Robertus Rufus, Elias filius Roberti qui dedit sextarium frumenti omni tempore, Burcardus de Casneio, Rainbaudus filius Milardi, Richelmus de Campo Almeio, Joneins dapifer, Bertrannus qui dedit terram, Hugo de Cornellon, Azo de Parisio, Gundinus scutarius et frater suus Fulco, et Hugo Joculator, Albricus Preciosus, Bovo de Porta, Benedictus tennarius, Wilelmus Migar, Guntelmus et Deodatus filius ejus. Miles etiam Walcherius usuarium nemoris ubicumque, et ad porcos pascendos et ad totum illorum usuarium. Ansculfus hospitem unum et decimam de corveiis de Chatroges dedit. Teotbaudus filius Teotbaudi sex jornales terre dedit. Rainbaudus filius Oelardi sex jornales terre dedit. Ainerius Munerius I. sextarium frumenti per totum tempus ad Pentecostem dedit. Hugo Joculator et uxor sua dimidium modium frumenti per totum tempus. Heldicus Paons sex denarios de censu per totum tempus. Helisabet quoque quedam domina dedit quartam partem de ecclesia, in cujus paroechia locus ipse situs est, supradicto Waucherio laudante, et Rainaldus miles dedit duos jornales de terra.
??

90.
DE VILLA MARTINI
??
Concession d’un droit d’usage par Hugues II, duc de Bourgogne, pour le prieuré de Villemartin.
Châtillon-sur-Seine
[1102-1111].
Fixum et incommutabile teneant presentes et futuri quod Hugo Burgundie dux, pro redemptione anime patris sui sueque posteritatis, dedit Deo et Sancte Marie Molismensi, fratribusque in loco qui Villa Martini vocatur degentibus, omne usuarium memoris qui Oseus vocatur, ea conditione ut quicquid ex ipso velint, faciant absque ulla calumnia vel contradictione. Actum est hoc apud Castellionem locum celebrem in domo Achardi seneschaldi, presente donno Rotberto Lingonensi episcopo ejus avunculo. Hujus rei testes asunt (sic) memoratus pontifex Rotbertus, Rainerius seneschaldus, Achardus dapifer, Tecelinus Poliseus.
Autre copie, du xiie siècle, au même cartulaire, fol. xxxv v°, d’après l’original (voir Introd., p. 21). — Ed.: Petit, n° 127.

91.
DE MARIACO
??
Fondation du prieuré de Merrey par Gautier I, comte de Brienne, Hugues de Vendeuvre[-sur-Barse] et autres chevaliers.
Bar-sur-Seine
[1076-1089/90].
Notum fiat omnibus futuris et presentibus quod ego Walterius comes Brinensis concedo Sancte Marie, et fratribus ei in loco Molismensi servientibus, justiciam et hospitacionem et quicquid proprium habeo in atrio ecclesie Marriaci, et quicquid (F° xxviij r°) ex ecclesia ipsa et appendentibus ad eam largiuntur eis Hugo de Vendoperio et Gosbertus de Barro et Sewinus et Ansericus, et omnes qui aliquid ex eis a me tenent vel largituri sunt, annuente uxore mea et Engelberto filio meo et ceteris filiis meis et filiabus meis. Hi enim, quorum nomina paulo ante predixi, donant eis ipsam ecclesiam et atrium et quicquid ad ea adtinet, quod ipsi proprie habent, vel alii ab eis tenent, nichil ex toto sibi vel posteris suis ex eis reservantes; excepto quod Sewinus retinuit sibi terciam partem decimacionis solam, Ansericus vero similiter et particulam cujusdam prati ad ipsam ecclesiam pertinentis; ceterorum ipsius scilicet ecclesie, et atrii et terre sanctuarii, ubicumque sit, quod suum est, eis donant. Gosbertus autem supradictus terciam partem ecclesie et atrii et decimacionis, et sepulturam et oblationes et baptisterium, scilicet quicquid ad sacerdocium pertinet totum, et terram sancti, quantum ex ea habet, eis donat. Hanc vero largitionem, a me et ab eis apud Barrum in manu Hugonis cenobii Molismensis prioris hilariter nulloque contradicente factam, audierunt et congaudenter laudaverunt uxor mea et liberi mei, et Raynardus de Barro, et Rangerius et Ricardus frater ejus, et Walo et Walterius frater ejus, et Ansellus de Tornodoro et Wido de Clariaco et Arulfus et multi alii.
Ed.: Socard, Chartes, p. 67, et M. S. A. A., p. 227, à la date de 1080 au plus tard. — Mention: H. d’Arbois de Jubainville, Catal. d’actes des comtes de Brienne, p. 7, n° 17.

92.
(F° xxviij v°) DE CAMERONISCURTE
??
Accord conclu devant la cour du comte de Reynel avec Gérard et Aubry d’Ecot, qui renoncent à un fief sis à Chambroncourt et compris dans la dotation du prieuré de ce lieu.
??
[xiie siècle, avant 1127.]
Valde congruum et idoneum est litteris assignari quod posterorum nostrorum fidei volumus commendare, quatinus quod humane mentis labilis memoria obliviscendo quandoque poterat amittere, litterarum apicibus tenatius valeat reservare. Notum ergo fieri volumus futuris et presentibus quod Teobaudus comes de Rinello pro peccatorum suorum remissione et anime sue liberatione, laudantibus filiis suis Arnulfo et Hugone cum ceteris infantibus, dedit Sancte Marie et ecclesie Molismensi totum alodium de Cameroniscurte nichil sibi ex eo retinens, in silvis, terris, servis et ancillis, in justicia vel in omnibus redditibus consuetudinariis. Sed quia quidam miles nomine Gerardus de Scoto aliquam partem in ipso alodio calumpniabatur et ad suum feodum pertinere fatebatur, predictus comes Teobaudus, volens elemosinam suam perfectam et ab omni calumpnia liberam efficere, pro ipsa abolenda calumpnia eidem Gerardo excambium se daturum promittens partim dedit, partim in futurum differens morte preventus non dedit. Quapropter duo supradicti Gerardi filii, id est Gerardus et Albericus, sicut bonorum patris sic et hujus calumpnie heredes extiterunt et hanc querimoniam super alodio de Cameroniscurte contra Molismensem ecclesiam multotiens proclamaverunt. Quod Hugo comes, qui patri Teobaudo in honorem successerat, perpendens, et patris vel etiam suam elemosinam inpugnari graviter ferens, utrosque fratres in audientia sue curie invitavit, quomodo hec calumpnia sedari et pax inter ecclesiam et supradictos fratres fieri posset, inquirens: cui duo fratres Gerardus et Albericus ita se pacem habituros responderunt, si ipse redderet eis excambium quod pater suus patri eorum se redditurum promiserat. Quod Hugo comes, quia ratio ita poscebat, libenter se facturum spopondit et talem excambium illis reddidit quod ipsi gratanter receperunt: precipue Gerardus, ad quem istud feodum pertinebat, unum videlicet pratum et aragium inter duos montes et unam feminam cum infantibus suis. Pro hoc ergo excambio sepedicti fratres Gerardus et Albericus quicquid unquam calumpniabantur in tota terra Cameroniscurtis totum Sancte Marie de Molismo liberum et ab omni calumpnia (F° xxviijbis r°) absolutum proclamaverunt, firmamque pacem pro hac re ecclesie Molismensi se perpetualiter servare promiserunt, tali videlicet conventione: si istud excambium aliquando perdiderint, vel si comes aut aliquis heredum ejus hoc eis vel heredibus eorum quoquo modo abstulerit, nunquam ipsi ad istam calumpniam, que modo omni retractione postposita finita est, ulla qualibet occasione revertantur, quia omnes querele sic in hac conventione fideliter finite, et determinate sunt cause, ipsis concedentibus et sine aliqua vi laudantibus, ut nullam deinceps occasionem calumpniandi ipsi vel heredes eorum in predicta terra habere debeant. Hujus conventionis testes sunt isti: primo iste Hugo comes; Galo de Briocurte, Haimo filius ejus; Boso Rufus; Girardus et Wido filius ejus; Wido prepositus, Herbertus vicecomes, Gocelinus de Sonnivilla. S. Hugonis comitis †. S. Gerardi. S. Alberici fratris ejus †.
Mention: E. Jolibois, La Haute-Marne anc. et mod., p. 105, col. 2.

93.
DE CHOAM
??
Abandon de la dîme de Becchenis par Baudry de Cohem et d’un fief par Gautier de Bray avec le concours du comte de Flandre, qui donne l’investiture à l’abbé de Molesme.
??
[1095.]
Notum sit omnibus sancte ecclesie fidelibus quod Baldricus de Choam laudante et annuente Widone filio suo concessit Deo et Sancto Johanni, et monachis sub obedientia Molismensis ecclesie apud Choam Sancto Johanni famulantibus, duas partes decime de Becchenis tali videlicet tenore ut, quamdiu predicta ecclesia sub ditione et provisione Molismensis cenobii consisteret, non solum ipsa decima, sed etiam quicquid supradictus Baldricus vel aliquis hominum ejus eidem loco largiti fuerint, omnia ad proprios usus fratrum ibi commorantium appenderent et ad ipsum locum in melius restaurandum pertinerent. Si vero aliquando qualibet ratione isdem (sic) locus de subjectione Molismensis ecclesie defecerit vel quoquo modo destructus fuerit, predicta omnia in jus Molismensis ecclesie redeant et ejus dictioni ex toto subjaceant. Walterius quoque miles de Braio feodum quem (sic) tenebat de beneficio domine Agnetis de Blaringaham, similiter Sancto Johanni et ecclesie Molismensi post discessum suum concessit, et in vita sua pro vestitura vel recognitione dimidium polchim de Braio per singulos monachis divisit. Prefata vero Agnes, que largita est ecclesie Molismensi, contulit, ita tamen ut in potestate abbatis consistat, vel ecclesie Sancti Johannis quanto tempore voluerit ea attribuere, vel propriis usibus fratrum Molismensium profutura retinere. Harum igitur rerum conventio sive donatio recitata et renovata est in presentia Rotberti Flandrensium comitis apud castrum quod Aria vocatur, in aula scilicet, predicto Roberto comite et conjuge ejus nomine Clementia cum filio Balduino hoc ipsum laudantibus et concedentibus, sic tamen ut prius isdem (sic) comes R. de hujus terre beneficio revestiretur et tunc demum donnum abbatem Rotbertum, qui presens aderat cum monachis suis, id est Radulfo, Hatone, Petro et Berengario, per manum suam vel conjugis sue corroborando revestivit et jure perpetuo possidenda Molismensi ecclesie, sicut supra definitum est, contradidit coram subscriptis testibus: Balduinus nepos comitis, Rotbertus de Betuna, Honorius dapifer, Amolricus conestabulus, Evrardus castellanus, Sigiherius, Franco de Sarcox et frater ejus Ghilbodus, Balduinus et Nicolaus, Baldricus de Alneto, Radulfus frater ejus, (F° xxviijbis v°) Baldricus rosticus, Girardus Arachia, Walterius filius Sigiherii, Wilermus filius Hugonis de Elefel.
??

94.
DE MERCENNACO ET SISTINIACO
??
Amortissement par Anseri I et Miles, seigneurs de Chacenay, d’un fief assis à Vertault et à Bagneux-la-Fosse, et par ledit Miles de l’église de Stigny.
??
[1076-1104.]
Agnoscant omnes futuri et presentes quod Ansericus pater Milonis de Cacennaco dedit Deo et Sancte Marie Molismensi feodum illud quod Hugo de Mercennaco et Milo filius ejus apud Vertellum et apud Baynolum tenebant ab eo. Milo autem filius ipsius Ansirici ex hoc dono duos tantummodo homines sibi retinuit, scilicet Walannum fabrum de Castellione et Ricardum Calvum, quos nullo modo ecclesie Molismensi voluit concedere nisi in vita patris sui; alia ergo omnia concessit. Hujus prime concessionis testes existunt Norgaudus et Hugo de Monte Regio. Alia namque vice donnus Rotbertus, supramemorati loci abbas, ex eadem re apud Granciacum villam cum eodem Milone locutus est deprecans eum ut feodum, de quo superius diximus, ita ut pater suus dederat, concederet: quod ipse exceptis illis duobus viris antedictis concessit. Post mortem vero suam neque ipsos homines, quos primum retinuerat, nec aliud quicquam retinuit, sed omnia perfecte, sicut ad ipsum feodum pertinebant, pro salute anime sue concessit. Secunde ergo hujus concessionis testes sunt: Haimo de Brieio, Ansculfus juvenis de Firmitate et Milo de Molismo. Dedit preterea isdem (sic) Ansericus Sancte Marie Molismensis ecclesie ecclesiam de Sistiniaco cum atrio et decimatione vini et annone, eo tenore ut quotannis reddatur census, videlicet duo solidi Norgaudo de Monte Regio. Medietatem autem hujus ecclesie retinuit sibi Odo filius Rocelini de Monte Rubeo. Hujus rei testes sunt Odo dux et Raynerius dapifer et Bernardus de Monte Barri. Hoc etiam notandum est quod longo post tempore isdem (sic) Milo, cum uxore sua Adelaide et filio Hugone Molismum adveniens, coram donno abbate Rotberto cum quibusdam fratribus, quicquid pater suus vel ipse Molismensi ecclesie concesserant iterum laudavit, et uxorem ac filios laudare fecit, et precipue terram Ricardi de Vertello de qua tunc inter eos querimonia esse videbatur. Pro qua terra tunc et donnus abbas Rotbertus unum equum promisit, postea apud Britanniolam solvit. Cujus rei testes sunt isti: Girardus Bovarius tunc monachus et filius ejus Odo monacus et Milo miles.
Ed.: Socard, Chartes, p. 93, et M. S. A. A., p. 253, «au plus tard en 1100», fragmentaire; Petit, n° iii, d’après le cartulaire; Lalore, Les sires de Chacenay, p. 6, n° 5, fragmentaire, d’après le cartulaire.

95.
NOTA DE HEREDITATE GIRARDI QUOD EST APUD INSULAM SUBTUS BARRUM SUPER ALBAM ET APUD MALINVILLAM
??
Donation faite par Girard de Châtillon, pour sa profession monastique, de ce qu’il possédait à Montier-en-l’Isle et à Maranville.
??
[1077-1089/90.]
Tempore illo quo primum Girardus filius Haymonis Rufi de Castellione supra Sequanam venit ad conversionem in cenobio Molismensi ut monacus efficeretur, annuente predicto Haymone patre ejus dedit Deo et Beate Marie semper virgini et fratribus prefati loci hereditatem suam, quam apud Insulam subtus Barrum super Albam flumen et quam apud Malinvillam habebat in servis et ancillis, in terra et vineis, in nemore et in pratis, et ubicumque aliquid hereditatis habebat. Ex hoc testes existunt: Nivelo de Cacennaco, Widricus de domo Dei que apud Castellionem est, et Burdinus frater Widonis de Larriaco. Tres namque fratres avunculi ipsius Girardi monachi, id est Boso de Urivilla et Stephanus et Paganus, hoc quod fecerat donum in presentia comitis Teobaudi, domini ejusdem regionis scilicet (F° xxviiij r°) Barrensis, et ante omnem curiam ejus libentissime concesserunt. Unde etiam testes sunt: Wido de Wannundrico et Hugo Malora atque Hugo Reversatus.
Autre copie, authentique, de novembre 1686, Arch. de l’Aube, prieuré de Montier-en-l’Isle. — Ed.: H. d’Arbois de Jubainville, Les Archives du département de l’Aube, ap. Bibl. de l’Ecole des chartes, t. XXIV (1862-1863), p. 455, n° i, d’après la copie de 1686.

96.
DE COMARCÉ
??
Abandon de tous biens par Gerbert, chapelain de Commercy, qui sa vie durant doit jouir sans partage de l’église de Commercy, et est admis à titre d’oblat.
??
[1096-1148.]
Cunctis Xpisti fidelibus fiat cognitum quod ego Girbertus, cappellanus de Commarciaco, Molismensi ecclesie fideli societate me sociavi eamque ob spem eterne retributionis omnium bonorum meorum heredem taliter institui. Ego namque peccatorum meorum recordatione compunctus Molismum petii; in conventu fratrum me cum meis omnibus in manus abbatis tradidi, tali ratione et conventione ut, si contigerit quod in clericali habitu vitam finiam presentem, medietas mobilis substancie mee Molismo deferatur, altera pars fratribus Commarciaco manentibus reddatur. Si autem Dei inspiratione aliquando suscipere voluero monachilem habitum, fratres me in suum recipient consortium, totaque mea mobilis substantia mecum deferatur ad monasterium. Et quamdiu ad curiam vel mensam dominorum castri manducare voluero, tamdiu ecclesias meas in mea proprietate habebo; cum autem illorum curia vel mensa non placuerit, magisque mense fratrum vel refectioni sociari libuerit, ecclesiarum mearum annonas et panes oblationum in communi cellario fratrum pro meo victu dabo, denarios pro meo vestitu vel necessariis ceteris michi retinebo. Sed et hoc volo ut non lateat quia fratres partem quam habebant in ecclesia, cum laude capituli, michi in vita mea tenendam concesserunt, ita videlicet ut per singulos annos duodecim persolvam denarios ob recognitionem in festivitate sancti Johannis Babtiste.
??

97.
DE ECCLESIIS DIVITIS BURGI ET HISPIELENT
??
Donation par Renard, évêque de Langres, des églises de Richebourg et d’Epillan.
??
[1076-1085.]
Quoniam genus humanum, carnis mole corruptibili gravatum, labilis ac defective memorie contraxit vitium, bene visum est precessoribus nostris ut quicquid ratum et indissolubile teneri vellent, fideli litterarum custodie commendarent. Eadem igitur ego Rainardus episcopus Lingonensis fretus ratione subscritum (sic) donum, ne deleatur oblivione, litteris disposui commendare. Equidem animadvertens salutem esse corporis et anime si ecclesias Dei studerem in aliquibus amplificare, adquiescens peticioni monachorum Beate Molismensis Marie, dedi eis in mensam fratrum duas ecclesias successoribusque eorum in perpetuum obtinendas: illam videlicet que est in Divite Burgo, illam etiam de Ispielent, salvo sinodali debito, paratis et eulogiis, reliquis etiam episcopi consuetudinibus, et hoc cum laude Rotgerii archidiaconi Lingonensis et omnis ejusdem loci congregationis. S. Rotgerii archidiaconi. S. Amalrici decani. S. Girardi archidiaconi. S. Herserii archidiaconi. S. Warnerii archidiaconi. S. domni Rotberti abbatis. S. Widonis de Turre. Et hoc factum est Gregorio papatum obtinente, Philippo regnante, Rainardo episcopo confirmante, Stephano cancellario dictante.
??

98.
DE JANNÉ
??
Accord avec Thierry de Noyers pour l’église et la terre de Gigny et pour La Chapelle[-lez-Sennevoy].
??
[xiie siècle, avant 1111.]
Quoniam preteritarum rerum gesta melius atque firmius retinentur scripto vel littera quam cordis memoria, iccirco quandam conventionem inter nos et quendam militem habitam voluimus litteris prenotare, quatinus futurorum scientie facilius valeamus committere. Constat Molismensem ecclesiam diu in pace possedisse terram de Janniaco et ecclesiam cum omnibus ad eam pertinentibus, dono duorum fratrum Desiderii et Seguini, filiorum Rainardi de Nucerio, donec post mortem utrorum et longo post tempore calumpniatus (est) frater eorum minor Teo-(F° xxviiij v°)-dericus nomine, dicens se nunquam laudasse donum quod fratres sui fecerant. Pro hac ergo calumpnia donnus abbas Rotbertus multotiens cum eo placitatus est, donec ad ultimum dominorum et amicorum suorum multis suasionibus isdem (sic) Teodericus predictus miles, laudante Agne uxore sua, ad concordiam venire coactus est. Quam concordiam a suis et ecclesie amicis definitam isdem (sic) Teodericus gratanter adimplevit. Concessit igitur predictus miles, laudante uxore sua Agne, Deo et Sancte Marie Molismensi ecclesiam de Janniaco et atrium et totum feodum presbiteralem (sic) in pace, sicut ea libere tenuerant concessione Lingonensis episcopi R., nichilque in his prenominatis omnino retinuit. Porro de terra exteriori mediam partem Sancte Marie in omni usu concessit, alteram mediam partem sibi retinuit. Quia vero predicta ecclesia Molismi alodium de Capella quod prope Janniacum est, suum esse ex dono Rainardi, patris ipsius Teoderici confirmabat, sic diffinitum est ut, si donnus Rotbertus abbas et fratres ecclesie ejusdem alodium sui juris esse justis assertionibus probare potuerint, ab eodem Teoderico in pace ecclesie dimitteretur; si autem non potuerint, per medium, sicut apparet, dicta terra partiretur, et unam partem ipse, alteram ecclesia haberet. Testes sunt ex ejus parte: Milo de Nucerio, Hugo filius Gileberti, Nivardus, Hugo filius Jocerani, Martinus major Sancte Marie.
Ed.: Jobin, Gigny, p. 308, n° 111 (avec une erreur de renvoi).

99.
DE VILLARE
??
Donation par Gibaut, [sire de Pierre-Perthuis], de moitié de son alleu appelé Villiers[-les-Moines], à charge par les moines d’y mettre un cheptel.
??
[1076-1111.]
Ego Girbaudus, summis precibus Rotberti abbatis Molismensis obsecratus ut Deo et Sancte Marie Molismensi totum vel saltim partem alodii mei quod Villare appellatur, pro salute anime mee darem, assensum prebui et partem mediam ipsius alodii dedi eis in silvis, in pratis, in aquis, in cultis et in incultis et molendinis et in omnibus attinentibus ad illud, tali conditione ut ipsi monachi multum de edificatione et constructione ipsius loci laborarent et carrucam boum inter me et ipsos ibi construerent; si quis autem boum deterioraret vel moreretur (sic), de communi restauraretur. Hoc autem tali pacto concessi ut in invicem fides servaretur, et nullo modo aliqua terre portio supradicte, nisi ego vellem, separaretur, ut per partem eorum pars mea salvaretur et cresceret, ut et pars mea post obitum meum eorum esset, et totum alodium ipsum in jus ecclesie Molismensis post mortem meam rediret. Hujus rei testes sunt Girbaudus et filii ejus Hermannus, Girbaudus, Wigelmus, Obbertus, Wido, Frotmundus, Wigelmus.
??

100.
DE VACUA SILVA
??
Bail à métayage du four de Veuxhaules, possession du monastère.
??
[1085-1111.]
Agnoscant presentes et futuri quod Ewrardus filius Rainaldi de Firmitate concessit Sancte Marie et ecclesie Molismensi furnum de Vacua Silva tali tenore, quod in eadem villa nullus alius furnus super illum fieret, sed ille bannalis omnibus esse deberet. Hunc ergo furnum postea donnus Robertus abbas Molismensis concessit per medietatem cuidam Widoni, ejusdem ville majori, in loco furnarii tali videlicet conventione ut ipse et estate et hieme et tempore messionis eum calefaceret pro sua sola medietate; monachi autem haberent alteram medietatem tam de pane quam de annona que in furno siccabitur. Justiciam vero ejusdem furni donnus abba sibi et ecclesie (F° xxx r°) retinuit, ita ut, si furnarius aliquid forisfecerit de ipso furno, non solum apud eandem villam, sed etiam Molismi ante abbatem vel monachos veniens reddet rationem tam de forisfacto quam de redditibus furni, sicut quilibet alius minister de ministerio suo. Testes sunt. (Sic.)
??

101.
DE GRISENNON
??
Accord avec l’abbaye de Vézelay et le prieuré de La Charité[-sur-Loire] qui se désistent de leurs prétentions sur deux tiers de l’alleu de Crisenon.
??
[1107-1110.]
Ne litis hujus occasio ex verborum mutatione resurgere posset in posterum, litterarum veritati commisimus quo fine tandem abbatum Vizeliacensis et Molismensis controversia de alodio de Grision ad concordiam sedata sit coram donno Odalrico, Romane ecclesie cardinali presbitero, et coram Autisiodorensi episcopo. Terciam partem ejus alodii, qui dicebatur de jure donni Iterii, quam in via Hierosolimitana moriens dimisisse probatum fuerat monasterio Vizeliacensi et monasterio Karitatis, quia sic antea judicatum fuerat coram domno Ricardo Albano episcopo, Romane sedis tunc legato, abbas Molismensis in pace dimisit utrique pretaxato monasterio. Quod ut firmius esset, inter abbates definitum fuit ut reliquas duas tercias ejus alodii, quarum una, id est donni Hugonis, jam se possessione tenere dicebat Molismensis, alteram, id est Narjaudi, quam inpositione peccunie firmabat se occupasse, non inquietaret ei Vizeliacensis, nisi canonico juditio Molismenses inde privari contigerit. Quia vero alodium illud inter fratres illos certis finibus divisum non fuerat, et tercia pars aecclesie et officinarum quas Molismenses construxerant, cedere videbantur in jus monasteriorum Vizeliaci et Karitatis, a cardinali statutum et ab utraque parte concessum est ut secundum dispositionem episcopi et archidiaconi et thesaurarii, necnon et Higmari decani Sancti Petri, darent Molismenses censum vel terre commutationem, ut officine cum ecclesia et viridiario sic eis manerent inmota. Quod si Vizeliacensi ingredienti possessionem suam opposita fuerit calumpnia, tanquam per Molismensem ante fuerit impedita Vizeliacensis possessio, vocatus Molismensis si se coram episcopo inde purgare non poterit, oportebit eum restituere ad pacem, cujus ad se, juditio episcopi, tollere non poterit inter turbationem.
Ed.: Lebeuf, Mémoires concernant l’hist. d’Auxerre, t. II, preuves, n° 14; le même, éd. Challe et Quantin, t. III, preuves, p. 30, n° 18; M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. I, p. 218, n° cxv, «vers 1100», d’après Lebeuf.

102.
DE FROOLESIO
??
Fondation du prieuré de Frolois par Gaudin, sire de Frolois.
??
[1076-1098.]
Donatio quam Waudinus de Froolesio fecit Deo et Sancte Marie Molismensi et donno Rotberto abbati, fratribusque sub eo degentibus, de ecclesia que apud prefatam villam Froolesium nomine (ei pertinebat), annuente Pontione de Rebello, de cujus beneficio ipsam tenebat, atque venerabili episcopo Augustidunense Haganone, quorum in presentia ipsa donatio firmata est, taliter habetur. Omnes consuetudines que ad ecclesiam Frolensem pertinent, dedit Waudinus miles Sancte Marie et donno Rotberto abbati Molismensium tali tenore, ut in ipsa ecclesia, in honore sancti Petri apostolorum principis constituta, officium redderetur a monachis, et locus ipse secundum possibilitatem construeretur; de terra sua arabili atque pratis partem monachis concessit et divisit; decimam autem suarum messium cum omni illa decimatione annone, que ad curtem pixcati pertinet solum-(F° xxx v°)-modo, dimidiamque piscatoriam quam in Sequanam habet, cum parte atrii quod extra murum Froolensem est, et unam domum cum viridario, usuariumque silvarum ad calefaciendum et ad cetera necessaria, cum una area molendini unoque servo, similiter monachis contradidit; simul justicias omnes quas in his habere videbatur, ita ut hec omnia in potestate habeat abbas Sancte Marie Molismensis ad discernendum et disponendum. De his autem omnibus adstiterunt testes et assertores in primis ipse Waudinus et uxor ejus Regina filiique ipsorum Milo, Otmundus, Raherus, Gaudinus; deinde donnus episcopus Hagano Eduorum, Hugo abbas Sancte Crucis, Pontio de Rebello, Rotbertus archipresbiter, Paganus de Conminiaco, Ricardus, Rotgerius, Haimo, Otbertus clericus, Harrenus, Otgerius et Herbertus de Gissiaco, Grimardus.
??

103.
DE SANCTA COLUMBA
??
Donation par Béatrix, dame de Vignory, de l’église de Sainte-Colombe[-sur-Seine], et aumônes de la famille de Châtillon sur des fonds sis en divers lieux.
??
[1085-1106.]
Notum sit omnibus fidelibus quod Beatrix, soror Rotberti Lingonensis episcopi, Deo et Sancte Marie Molismensi dedit altare de Sancta Columba et presbiteratum, et hoc factum est laudante prenominato episcopo. Ipse vero Rotbertus donavit totam terram quam in eodem loco habebat. Similiter autem Rainerius et Gosbertus et Hugo Godefridus de Castellione, et sorores eorum filiis earum concedentibus, videlicet Abbone et Gosberto, dederunt quicquid in insulam apud Cavenniacum habebant. Simili modo Haimo Rufus concedentibus filiis suis dedit totam terram quam in eadem insula habebat, retento hoc quod carruca uno die arare consuevit. Nepta vero ejusdem Haimonis, Ermentrudis scilicet, pratum quoddam in eadem insula donavit. Supradictus vero Haimo dedit duos mansos, unum apud Cavennaiacum, alterum apud Sanctam Columbam. Hugo etiam Godefridus medietatem terre Sancte Columbe et unum mansum apud Cavennaiacum concessit. Simili modo Hugo de Barro dedit medietatem alodii sui quod apud Casmuum et apud Villare et apud Chirreiacum in nemoribus et in planicie habebat. Hec vero dona ad locum de Sancta Columba pertinent. Donationi Beatricis adfuit Wido de Wangionumrivo, maritus ejus, laudator et testis. Concessionis vero Rotberti episcopi testis est Amaldricus decanus Lingonensis et Radulfus ipsius episcopi prepositus. Donationi vero Rainerii et Gosberti et Hugonis et sororum eorum alios testes non admisimus nisi se in invicem, et Widonem de Mercennaco, Donationis vero Haimonis Rufi testes sunt Milo ejus filius et Rainaldus miles ejus.
Autre copie, du xiie siècle, au même cartulaire, fol. xxxiv v°, xxxv r°, d’après l’original (voir Introd., p. 21). — Ed.: Petit, n° 103; Chomton, S. Bernard et le château de Fontaine, t. II, p. 18, d’après le cartulaire. — Mention: J. d’Arbaumont, Cartul. de Vignory, p. 175, n° ii.

104.
DE BRITANNIOLO
??
Donations d’Adeline de Bar-sur-Seine et de sa famille sur l’église et le lieu de Bertignolles et sur l’église d’Essoyes.
??
[1076-1089/90.]
Notum volumus esse omnibus fidelibus quod Adelina, et Gosbertus et Borcardus filii ejus, et Humberga ejus filia, et Floreta eorum neptis pro remedio animarum dederunt Deo et Sancte Marie Molismensi quicquid in ecclesia et in atrio de Britanniolo habebant, et omne alodium suum in eodem loco situm et in aliis locis, ubicumque jaceat, in pratis videlicet et in planicie, vineis ac nemore. Simili modo Hugo filius Joslini dedit quicquid in prenominata ecclesia et in eodem atrio habebat. Hagano vero de Barro et filii ejus, necnon et Rainaldus Bergarius similiter fecerunt. Dedit etiam Rotbertus de Britanniolo omne alodium quod in eodem loco habebat. Ansericus vero molendinum quoddam et pratum unum et usuarium in foresti sua donavit. Predictus autem Gosbertus de Barro filius Bocardi dedit Sancte Marie Molismensi sepulturam (F° xxxj r°) et oblationem in ecclesia de Exogia et terciam partem decimarum, et ex atrio quantum monachis convenit et vineam in Vallearia, materque Adelina aliam vineam in prato Clusano. Eldegardis etiam uxor predicti Gosberti apud Exogiam dimidiam hereditatem suam, que ad Cleopam filium suum pertinebat, ipso laudante atque jubente cum a morte interceptus esset, unumque mansum et servum in vestitura donavit. Donum autem quod fecit Gosbertus de Exogiensi ecclesia, laudaverunt Walterius comes Brenensis et filii ejus Airardus et Milo, a quibus eam in feodo tenebat. Harum donationum testes existunt: Albericus de Paragio, Willelmus, Xpistoforus de Exogia, Boso decanus, Ainardus presbiter, Petrus de Brieio et Haimo frater ejus.
Ed.: Socard, Chartes, p. 66, et M. S. A. A., p. 226, à la date de 1080 au plus tard. — Mention: H. d’Arbois de Jubainville, Catal. d’actes des comtes de Brienne, p. 7, n° 18.

105.
DE LANIA
??
Désistement par Oury de Tonnerre, vicomte [de Bar-sur-Seine], de ses prétentions sur les hommes de Saint-Léger de Nogent[-lez-Gigny], manants de Laignes, et sur une famille de Ricey; concession par le même de l’usage au bois de Nogent.
??
[xiie siècle, avant 1111.]
Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris sancte et catholice ecclesie filiis quod vicecomes Olricus de Tornodoro concessit Deo et Sancte Marie ejus genitrici, fratribusque illi apud Molismum famulantibus, laude et assensu uxoris sue Lecenine filiorumque suorum, scilicet Widonis, Ricardi et Adam et filiarum suarum Margarite et Domeronis, omnia que clamabat in hominibus Sancti Leodegarii qui apud Laniam manent, quorum hec sunt nomina: Hugo de Alamacia et Marinus filius suus, et una filia, mulierque una cum proprio filio, et omnem terram quam ab Aymone de Blesmuro inibi tenebant, quam ipse jure hereditario possederat, et apud Riciacum tres nepotes Ulrici clerici Leterium et Malwinum et fratrem sororemque ejus, et quicquid calumpniabatur in Malfredo de Niciaco liberisque suis. Concessit denique illis totum usuarium silve de Nunganteio in omnibus necessariis ipsorum, videlicet ad dominicatum monachorum quod dederat illis predictus Haymo fratresque sui Manasses et Ayrardus. Tale vero usuarium, quod prefatus Hugo de Alamacia et mulier, scilicet filia Tecelini Barrilleii, heredesque ipsorum ad predictos monachos pertinentium antiquitus pertinebant, illis concessit. Hec autem concessio fuit primitus tractata apud Molismum et affuerunt in presentia hii testes: Gislebertus Decanus, Petrus de Brieio et Haymo frater ejus, Rangerius de Barro, Walterius filius Hilgodi, Willelmus de Maisio, Rambaudus de Molismo et Wanlannus frater ejus. Deinde apud Tornodorum quando uxor predicti vicecomitis Lecilina et filii ejus et filie hanc ipsam concessionem laudaverunt, affuerunt hii testes: iterum Gilbertus Decanus et Walterius filius Hilgodi, Algalo Tornodorensis, Wido frater decani et Desiderius.
Ed.: Jobin, Gigny, p. 311, n° vi.

106.
DE FLACÉ
??
Accord provisoire avec le chevalier Geoffroy, qui s’élevait contre les donations d’Herbert Guifel son beau-père, fondateur du prieuré de Flacy.
??
[xie siècle après 1079, ou premier quart du xiie.]
Notum sit omnibus quod Herbertus Guifel cum laude et assensu uxoris sue Theheline filiique sui Gosberti dedit Deo et Sancte Marie Molismensi ecclesiam de Flaciaco et atrium, et etiam crementum ipsius atrii, sicut prefixis crucibus determinabatur, et terram quantum uni carruce sufficere poterat, et unum servum nomine Gosbertum et totum usuarium in silva et in aqua et in pascua. Testes sunt: Radulfus de Vilois, S. Arnulfus Barbavant, S. Gosbertus de Rameruro, Guillelmus Normannus de Senones, Fulco de Tuseio, Engelardus homo Herberti Guifel. Item alii testes qui eum (F° xxxj v°) recognoscere audierunt hoc donum se dedisse: Walnerius Farsit de Joviniaco, Stephanus filius Nantolt et Benedictus. Post mortem autem predicti Herberti Guifel quidam miles Gaufredus nomine, qui ejus filiam duxerat uxorem, hoc totum calumpniari volebat: qui tandem, et precibus et ratione victus, cessit et, quod calumpniabatur, tam ipse quam uxor sua [  ] partim laudavit, ecclesiam scilicet et (atrium) vetus, sicut antiquitus fuit antequam cresceretur; cetera autem, id est crementum atrii et terram unius carruce et supradictum servum, usque ad festivitatem sancti Johannis placito vel juditio diffinienda dimisit, ita ut, si usque ad hunc terminum monachos de hoc placitare non coegerit, vel si eo monente placitantes donum suum legitimis testibus probare potuerint, in pace predicta omnia possideant. Testes sunt: Manasses vicecomes dominus de Villa Mauri, Isnardus miles, Teodericus filius Landrici, Pontius de Mareio, Hugo Venator, Ugo de Agliniaco, Pontius de Campo Aimbaudi, Drogo de Motta, Berengarius de Villa Mauri, Tescelinus de Rameruro.
??

107.
DE PEIACO
??
Donation du village de Péas par Hugues Bardoul II, sire de Broyes.
??
[1089-1110.]
Adtendat quisque fidelissimus quod donnus Hugo Bardulfus Brecensis dominus, egritudinis gravissime virga percussus, uxoris sue Hemiline laude filiorumque suorum concessione Beate Marie Molismi et loco Peiacensi post discessum suum, sive discedat moriendo vel Jherusalem peregrinando seu secularem vitam, religionis causa, mutando, villam nomine Peiacum ejusdemque ville homines, quotquot ibi habet, cum uxoribus et infantibus, ubicumque sint, et omnes consuetudines et justicias et corveias et omnia alia, nichil sibi omnino retinens preter vinagium vinearum suarum in terra sua positarum et terre sue terragium, pro anime sue et patris sui uxorisque sue ac puerorum suorum salute, Spiritu sancto inspirante, tradidit. Hujus rei testes: Rolannus miles, Paganus de Orgelio, Paganus dapifer, Burdinus de Praelio, Gualo de Maseio, Guarnerius dapifer, Burdinus prepositus filius Gaucherii, Aimericus Baco et filius ejus Rodulfus, Vitalis suus medicus, Havinus de Burrevilla, Hurricus de Lochia, Waucherius de Firmitate, Genesius de Monmirel, Odo capellanus. In vestituram hujus doni dedit predictus Hugo quendam hominem Walterium nomine cum uxore sua et infantibus.
??

108.
DE MONTENACO
??
Donation de l’église de Montigny[-Montfort] par Hugues de Ménetreux[-le-Pitois], et d’un alleu sis à Montfort par Bernard de Montfort.
??
[Fin du xie siècle ou premier quart du xiie.]
Notum sit omnibus Xpisti fidelibus quod Hugo de Monasteriolo consensu generis sui Gaufredi dedit Sancte Marie Molismensis ecclesie ecclesiam Sancte Marie de Monteniaco et atrium, excepto manso Girardi quem in vita sua retinuit, et dimidiam terram que ad sanctuarium ecclesie pertinet, insuper pratum quod dicitur Sancte Marie, annuente donno Bernardo de Monte Forti et filio ejus Andrea de cujus beneficio est, ita tamen ut si quandoque monachus fieri voluerit, si vestimenta sua habuerit, recipiatur. Preterea dedit donnus Bernardus alodium Fortis Montis Sancte Marie, et beneficium quod frater suus Hugo de eodem alodio habet, si sine herede moritur, et quicquid Joslenus et Bernardus frater ejus in eodem alodio edificaverunt, sed post mortem illorum. Testes sunt: Airardus de Blusmu, Arruerius, Galo de Alingis, Hugo sutor, Baernardus famulus donni abbatis, Lambertus de Monbar.
Autre copie, du xiie siècle, au même cartulaire, fol. xxxv v°, d’après l’original (voir Introd., p. 21). — Ed.: Petit, n° 225.

109.
DE LANEA ET SANCTO MICHAELE
??
Aumônes de la famille de Brémur sur ce qu’elle possédait à Laignes et autres lieux.
??
[xiie siècle, avant 1111.]
(F° xxxij r°) Notum sit omnibus hominibus quod infantes Haimonis de Brevi Muro, scilicet Gaufredus Brutinus, Wido, Waldinus, Officia, Adelina, dederunt Deo et Sancte Marie Molismensi pro anima patris et fratris sui Achiarii cognomine Capsilini et pro matre sua, que in prebenda Molismensium fratrum recepta est, hoc quod habebant in sede molendini de Prato et in foro de Sancto Michaele. Dederunt etiam apud villam que vocatur Lannea, omnem terram quam in loco illo habebant et usque ad rivulum cujusdam villule que vocatur Martillium, et homines ad predictam terram pertinentes vel in ea habitantes, et predictis hominibus usuarium in nemore Novigenti. Dederunt etiam servum unum nomine Warnerium et Milonem filium Wandalmerii cum omni possessione sua. Hujus rei testes sunt: Manesses de Jessa, Acheii miles: Airardus de Brevi Muro; Hugo de Malleio; Warnerius; Ilbertus major; Milo paltonarius.
Ed.: Jobin, Gigny, p. 314, n° viii.


110.
CONCESSIO RANGERII DE WICELINO RUSTICO
??
Cession par Rangier de Bar d’un homme de Grancey[-sur-Ource] avec sa famille.
Bar-sur-Seine
[1076-1100].
Ut universis per secula generationibus notificetur, nec umquam oblivioni tradatur sed fixum stabileque permaneat, adnotamus litteris quod Rangerius filius Nivilonis de Barro dedit ecclesie Molismensi hominem Guicelinum nomine, Granciensis ville indigenam, cum uxore et liberis, annuente matre sua et fratribus, necnon et sorore que tunc temporis in lecto egra jacebat. Hec autem donatio facta est apud Barrum in domo ejusdem Rangerii in presentia donni Walterii camerarii, a quo etiam triginta solidos accepit, ut gratanter ac sine molestia animi hoc donum perageret. Testes sunt inde: cognati ipsius Raingerii, Ricardus scilicet et frater ejus Hubertus filii Aganonis, ac Robertus de Riciaco et Haimo de Brieio. Postmodum vero apud Molismum hanc donationem confirmavit in presentia fratrum, librum ponendo super altare. Testes ibi fuerunt ex familia sancti: Avynus, Henricus, Tecelinus et Hugo de Mailliaco. Hugo etiam de Maisiaco frater Lecenini monachi, qui nobis in possidendo illo homine calumpniam ingerebat, V. solidos ab eodem camerario ob concessionem accepit.
??

111.
DE ARTUNNACO
??
Donation par Jobert I, sire de Maligny, de sa part de l’alleu d’Arthonnay.
??
[1103-1111.]
Quoniam litterarum testimonium multum fidele est et ad comprobandam rerum gestarum veritatem satis laudabile, iccirco quandam largitionem Sancte Marie et ecclesie Molismensi factam voluimus litteris inserere, ne quis aliqua surripiente malicia, quod fideliter factum est qualibet dolositate valeat pervertere. Notificetur igitur cunctis presentibus et futuris quod ego Gosbertus dominus de Merlennaco, superna permissione corporali constrictus infirmitate, pro peccatorum meorum remissione et etiam pro animabus patris mei Nivelonis et avunculi mei Widonis, de cujus beneficio hoc michi excidit, laude et assensu uxoris mee Sibile nomine fratrisque mei Nivelonis, trado et concedo Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi per manum donni R. abbatis quicquid in alodio Artunnaci habeo; nam ceteras partes eadem ecclesia concessione antecessorum vel parentum meorum jam possidet. Hoc ergo quod ego in ipso alodio possideo, sine ulla retentione Sancte Marie Molismensi, ut dictum est, contrado in terris cultis vel incultis, silvis et pratis et in omni consuetudine vel usu, preter quod illam partem (F° xxxij v°) quam in servis vel ancillis meis habebam, in vita mea tantum retineo; illam etiam portionem terre quam Ingirbertus servus meus ad suum tenamentum divisam in eodem alodio possidebat, in hac donatione sicut et aliud alodium pono. Hoc autem facio sine ulla pretii taxatione vel peccunie denominatione, preter hoc tantum, si in Jherusalem ire voluero, quod de bonis ecclesie convenientem caritatem dabunt michi in adjutorium itineris mei, et hoc non in meo sed in abbatis et fratrum ejus erit arbitrio et voluntate, et eorum quos ad hoc consilium rationabiliter voluerint adjungere. Concedo etiam et promittens devoveo me et uxorem meam, ubicumque in hac regione obierimus, apud Molismum in atrio Sancte Marie nos esse humandos, et, donec vivimus, promittimus nos predictam ecclesiam et res ejus diligere, servare et multiplicare velle ita, ut unum ex filiis nostris Deo et Sancte Marie ad sibi serviendum sub monastica disciplina in eadem Molismensi ecclesia donno Roberto abbati et monachis ejus tradiderimus. Ut autem hec nostra traditio firma et inconvulsa perpetuo maneat, manu mea firmo et ad corroborandum audientes et videntes testes legitimos adhibeo. S. Clarinbaudus de Capis. S. Hugo de Planceiaco. Walterius de Montennaco. S. Raynaldus de Rubeo Monte. S. Bovo de Merlaennaco. S. Iterius Carduus. S. Lesceninus Melondensis. Walterius de Ecclesiolis. Herbertus de Luparia. Gocelinus prepositus. Rainbaldus de Artumnaco. † Signum Gosberti. † Signum Sibille uxoris ejus.
Autre copie, du xiie siècle, que nous n’avons pas reproduite, au même cartulaire, fol. lj v°, d’après un autre original pareillement perdu (les différences se réduisent à quelques variantes). — Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 27, n° xxvi, d’après cette autre copie.

112.
DE BISSÉ
??
Jugement de la cour ducale contre Hugues de Châtillon au sujet de la forêt de Marcenay, et ordonnance de l’évêque de Langres pour la chapelle de Bissey[-la-Pierre].
Châtillon[-sur-Seine]
[1102-1111].
Notificamus presentibus et futuris sancte ecclesie filiis quod quidam miles de Castellione Hugo nomine, Landrici filius, adversus Molismensem ecclesiam forestiam de Marcennaco calumpniabatur. Qua de causa sepius in unum convenerunt domnus abbas Robertus et prenominatus miles multa inter se placita habentes, nullam(que) concordiam assequi potuerunt. Cum igitur de hac re diu inter se discordes essent, ad ultimum venerunt in curiam ducis apud Castellionem, et iterum in invicem multum placitantes, cum videret prefatus miles quod nullum jus aut rectum adversus domnum abbatem haberet, dimisit ei in pace quicquid in ipsa foresta clamabat. Postea concessit ei domnus abba in feodo usuarium ipsius foreste, tali pacto ut homines ipsius militis de Bissiaco eam ad suos usus habeant ad ardendum, ad hospitandum et ad diversos usus quibus indiguerint, excepto quod ex ea nichil vendent nec dabunt nec operabuntur, quod sit vendendum, nec ulterius in ea aliquid laborabunt absque assensu ministri nostri, preter hoc quod supradiximus; et eorum que culta sunt et sata, tercie nostre erunt. Concessit eis etiam panagium porcorum suorum; quod si extranei porci ibi venerint, totum pasnagium nostrum erit; mel et ceram et venationem que ibi erit inventa, habebimus. Quo facto precepit Lingonensis episcopus ut in capella de Bissiaco missam haberet de presbitero de Marcennaco, non de alio, et quod ad Pascha et ad festivitatem Omnium Sanctorum et ad Nativitatem Domini ad matrem ecclesiam de Marcennaco venient et oblationes suas deferent, et quicquid ad xpistianitatem pertinet ibi accipient, et babtisterium et ibi sepulture tradentur. Adhuc autem in pace dimisit quicquid apud Marcennacum clamat, preter infantes Gisleberti quos inter nos et ipsum per medium partiemur. Hanc etiam conventionem habuit domno abbati Rotberto, quod nullo modo aliquem ex hominibus Sancte Marie in villa de Bissiaco ad habitandum sine permissu illius recipiet. Hoc totum factum est apud (F° xxxiij r°) Castellionem in presentia donni Rotberti Lingonensis episcopi cum laude ipsius et coram domno Hugone duce et obtimatibus suis. Hujus rei testes sunt: Rainerius senescaldus, Hugo dapifer de Granceiaco, Tescelinus li Sors, Tescelinus Poliseius.
Ed.: Petit, n° 126.

113.
??
??
Pouillé de l’abbaye de Molesme.
??
[xiie siècle, avant 1150.]
Varennis XL. solidos. Lingonis XX. Nanceio XX. Commarceio XX. Vallicolori XX. Albe V. Marriaco XV. Fulcheriis XX. Islis XX. Trecis XX. Mariaco castro XV. Planceiaco XX. pro censu domus, et XXX. pro ecclesia Fere Campestris et ejus appendiciis. Peiaco XXX. Firmitati XX. Emilleriis X. Sancto Patusio X. Noistello X. Verneolo X. Sancto Hilario XV. Nogento X. Sancte Waburgi XX. Tornodoro XX. Senuno X. Docheio XV. Montennaco XX. Frolesio ... Flaceio X.
??

114.
DE MONTENIACO
??
Confirmation de l’archevêque de Sens et aumônes de plusieurs personnages, accordées au prieuré de Montigny.
??
[1076-1096.]
Notificetur cunctis fidelibus quod donnus Richerius Senonensis archiepiscopus, eo tempore quo monachi Molismenses venerunt Monteniaco, in die dedicationis ecclesie Sancti Potentiani, quam ipse dedicavit, concessit eisdem monachis ibi manentibus quicquid de beneficio altaris Sancti Stephani Senonensis adquisierint, audiente Bernuano archidiacono juniore et Johanne archipresbitero. Concessit etiam Fulco de Malliaco usuriam tam in silvis quam in aquis ad se pertinentibus, et Hato gener ejus hoc etiam laudavit, et pater ejus Jocelinus. Ipse etiam Jocelinus et Anricus filius Aganonis et Ato Ricannus laudaverunt quicquid predicti monachi de casamentis eorum adquirere poterint. Hujus rei testes fuerunt: Adam et Isenbardus filius ejus, Erveus somarius, Gaiterius filius Fulcherii, Robertus filius Ebroini, Robertus de Calido Furno, Arnaudus senescallus, Herbertus Surdus, Herbertus filius Dodilonis, Rainardus de Cruerias.
??

115.
DE BREVI MURO
??
Testament d’Aymon, sire de Brémur, portant donations sur Nogent[-lez-Gigny], Lingey, Brémur, Chesley, Origny, Fougeux.
??
[xiie siècle, 1111 au plus tard.]
(F° xxxiij v°) Notum habeant omnes homines tam presentes quam futuri quod Haymo de Brevi Muro, pro remedio anime sue et pro filio suo qui monachilem habitum apud Molismum recepit, prope obitum suum Deo et Sancte Marie Molismensi in nemore de Novigento usuarium donavit, ita videlicet quod quicquid monachi apud Molismum commanentes ad necessarios usus voluerint, sine laude participantium inibi accipient. Porci vero monachorum proprii et clientum in familia eorum existentium, in quantum ad terciam partem pertinet, fructu ejusdem nemoris absque pasnagio utentur. Dedit etiam terciam partem atrii de Lingeiaco. Apud Brevimurum vero concessit quod monachi de terra illa quam in proprietate sua excolent, tercias non reddent. Ecclesiam autem excepto hoc quod quidam in feodo tenebant, diu ante dederat. Concessit et insimul monachis ibidem existentibus in aqua piscariam et usuarium in nemore. Terram etiam quam apud Caileiacum ex parte mulieris sue habebat, et presbiteratum de Orinniaco et domum de Fouisolio cum terra ejusdem loci donavit. Dedit etiam tres servos, unum apud Marcennaicum, duos apud Brevimurum. Quod donum eodem die, quo apud Molismum sepultus est, in capitulo presente donno Rotberto abbate concesserunt filius ejus Caspilinus et uxor sua Hodierna et fratres sui Airardus et Manasses. Cujus rei testes sunt Acardus de Castellione et Rainerius senescaldus et Odo de Buxu et Milo paltonarius.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 85, 86, et M. S. A. A., pp. 245, 246, à l’an 1103.

116.
DONUM LETERII DE ARVICO VEL PONTII DE ARGENTOLIO
??
Donation d’un jeune serf par le chevalier Lhéry d’Ervy, et d’une charruée de terre sise à Molesme par Ponce d’Argenteuil.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Multotiens est expertum res ecclesiarum Dei ab ipsis qui dederant, vel ab aliis velle auferri: iccirco mos inolevit antiquitus ut rerum gestarum series et largitiones fidelium scriptis firmarentur, quatinus per hoc et injustis calumpniatoribus virtus calumpniandi minueretur et in posteros earumdem rerum noticia transmitteretur. Nos igitur Molismenses monachi, antiquum morem sequentes, donum ecclesie nostre quod contulerunt Leterius Arviensis opidi miles et ejus conjunx Odelina, Hu[gonis] filia monachi, litteris adsignamus ut fixum jugiter permaneat et auctoritate testium corroboratur, nulla penitus oblivione deleatur. Prefatus ergo miles et ejus uxor, interpellati a fratribus nostri cenobi ut pro animabus suis et animabus antecessorum suorum darint nobis servulum nomine Walterium, Bosonis de Spinolio filium, libentissime concesserunt, eo videlicet pacto ut pro hac largitione XIIcim. solidos acciperent: quos et acceperunt. Acta sunt hec apud Mairrolium, Sancti Petri Melundensis villam, in presentia donni Constantii prioris et Walterii de Leesmo. Inde existunt testes ex utraque parte; ex nostra: Gislebertus Decanus, Johannes clericus, Teodericus Garrels, Wiardus de Bernum et filius ejus Albericus, Walterius dapifer de Tornodoro, Hugo dispensator, Arulfus serviens, Bernerius de Spinolio; ex parte ipsorum, ipse Leterius, Teobaldus de Clariaco, Walterius Discaltiatus, Hugo Macer, Odo de Perceiaco, Arenbertus Vasleht et Captivellus. Notificamus preterea quod Pontius de Argentolio dedit nobis in eadem Molismensi villa tantum terre, quantum die una necnon et dimidia valet fulcare carruca, annuente uxore sua. Ob hoc (F° xxxiiij r°) etiam ex nostra parte XIIcim. solidos accepit. Testes inde existunt: Ochinus cognatus ejus, Rotbertus capellanus, Walterius cocus.
??

117.
CONCESSIO AYRARDI COMITIS BRINENSIS
??
Donations testamentaires faites par Gautier I, comte de Brienne, sur le moulin de La Roche, Molesme, Esmerum et Essoyes.
??
[1085-1095.]
Ego Airardus comes Brinensis volo notum esse omnibus tam futuris quam presentibus quod pater meus Walterius comes moriens dedit Sancte Marie cenobii Molismensis molendinum unum in loco qui vocatur Rupis, cum uno prato, omnemque suam partem decimarum ipsius ville Molisme, atque piscationem aque, ac in proprias necessitudines omnem usum silve, decimas quoque ecclesie Esmeri et ecclesiam de villa que dicitur Exoya: quod ego et mater mea et due sorores mee libentissime concessimus. Preterea dedi ecclesie Molismensis monachis, ad alenda animalia sua suorumque famulorum qui peculariter eorum cotidiano servitio insistunt, omnia mee ditionis pascua, eodemque modo et annuales redditus porcorum, qui vulgo pasnagia vocantur. Utque hec largitio rata permaneat, litteris eam adsignari jussi, subscriptis nominibus testium qui presentes huic donationi fuerunt. S. Rainardi vicecomitis. S. Walterii de Dungione. S. Widonis juvenis. S. Herlebaudi. S. Hugonis filii Goslleni. S. Manasse. S. Bovonis de Barro, Witerii ejusdem comitis prepositi; Clementis presbiteri qui eandem cartam dictavit. Milo vero frater ejus, quia adhuc puer erat, huic donationi non affuit; postea vero modico labente temporis curriculo factus miles adeptusque comitatus honorem hec omnia concessit. Testes ex parte ejus existunt: Huncbertus miles et Ricardus frater ejus, Bartholomeus et Wido prepositus de Barro.
Ed.: Socard, Chartes, p. 79, et M. S. A. A., p. 239, à l’an 1101. — Mentions: L’Art de vérifier les dates, 3e éd., t. II, p. 589, col. 1; H. d’Arbois de Jubainville, Catal. d’actes des comtes de Brienne, p. 8, n° 22.

118.
DE VACUA SILVA
??
Donation de l’église et du four de Veuxhaules par le chevalier Renaut de La Ferté[-sur-Aube].
??
[1085-1100.]
Notum sit cunctis fidelibus futuris et presentibus quod Rainaldus miles, filius Ewrardi de Firmitate, et uxor ejus Letuidis dederunt Deo et Beate Marie Molismensis ecclesie omnique loci illius congregationi monachorum presbiteratum ecclesie de Vacua Silva et omnem decimationem ejusdem ville quam in dominicatu suo possidebat, furnum quoque predicte ville, annuentibus et confirmantibus donno Raynerio de Causali opido et uxore ejus Hermengarde, de quorum hereditario jure et beneficio isdem (sic) Rainaldus ea tenebat, tali conditione ut, quicquid de alia ejusdem possessionis portione ab eis ageretur, hec que denominavimus Molismensium monachorum possessioni firmissimo jure in perpetuum cederent, et sine alicujus calumpnie contradictione omni tempore possiderent. Hujus donationis testes fuerunt: Widricus capellanus donni Raynerii, Bernardus, Warinus, Drogo, Odo, Hamaldricus.
Mentions: Caumartin, Généalogie de la maison de Choiseul; le P. Anselme, Hist. généalogique, t. I, p. 817 B; La Chesnaye Desbois, Dict. de la noblesse, t. IV, p. 474.

119.
DE CASTANEDO
??
Attribution par Avis, duchesse de Lorraine, du monastère de Châtenois, fondé par elle, aux abbés de Molesme.
Monastère de Châtenois
[xie siècle, après 1075].
Utile est omnibus regnum vite querentibus, ut Deo servientibus subsidia temporalia ministrare non desistant. Quapropter ego Hadewidis ductrix, decretis sanctorum Patrum informata, insuper anime mee timens dispendia, pro temporalibus mutare cupiens eterna, ecclesiam apud Castenei castrum sitam, in honore sancti Petri apostolorum principis sancteque Marie semper virginis et Omnium Sanctorum consecratam, beneficiis infrascriptis, ut ad presens locus datur, honorare cupio: scilicet medietatem dotis et decimarum omnium ipsius ecclesie et, si qua sunt, pertinentia hominum ac terrarum; preterea redecimationem totius questus mei, annone, vini, denariorum undecumque procedentium et redditus annalis fori, excepto jure advocati; item alodium de Nouverei, quicquid ibi possideo; apud Domnum Remigium Fulcodum piscatorem cum omni possessione sua; apud Maldicurtim Reinardum cum duobus quartariis; apud Alteniacum hereditatem Albrici et quod a liberis hominibus acquisivi; apud Lufou quicquid jure hereditario possideo in omni usu, in silvis, in pratis, in campis, in servis et ancillis et in ecclesia. Hanc autem ecclesiam supradictam Sancti Petri, cum appenditiis suis tam presentibus quam futuris, committimus domno abbati Roberto Molismensi successoribusque ejus, quantum eorum cura atque regimine ordinatio loci agatur, et de transitoriis beneficiis et eternis. Hanc autem donationem, ut inconvulsa permaneat, fieri volo ac manu mea + ac fidelium meorum confirmo ac testes idoneos infero: Lanfridum, Benscelinum, Odelricum, Mascelinum, Hugonem, Willelmum, Albertum, Dadonem, Bosonem, Lietardum presbiterum ipsius loci; de servis vero hos nominamus: Gennuz et Wibelinum. Ego autem Rodulfus precepto ductricis Hadewidis scripsi hoc cyrografum in monasterio Sancti Petri publice.
Ed.: H. Vignier, La véritable origine des très illustres maisons d’Alsace, de Lorraine..., preuves, p. 105; dom Calmet, Hist. de Lorraine, t. I, preuves, col. 470, 471, «vers l’an 1070», d’après Vignier. — Mentions: Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 121; L’Art de vérifier les dates, 3e éd., t. III, p. 42; H. d’Arbois de Jubainville, Les monastères de l’ordre de Saint-Benoît en Lorraine, ap. Mémoires de l’Acad. de Stanislas, 5e série, t. V (1888), pp. 66, 67.

120.
??
??
Donation d’une vigne par Renard de Polisy.
??
[1076-1148.]
Notum sit omnibus hec audientibus quod Raynardus de Polesio et uxor ejus Raelina dederunt Sancte Marie de Molismo medietatem vinee quam habebat inter se et fratrem ejus Girbertum, annuentibus Hugone prefate Raeline filio et Girberto ipsius Raynardi fratre. (F° xxxv v°) Testes sunt hujus rei Boso decanus de Mariaco, Gaufredus de Polesio, Lambertus de Bussiaco.
Ed.: Socard, Chartes, p. 87, et M. S. A. A., p. 247, à l’an 1103.

121.
DE SISTINIACO
??
Donation par Miles II, comte de Bar-sur-Seine, de tout ce qu’il avait à Stigny.
??
[1090/95-1125.]
Notum sit omnibus quod Milo comes de Barro concessit Sancte Marie Molismensi quicquid habebat in villa Sisteniaco dicta, scilicet justiciam et ceteras consuetudines, qualescumque fuerunt intra circuitum antiquarum sepium ville. Cujus rei testes sunt isti: Ricardus de Barro, Bartholomeus, Willelmus, Archenfridus de Sancto Winemaro.
??

122.
DE CHOAM
??
Donation par Baudry de Cohem et plusieurs autres de 34 arpents de terre aux moines de Cohem.
[Cohem]
[1095.]
Notificamus presentium futurorumque scientie dona que Deo et Sancte Marie Molismensi apud ecclesiam Sancti Johannis Babtiste, que sita est in Flandria in territorio Tarvennensi, a parrochianis loci illius (concessa sunt). Dedit etiam donnus Baldricus de Choam XVI. jugera terre et unum hospitem et decimam unius carruce et duas falces prati. Nicolaus de Colhem (sic) IIII. jugera terre. Baldricus de Chelti VIII. jugera. Arnulfus unum juger. Emma unum juger. Balduinus de Perona IIII. jugera et unum hospitem. Hujus rei testes adsisterunt (sic): Baldricus de Alneto, Sehirus de Witica, Aloldus et Eustatius frater ejus, Arnulfus de Gaschira, Trebertus de Sarcofago, Haimo de Colhem, Walterius filius Walterii de Blandica, Eustacius filius Nicholai, et alii multi. Ipso etiam die emerunt tria jugera terre ab Alpade et filiis ejus Balduino et Stephano domnus Baldricus de Colhem et Agnes de Blaringaham, cum aliis multis qui ibi presentes fuerunt cum eis. Hec omnia presente domno Roberto primo abbate Molismensi et monachis cum eo astantibus facta fuerunt.
??

123.
DE HESIA
??
Donation, par Nocher de Sommevoire et Girard de Ville-sur-Terre, de la terre de Hesia en partie.
??
[1076-1103.]
Notum sit fidelibus universis presentibus et futuris quod Nocherius de Summo Vere et Girardus de Villa Sore Terre dederunt Deo et Sancte Marie Molismensis ecclesie, et monachis ejusdem loci, partem terre sue de Hesia; quicquid scilicet ibi habebant in terra arabili seu nemorosa, vel in pratis, et quicquid omnino illic possidebant, concesserunt annuentibus uxoribus suis et liberis eorum. Hujus donationis testes interfuerunt: Herlebaudus frater donni Nocherii, Dudo nepos ejus, Milo gener ejus, Nocherius de Grantiaco servus Sancte Marie.
??

124.
DE BELMUNT
??
Donation par la famille de Briel de la terre de Beaumont et de l’alleu de Hesia, et mémoire des possessions de Molesme en ce lieu.
??
[1085-1103.]
Notum sit omnibus futuris et presentibus quod donnus Haymo de Brié, veniens Molismum ad curiam Sancte Marie in quadam sollempnitate paschali, recognovit et renovavit in presentia donni Roberti abbatis quod ipse Haymo et fratres ejus Widricus, Petrus, Rodulfus et sorores eorum Hersennis et Acherea dederant Deo et ecclesie Molismensi, pro salute animarum suarum, omnem hereditatem suam de Belmunt, que manet juxta (F° xxxvj r°) terram nostram de Hesia. Hujus igitur recognitioni et renovationi interfuerunt testes: Bartolomeus de Barro, Robertus de Ricé, Agnus de Pavo, Evrardus de Villa, Girardus de Sancé. Predicti vero fratres, videlicet Haimo et Petrus de Brié, et ceteri fratres eorum et sorores dederunt nobis partem suam quam habebant in alodio de Hesia, et, ut ipsi affirmant, hoc est medietas predicti alodii. Hanc igitur medietatem ita esse factam recognoverunt prenominati fratres apud Brittannolum, in presentia donni Roberti abbatis et Lecelini camerarii et Petri de Raveris et donni Milonis de Cacenniaco et Milonis de Jovivilla et Iterii de Mala. Apud Hesiam habemus partes istorum heredum, quas Sancte Marie Molismensi pro animabus suis concesserunt: domina Adelaidis mater Rainerii et Gosberti de Castellione, partem suam; Milo de Barro, partem suam; illi milites qui dicuntur de Moret, partes suas; Teobaudus de Ulmeto, partem suam; Hugo Rubelis, partem suam. Ecclesiam vero totam dedit nobis Ansculfus junior, laudante domno Roberto Lingonensi episcopo et etiam senioratu de Castellione, a quo movebat.
??

125.
DE ALTIA
??
Fondation par Hugues le Braconnier du prieuré d’Authie.
??
[1095-1102.]
Notum sit omnibus presentibus et futuris quod Ambianensis episcopus, nomine Gervinus, ecclesiam Altie dedit Deo et Sancte Marie Molismensi in manu domni Roberti ejusdem ecclesie primi abbatis apud Abbatisvillam in domo Hugonis Braconaris. Quam ecclesiam reddidit episcopo supradicto Hugo senioratus assensu, annuente filio suo Hugone, tali videlicet tenore ut donum supradictum esset adimpletum. Testes hujus doni fuerunt multi: Wascelinus filius Weneranni de Ruca, qui cum episcopo adstiterat; Willelmus de Warenna; item Willelmus monacus de Archis, qui cum abbate advenerat; Gaminus de Valcellis monachus; Hugo monachus de Montiniaco; Hatto capellanus; Berengarius monachus; Ramelinus miles filius Petri. Hoc donum supradictum, quia nundum Agnes uxor Hugonis suprascripti concesserat, postea coram multis testibus presente marito suo, apud villam Altie, in domo sua concessit et confirmavit ad opus ecclesie Molismensis. Hujus rei testes fuerunt: Acardus de Levunticurte, Paganus de Altia, Tierannus presbiter, Gregorius frater ejus clericus, et alii multi. Adauxerunt etiam dono supradicto domnus Hugo et uxor ejus sedem unius cambe et terram unius carruce et altare de Valcellis et dimidiam decimam corporis ecclesie, et mansum unum ubi construeretur horreum, et usuarium silve et aque necnon et herbe. Quam concessionem laudavit Fulcho archidiaconus Ambianensis presente Petro priore de Balniaco et Berengario priore de Lucoio. Intimamus etiam domnum Hugonem et uxorem ejus concessisse quicquid aliquis de suis hominibus teneret de feodo suo ad jus ecclesiasticum pertinente, si tamen ecclesie Altiensi darent.
??

126.
DE LEESMO
??
Donation par Roger de Louesme de son avoir en ce lieu, afin d’obtenir l’entrée de sa fille à Molesme et sa propre admission à titre de moine ou de prébendé séculier.
Louesme
[xie siècle, après 1075].
Notificamus futuris et presentibus universis sancte ecclesie fidelibus quod quidam miles nomine Rogerius de Leesmo dedit Deo et Sancte Marie Molismensi omnem hereditatem suam de Leesmo et eam que pertinet ad Leesmum, ubicumque manet, in terris, in servis et ancillis, in silvis, in pratis. Ipse vero Rogerius, eo tempore quo hec facta sunt, habebat unam filiam, quam in custodiam Sancte Marie et monachorum posuit: cui dimisit (F° xxxvj v°) in vita sua mansum Lamberti et mansum juxta puteum Alerici tali conventione, ut post mortem filie in jus ecclesie Beate Marie redeant; desupra autem dicta donatione dedit prenominatus miles ad presens in vestituram unam feminam nomine Hersennem. Actum est hoc apud Leesmum in presentia domni Roberti abbatis, tempore prioris Walterii, tali pacto ut, si prefatus miles ad ordinem nostrum venire voluerit, gratis pro hoc beneficio a nobis recipiatur. Quamdiu vero in seculari habitu manserit et in curiam Beate Marie manere voluerit, de communitate ecclesie nostre victum cotidianum consequatur. Hujus rei testes sunt: Harenbertus heremita, Haimericus presbiter, Durannus, Constantius major, Fulbertus de Montelon, Teobaldus Rex, Robertus servus Sancte Marie, Tescelinus de Montelon et alius Tescelinus, Constantius de Montelon, Wido puer.
Autre copie, du xiie siècle, au même cartulaire, fol. liij v°, liv r°, d’après l’original (voir Introd., p. 21).

127.
DE CASTENEIO
??
Erection de l’abbaye de Châtenois dans la dépendance et sous la juridiction de l’abbé de Molesme.
??
[1107 au plus tard.]
Post obitum ductricis Hadewidis, que ecclesiam Castenensem in honore sancti Petri construxerat, monachosque ibi Molismenses sub cura et regimine abbatis ejusdem cenobii Roberti nomine locaverat, dux Teodericus filius ejus eumdem locum Castenensem, qui sibi a matre devenerat, cupiens pro affectu amplificare terrenis simulque spiritalibus incrementis, presente et favente venerabili Tulensium pontifice Pibone et clero ejus, impetravit a supradicto abbate dari sibi tot monachos qui secundum possibilitatem loci ordinem tenerent, et inter eos unum qui ceteris pastor et abbas ordinaretur. Statutum est etiam ab eisdem ut electus bacculum pastoralem in eodem loco Sancti Petri ab altari, nemine dante, reciperet, cum quo in locum sibi ab episcopo Tulensium constitutum benedictionem percepturus adveniret, subjectionem et obedientiam juxta morem abbatum ejusdem dioceseos promittens. Si vero post ordinationem suam aliter, quam debeat, et contra regulam se habuerit, et cognito hoc ab abbate Molismensi fuerit, per se si potest, sin autem ordinate advocato episcopo utrique, quod male fuerat, resecare et corrigere curabunt. Quod si ad noticiam episcopi priusquam ad abbatis Molismensis vitia ejus pervenerint, litteris aut nuntio tempore oportuno ad ratiocinium istius accersire studebit. Abbas vero si per incuriam et neglegenter hoc differre visus fuerit, et culpa hujus magis magisque claruerit, episcopus suo circummanentiumque abbatum juditio in sede sua aut capitulo illius examinationem culparum habebit. Igitur si evidentibus culpis in tantum enormitas ejus excreverit, nequaquam abbatis Molismensis aut episcopi Tulensis prejuditio gravabitur, sed canonico juditio et legali diffinitione examinatus juste in loco suo requiescet, aut, culpabilis repertus, alius ab abbate Molismensi electus loco ejus ordinandus substituetur. Deffinitum est etiam ut post mortem hujus primi abbatis Castenensis ecclesie, si inter fratres ejusdem ecclesie successor ejus reperiri potest, ab eodem consilio Molismensis abbatis eligatur; sin autem, a claustro Molismensi assumatur; et quod de primo et secundo statuimus, de reliquis successoribus in omnibus fieri decernimus. Eodem modo et de monachis qui sub ejus regimine positi fuerint: si rebelles contra eum extiterint, insuper Molismensium abbas ad eumdem locum conductus, et ab utrisque commoniti se minime correxerint, ad Molismense claustrum reducantur et alii loco ipsorum Castenensi ecclesie reddantur. Cum autem Molismensium abbas ad eumdem locum invitatus, aut aliquo casu, supervenerit, congruo tempore (F° xxxvij r°) et honore, quantum cupit, recipiatur. De ecclesia quoque, quoniam parrochialis fuerat antiquitus, ne frequenti populorum conventu fratres ibidem Deo mancipati molestiam paterentur, assentiente episcopo diffinitum est, ut loco ejus alia fabricaretur legali dote et atrio, ut mos est ecclesiarum, informata, in qua presbiter cum populo suo deinceps, ut vicarius abbatis, easdem quas in priori ecclesia, vices ageret: ita tamen ut nulli monachorum, absque licencia et conductu presbiteri, liceat aliquem ex parrochianis ad sepeliendum recipere. Obeunte autem presbitero qui nunc preest eidem ecclesie, loco ejus alium vicario modo abbas episcopo ad suscipiendum curam animarum conducet. Hujus vero cenobii advocationem dux sibi et successoribus suis, quibus castrum Castenense deveniret, retinuit non ut ipse aut ullus heredum suorum aliquid terreni commodi exinde acciperet, sed ut res ecclesie, ubicumque opus esset, sua tuicione defenderetur.
??

128.
DE NOGENTO QUE VOCATUR TERRA SANCTI LEODEGARII
??
Accord avec Guy de Corabeuf pour la seigneurie de Nogent[-lez-Gigny], et concessions du même Guy relatives aux moulins de Nuits[-sur-Armançon].
??
[xiie siècle, 1111 au plus tard.]
Notum sit omnibus quod Olricus vicecomes et uxor ejus et Wido filius eorum, cum ceteris filiis et filiabus suis, concesserunt Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi quicquid habebant in potestate de Nogento, que vocatur terra Sancti Leodegarii, id est medietatem ejusdem possessionis in omni usu, in ecclesia, in terris, silvis et pratis, servis et ancillis sive justiciis et cum omnibus ad eam pertinentibus, quantum ad illam partem pertinebat, que sibi jure hereditario contingebat. Hanc autem terram injuste calumpniatus est nobis quidam miles, Wido videlicet de Curte Rabodi, dicens eam sui juris esse debere. Pro qua calumpnia a donno Roberto abbate vocatus in placitum, cum nec jus nostrum infirmare nec suam calumpniam aliqua ratione firmare potuisset, veraci testimonio, inmo veritate cogente, tandem se recognovit et terram quam super nos injuste invaserat, reliquit, et exinde a se et a suis heredibus liberam et ab hac calumpnia absolutam ecclesie Molismensi reddidit. Concessit etiam idem Wido Sancte Marie pro parvulo filio suo, quem ad monacatum Deo et Sancte Marie eadem die tradidit, partem quandam in molendino de Nuith, quam pater suus Boso multo ante nobis concesserat; simili modo fecit de parte fratris sui Bosonis, que in vadimonio posita erat, si eam redimeremus: sed quoniam hoc idem molendinum inundantia excrescentis aque aliquotiens molere non potest, concessit ut eandem partem in novo molendino haberemus quam in supradicto habebamus, et justiciam mulnarii quantum ad nostram partem pertinet. Pro hac autem concessione et ut jus nostrum recuperaremus, data sunt ei XXV. solidi de bonis ecclesie. Hujus concessionis testes sunt: Odo de Buxo, Robertus de Riciaco, Godefridus de Molismo, Girardus de Morvilla. Altera vice uxor ejus hoc cum infantibus suis gratanter laudavit in domo sua apud Nuith, cum frater Robertus cellarius detulisset ei X. solidos de predictis nummis, videntibus et audientibus testibus istis.
Ed.: Petit, n° 219; Jobin, Gigny, p. 310, n° v, d’après le cartulaire.

129.
DE COMARCÉ
??
Donation de l’église et de l’alleu de Velaines aux moines de Commercy.
??
[Vers 1096.]
Notum fieri volumus omnibus sancte matris ecclesie fidelibus tam futuris quam presentibus quod domna Rechezildis de Sorciaco et Rofredus filius ejus, et Leucarda filia ejus, dederunt Deo et Sancto Pantaleoni de Conmarciaco et fratribus Molismensibus ibi morantibus alodium Villene et ecclesiam et quicquid ibi habebant in silvis et in pratis, in campis, in servis et ancillis et in ceteris rebus omnibus, hoc etiam laudante donno Richuino (F° xxxvij v°) marito ejus, et propria manu confirmante cum uxore sua ex cujus parte alodium erat, laudantibus utrisque filiis et filia ejus prenominata. Hujus rei testes sunt: donnus Albericus de Commarciaco et frater ejus Milo, et Hugo puer et Widricus et Rollannus prepositus, et Teobaudus et Rodulfus, et Lambertus capellanus de Sorciaco, et Girbertus et Heroardus et Jospertus faber et Albertus.
??

130.
DE SANCTO PATROCLO
??
Donation par la famille de Plancy de l’alleu de Saint-Parres.
??
[1076-1120.]
Cuncti Xpisti fideles futuri et presentes cognoscant ac firmiter retineant quod Hugo Planciensis dominus et Emelina ejus nobilissima conjuncx dederunt ecclesie Sancte Marie ad Ulmos partem alodii sui de Sancto Patroclo, que eis competit jure hereditario; similiter et soror ejusdem Hugonis, Hodierna nomine, et cognata ejus, uxor Roberti filii Garnerii, concesserunt suas partes in ipso alodio. Testes hujus largitionis sunt isti milites: Gauterius de Coharardivilla, Hugo Aplainardus, Rainaldus filius Milonis Albi, Paganus de Sezanna, Robertus filius Warnerii, Warnerius capellanus. De hominibus Sancte Marie interfuerunt Teodericus major, Rotgerius et Rollannus joculator.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 75, 76, et M. S. A. A., pp. 235, 236, à l’an 1099. — Mention: Bon de Plancy, Le marquisat de Plancy, p. 21.

131.
DE POLISEIO
??
Donation par Renard de Bar-sur-Seine d’un alleu à Polisy et de censives à Epineuil.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Notum sit omnibus fidelibus futuris atque presentibus quod Rainardus de Barro super Sequanam dedit Deo et Sancte Marie Molismensi et monachis in eodem loco habitantibus medietatem alodii sui quod apud Poliseium majorem habebat, in vita sua. Post mortem vero suam absque parte heredum suorum totum concessit, annuente uxore sua Hemelina et filiis suis Widone et Hugone. Ex ipso ergo alodio vineam unam eisdem monachis ad presens concessit. Dedit preterea et alias vineas censuarias que sunt apud Espinolium excepto (sic) vinea Gosberti, ceteras vero nonnisi post mortem suam. Hujus rei testes sunt: Ansellus Tornodorensis et Wido frater ejus; Bovo filius Aganonis de eodem Barro, et Ricardus frater ejus; Lecelinus quoque dapifer et Iterius prepositus; Haymo de Brié et Petrus frater ejus.
Ed.: Socard, Chartes, p. 87, et M. S. A. A., p. 247, à l’an 1103.

132.
DE OLDEBAUDO
??
Admission d’un prébendé au monastère à certaines conditions.
??
[1076-1148.]
Notum sit omnibus quia Oldebaudus, frater Isembardi monachi, tali conventione venit Molismum ad fratrem suum Isembardum et de bonis suis secum adduxit, ut, quamdiu ibi bene et honeste in seculari habitu demorari vellet, non prohiberetur, omni tamen proprietate relicta, et, si aliquando monachus devenire vellet, non nisi in ecclesia Molismensi hoc faceret. Si vero aliqua rationabili occasione inde recederet, mediam partem bonorum que illic attulerat secum auferret, mediam alteram ecclesie Molismensi in pace relinqueret.
??

133.
DE WILLERMO PRESBITERO
??
Donation par Guillaume d’Haute-Rive, prêtre, de son avoir en maison et en vignes.
??
[1076-1148.]
Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris quod Willelmus presbiter filius Volfardi de Alta Ripa dedit Sancte Marie terciam domus sue vel sexaginta solidos, et terciam partem vinearum suarum, excepto quod Constancius frater suus dedit uxori sue in dotem; aut, si fratres sui retinere volunt partem terciam illam, faciant in terra Sancte Marie tantum vinearum quod contravaleat illam terciam partem. Testes sunt: Gilebertus diaconus de Riciaco, Ingilrandus de Bussiel, Willelmus de Capella; Constantius et Hugo fratres ejusdem presbiteri.
??

134.
DE COMITE BRINENSI
??
Donation d’une femme par Erard I, comte de Brienne.
??
[1085-1111.]
Notum sit omnibus quia Airardus comes Brinensis, filius Walterii comitis, dedit Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi pro anima patris et etiam pro semetipso quandam feminam Rocelinam nomine manentem in eadem villa Molismi, concedente hoc idem matre sua (F° xxxviij v°) Eustachia comitissa, et uxore sua [  ], necnon et Milone fratre suo, comite de Barro, audientibus et videntibus testibus istis: S. Gosbertus de Pinsneio, S. Paganus de Hispania. Ipsa autem Rocelina postea in presentia domni Roberti abbatis adducta reddidit I. denarium recognitionis sue in manu ejus coram multis testibus, quorum nomina subscripsimus: S. Hugo de Malliaco, Walterius de Caunnis, Johannes de Aviré; item Johannes filius Rainbaudi, Rainerius famulus, Radulfus pelliciarius.
Mentions: L’Art de vérifier les dates, 3e éd., t. II, p. 589, col. 1; H. d’Arbois de Jubainville, Catal. d’actes des comtes de Brienne, p. 10, n° 34.

135.
DE HUGONE
??
Donation par Lesselin de Maisey[-le-Duc] de l’église de Champignol et de plusieurs terres, à l’occasion de son entrée et de l’entrée de sa sœur à Molesme. Jugement rendu au plaid de Châtillon[-sur-Seine] contre Hugues de Maisey, opposant.
??
[1076-1085.]
Notum sit omnibus quod Lescelinus de Masiaco, sancte religionis habitum induturus, dedit Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi ecclesiam de Campaniola et omnia ad eam pertinentia, cum laude Rainardi Lingonensis episcopi ex cujus casamento erat. Dedit etiam hereditatem suam que sibi jure hereditario debebatur, ubicumque eam habebat, scilicet partem suam de Masiaco, de Vicinolio, de Villare et de Lussiaco. Quod quidem alodium de Lussiaco tam pro ipso quam pro sorore sua Odelina, quae fratrem suum secuta religiose postea apud Molismum, quoad vixit, conversata est, predicta Molismensis ecclesia multis annis libere possedit. Post hec Hugo frater ejusdem Lescelini insurrexit adversus ecclesiam, et cuncta que frater suus dederat, calumpniari cepit. Pro qua calumpnia publico placito apud Castellionem constituto, tandem predictus Hugo nobilium virorum, id est Bernardi de Monte Barro et donni Rainerii et aliorum, precibus cessit et omnes calumpnias et pristinas querelas dimisit, et cuncta que frater suus Sancte Marie dederat, jure perpetuo tenenda concessit, excepto quod de alodio Villaris rectitudinem se eis exibere promisit. Domnus autem Robertus abbas, consilio amicorum ecclesie, quinquaginta solidos pro pace et karitate dedit. Hujus rei teste sunt: Bernardus de Monte Barro, Rinerius senescaldus, Landricus de Lanfredicurte, Odo de Buxo, Humbertus de Duismo, Tescelinus, Henricus.
Mention: Petit, n° 2932.

136.
DE SANCTO MODERATO
??
Bail à cens, par Hugues de Mailly[-le-Château], de la seigneurie de Saint-Moré en partie.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Notum sit omnibus quod Hugo Grossus de Malliaco, laudante uxore sua Nazaria et fratre suo Gaufredo, concessit Sancte Marie Molismensi et monachis ejus terciam partem Sancti Moderati sub censu octo denariorum, sicut a Landrico antea monachi tenuerant, et terciam partem duorum jugerum terre pro duobus denariis census. Duas vero partes atrii, que debent sexdecim denarios census, et duas partes predictorum jugerum, que debent IIII. denarios census, similiter laudavit isdem (sic) Hugo monachis sub isto censu habere, si aliquando ei quoquo modo ab eis qui tenebant exciderint, vel monachi adquirere potuerint. Qui denarii simul juncti faciunt duos solidos et VI. denarios. Medietatem quoque molendini et quicquid de eo ipse vel monachi adquisierint, similiter laudavit, excepta nona parte quam ipse propriam possidebat. De terra vero que sita est citra cimiterium, que illi contingit, quicquid monachi possunt adquirere, annuit eis, et unum jornalem terre, si ei aliquando in suo dominicatu eveniret, se libenter daturum promisit. Hec autem omnia tali conventione fecit ut si aliquando hoc casamentum alicui daret, non prius illum de hoc investiret quam hec, sicut ipse laudaverat, et ipse laudaret. Testes sunt ex hoc: ex parte ejus, Gosbertus Capellus, (F° xxxviij v°) Martinus homo ejus; ex parte Sancte Marie, Hugo Ricardus et Martinus servus Sancte Marie, Arembertus Alemannus et Rainerius famulus.
??

137.
DE ECCLESIA INSULE
??
Accord avec Pierre d’Orville, qui prétendait tenir l’église de Montier-en-l’Isle.
??
[1085-1101.]
Notum sit omnibus quod Robertus Lingonensis episcopus concessit Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi ecclesiam de Insula, id est presbiteratum et quicquid ad altare pertinet: que villa in territorio Barrensi super Albam fluvium sita est. Post hec Petrus filius Bosonis de Ulvilla intulit calumpniam Molismensi ecclesie de predicta ecclesia, dicens sibi eam antiquitus esse concessam a donno Rainardo Lingonensi episcopo. Cujus discordie causa, licet in publica Sancti Mammetis curia fuisset coram episcopo et proceribus ejus subtili examinatione discussa, et tam ab episcopo quam a judicibus jus Sancte Marie fuisset recognitum, tandem ut hoc malum aliquando terminaretur, talem concordiam inter se fecerunt ut monachi Molismenses medietatem ipsius ecclesie liberam possiderent et predictus Petrus alteram medietatem ad suos usus in vita sua haberet, ita ut post mortem suam nullus heredum in ipsa ecclesia aliquid jure hereditario possideret vel proclamaret. Testes sunt ex hoc: Radulfus de Tors, Radulfus major, Aurencus, Andreas, Rainerius famulus domni abbatis. Hic adnotantur nomina eorum militum qui pro salute animarum suarum dederunt Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi piscationem quam habebant in molendinis de Insula subtus Barrum: Hilbertus, Wigerius, Walterius, Rainerius, Milo; Henricus Bergarius, cum laude uxoris sue de cujus capite erat; Wido filius Mortis (sic), et omnes alii heredes qui in hac piscatione partem habebant.
Autre copie, authentique, du 25 novembre 1686, Arch. de l’Aube, H, prieuré de Montier-en-l’Isle, d’après le cartulaire. — Ed.: H. d’Arbois de Jubainville, Les archives du département de l’Aube, ap. Bibl. de l’Ecole des chartes, t. XXIV (1862-1863), p. 457, n° iii, d’après la copie de 1686; Socard, Chartes, pp. 69, 70, et M. S. A. A., pp. 229, 230, à l’an 1086. — Mentions: Caulin, Quelques seigneuries au Vallage, p. 410; Petit, n° 76; A. Roserot, Répert. hist. de la Haute-Marne, p. 127, n° 188.

138A.
DE SICCA FONTANA
Déjà, à plusieurs reprises, l’éditeur de ce cartulaire a mis le lecteur en présence de deux consignations différentes d’un même acte juridique: il s’agissait alors de fondations dressées, ou bien à deux exemplaires en forme de charte (I, 5, 26, 28 AB), ou bien simultanément en forme de notice et en forme de charte (I, 20). Ici, il y a plus. On possède deux titres relatant les commencements du prieuré de Sèche-Fontaine, mais ils se présentent tous les deux sous les espèces d’une notice, y compris l’original subsistant. Il y a là un argument solide contre les diplomatistes qui prendraient les notices du manuscrit du xiie siècle pour des écrits informes, rédigés avec le secours d’actes en forme publique, dont ils ne donneraient qu’un infidèle écho. Les deux documents réunis ci-après offrent entre eux des variantes appréciables; ils ne se contredisent pas.
Notice de la fondation par Renard de Bar[-sur-Seine] et Jean de Ligny[-le-Châtel] du prieuré de Sèche-Fontaine, et de la dédicace de l’église y érigée par les disciples de maître Bruno.
??
[1085-1089/90.]
Innotum sit omnibus tam futuris quam presentibus quod Rainardus de Barro et Johannes de Laniaco, laudante Valterio comite Brenensi et Barrensi cum uxore et filiis, a quibus hoc erat casamentum, dederunt ecclesie Molismensi terram apud Siccam Fontem labore hominum jam conplanatam, et quam ipsi sibi postmodum de silva conplanare possent, ea scilicet libertate ut nulli unquam in decimis vel terciis seu in aliquo censu quicquam exsolverent, uxoribus eorum et filiis laudantibus. Hanc Rainardi dacionem testantur qui presentes fuerunt: fuerunt filii Haganonis, Bovo, Rangerius, Hunbertus, Rikardus, et de eodem Barro Gosbertus, et Ilbertus de Errorio; Johannis vero donum Teobaldus de Laniaco filius Bosonis, et Arveius frater ejus, et Bocardus et Isembardus de Avireio et fratres ejus. Quam donationem similiter ex sua parte fecerunt illi qui inde casati fuerant, scilicet Acelinus de Cappis et Walterius de Montiniaco, uxoribus eorum heredibusque ceteris laudantibus; et hoc testantur: ex parte Acelini, Paganus de Montiniaco et Girardus et Tecilinus et Wido de Clareio; in parte vero Walterii de Montiniaco, Hugo dominus ipsius castri, et Wido et Waldinus presbiter et Teodericus decanus de Clareio. Postmodum vero Hersendis, filia uxoris ipsius Valterii, cui pars hereditarie contingebat, veniens ad Siccam Fontanam supradictum donum super altare ipsius ecclesie fecit et orationes fratrum loci illius in presenti recepit: cui dono interfuerunt servi ejus Walnerius et Terredus. Walterius comes, ut dictum est, hoc confirmavit, videntibus et testificantibus Gosberto et Haganone cum filiis suis et Walterio de Donjunno. Cum vero ecclesiola loci illius, quam edificaverant Petrus et Lambertus discipuli magistri Brunonis, qui cum eo in territorio illo erant (et) heremitice vixerant, a donno Roberto Lingonensi episcopo in honore beate semper virginis Marie dedicaretur atriumque benediceretur, predictus comes et idem Rainardus et Acelinus cum multis aliis presentes fuerunt, et quam prius fecerant donationem, iterum in presentia episcopi donni Roberti confirmaverunt; et comes insuper adjecit...
TEXTE DU CARTULAIRE REPRÉSENTANT UN ORIGINAL PERDU. La notice a été introduite au cartulaire dans le cours du xiie siècle, en lignes serrées, sur une page restée libre, et la transcription est inachevée. — Ed.: Socard, Chartes, pp. 68, 69, et M. S. A. A., pp. 228, 229. — Mention: H. d’Arbois de Jubainville, Catal. d’actes des comtes de Brienne, p. 7, n° 19, d’après Socard.

138B.
DE SICCA FONTANA
Déjà, à plusieurs reprises, l’éditeur de ce cartulaire a mis le lecteur en présence de deux consignations différentes d’un même acte juridique: il s’agissait alors de fondations dressées, ou bien à deux exemplaires en forme de charte (I, 5, 26, 28 AB), ou bien simultanément en forme de notice et en forme de charte (I, 20). Ici, il y a plus. On possède deux titres relatant les commencements du prieuré de Sèche-Fontaine, mais ils se présentent tous les deux sous les espèces d’une notice, y compris l’original subsistant. Il y a là un argument solide contre les diplomatistes qui prendraient les notices du manuscrit du xiie siècle pour des écrits informes, rédigés avec le secours d’actes en forme publique, dont ils ne donneraient qu’un infidèle écho. Les deux documents réunis ci-après offrent entre eux des variantes appréciables; ils ne se contredisent pas.
Autre notice de la même fondation.
??
[1085-1089/90.]
Anno dominice Incarnationis M°.LXXX°. I°., Phylippo rege Francorum, Rainardo presidente Lingonis episcopo, Rainardus de Barro et Johannes de Launiaco dederunt ecclesie Molismensi terram apud Siccam Fontanam labore hominum jam complanatam, et quam ipsi sibi postmodum complanare de silva possent, ea scilicet libertate ut nulli inde unquam in decimis vel terciis seu in aliquo censu vel consuetudine aut justicia quicquam exsolverent, heredibus eorum et filiis laudantibus. Ad hanc quidem Rainardi testificandam donationem presentes fuerunt filii Haganonis, Bovo, Rangerius, Humbertus, et de eodem Barro Gosbertus et prepositus suus Hilbertus de Errorio; ad Johannis vero Teobaldus de Lanniaco filius Bosonis, et frater ejus, et Borchardus, et Hisembardus de Avireio villicus ejusdem, et fratres ejus. Hanc quoque donationem similiter ex sua parte fecerunt illi qui inde ab his casati fuerant, scilicet Ascelinus de Capis et Walterius de Montiniaco, uxoribus eorum heredibusque ceteris laudantibus; et ad hoc testificandum videntes et audientes fuerunt: in parte Ascelini Paganus de Montiniaco et Gerardus et Lecelinus et Wido de Clareio; in parte vero Walterii de Montiniaco, Hugo dominus ipsius castri, et Wido, et Waldinus presbiter, et Teodericus decanus de Clareio. Post aliquantum vero temporis domina Hersendis, filia uxoris ipsius Walterii de Montiniaco, cui pars quedam hereditario jure contingebat, venit apud Siccam Fontanam et supradictum donum super altare ipsius ecclesie fecit, et orationes fratrum loci ipsius in presenti recepit: huic dono testimonium perhibent servientes ejus Warnerius et Terredus. Walterius vero comes Brenensis et Barrensis, a quo hoc casamentum ad istos descendebat, cum uxore et filiis, sine ulla dilatione quod ab his factum fuerat confirmavit, videntibus hoc et testificantibus Gosberto et Haganone de Barro (cum) filiis ejus, et Walterio de Donjunio. Deinde pauco post tempore duo clerici Petrus et Lambertus, qui cum magistro Brunone seculo renuntiaverant et ei per aliquod tempus adheserant, in supradicto loco ecclesiam domosque laude et consilio Molismensis ecclesie edificaverunt: quam ecclesiam dum Robertus Lingonensis episcopus in honore beate Marie semper virginis sanctique prothomartyris Stephani dedicaret, atriumque laude comitis et aliorum supradictorum benediceret, predictus comes atque idem Rainardus et Johannes cum multis aliis presentes fuerunt, et quam prius fecerant donationem, iterum in presentia episcopi Roberti penitus confirmaverunt, et ab omni seculari subjectione vel debito aut justicia absolverunt; insuper et comes adjecit ut forestem suam que circa erat, ad quicquid facere vellent, haberent expositam. Eos autem qui contra hec instituta aliquando venire presumerent, predictus episcopus ibidem excommunicavit et vinculo innexuit anathematis, nisi satisfaciendo resipiscerent.
TEXTE DE L’ORIGINAL SUBSISTANT. Original, muni, en bas, des incisions rectilignes par où passait l’attache du sceau, Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 304 (Sèche-Fontaine). — Ed.: Petit, n° 60. — Mention: le P. Jacques Vignier, Décade hist. du dioc. de Langres, t. II, p. 55.

139.
DE GRISENNON
??
Donation, par Norgeot de Toucy, de l’église de Lucy[-sur-Cure] et du fief de Pierre de Châtel-Censoir au monastère de Crisenon.
??
[1096 ou 1101 ou 1107, 3 janvier.]
(F° xxxviiij r°) Notum sit omnibus sancte ecclesie fidelibus quod donnus Norgaudus de Toceiaco, laudante uxore sua Ermengardi et filio Iterio filiaque Beatrice et ceteris infantibus suis, concessit Deo et Sancte Marie Molismensi Sanctoque Nicholao insule de Crisennon ecclesiam de Lissiaco et omnia ad eam pertinentia, id est decimationes, oblationes, sepulturam et atrium totum, et totum feodum quod Petrus de Castro Censorio ab ipso tenebat, insuper quicquid ipsemet in eodem fundo possidebat in terris, silvis et pascuis et in omni omnino consuetudine, nichil sibi in eo retinens, ad usus monachorum Deo et Sancto Nicholao in insula Crisennon sub obedientia Molismensis ecclesie famulantium. Facta sunt hec III. nonas januarii, IIII. feria in eadem Sancti Nicholai ecclesia, tempore Humbaudi Autisiodorensis pontificis, Willelmi comitis Nivernensis. Cui concessioni interfuerunt testes isti: Gosbertus Capellus, Andreas prepositus et Frogerius filius ejus, Gaufredus de Vincellis, Hugo filius Wiberti, Alexander, Jolduinus filius Gaufredi de Aona, Walterius filius Willai, Rainaldus filius Walterii filii Calonis.
Autre copie, du xviie siècle, Recueil de dom Viole, t. II, fol. 19 v°, bibl. d’Auxerre, ms. 127, d’après le cartulaire. — Autre copie, authentique, du 31 mars 1688, Arch. de l’Yonne, H 1841, même source. — Ed.: Gallia christ., t. XII, inst., col. 104, n° viii, incomplète, d’après dom Viole (?); M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. I, p. 202, n° cv, incomplète, d’après le Gallia. — Mentions: Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 359; F. Molard, Invent. somm. des arch. départ., Yonne, t. III, part. II, p. 543.

140.
DE SANCTO SULPICIO
??
Donation par Louis de Bex d’un territoire au prieuré de Saint-Sulpice.
??
[1107-1111.]
Notum sit omnibus fidelibus tam futuris quam presentibus quod ego Lodovicus de Baiz pro remedio anime mee et antecessorum meorum dono Deo et Sancte Marie Molismensi quicquid habeo a flumine qui (sic) vocatur Bierz usque ad flumen quod vocatur Chamberona, in pratis, in campis, in vineis, in domibus, in casalibus, in nemoribus, in aquis aquarumque decursibus totum usque ad exquisitum. Insuper etiam dono quicquid michi pervenire debet de terra Pontionis consanguinei mei. Hujus rei testes sunt: Aloldus Marrons, Lambertus decanus, Willelmus Genevensis.
??

141.
UNDE SUPRA
??
Ratification par Hombert de Bex des aumônes des siens au prieuré de Saint-Sulpice.
??
[1107-1113.]
In nomine sancte et individue Trinitatis. Notum sit omnibus fidelibus tam futuris quam presentibus quod ego Umbertus filius Lodovici de Baiz pro remedio anime mee et antecessorum meorum laudo et concedo Sancte Marie Molismensis ecclesie et Sancto Sulpicio, et fratribus in eisdem locis Deo servientibus et servituris, quicquid prenominatis ecclesiis dederunt pater meus Ludovicus et mater mea Ammaldrea et avunculus meus Turunbertus et Constancia uxor ejus. Hujus laudationis et concessionis testes sunt: Nantelmus, Robertus, Wido Baratte de Gomoens, Wido de Botens, Wiardus de Sancto Martino, Umbertus de Blanz. Hoc ergo Umbertus de Baiz feci in presentia donni Widonis abbatis Alpensis et donni Hugonis prioris Sancti Sulpitii.
??

142.
UNDE SUPRA
??
Nouvelle donation de territoire au pays de Vaud par Torombert de Bex.
??
[1107-1113.]
In nomine sancte et individue Trinitatis. Ego Turumbertus de Baiz pro remedio anime mee et antecessorum meorum tribuo Deo et Sancte Marie Molismensi et fratribus ibidem Deo servientibus ac servituris quicquid habeo a flumine quod vocatur Bierz usque ad flumen quod vocatur Chamberona, in pratis, in campis, in vineis, in domibus, in casalibus, in nemoribus, in aquis aquarumque decursibus totum usque ad exquisitum. Tribuo etiam servos et ancillas quos apud Sanctum Sulpitium habeo. Hujus donationis testes sunt Joslenus et Turumbertus de Blaneschia et Wibertus de Blaniz.
??

143A.
DE SANCTO PATUSIO
Ici encore, il a existé manifestement deux consignations un peu différentes du même acte de fondation. L’une n’est parvenue jusqu’à nous que grâce au cartulaire qui l’a recueillie, mais nous gardons encore l’original de la seconde, qui renferme, outre quelques variantes, des lettres de confraternité manquant à la première. On remarquera que l’acte a été dressé en forme de chirographe: il est certain que nous avons sous les yeux, tout à la fois, l’acte destiné au monastère bénéficiaire, et l’ampliation remise au donateur, celle-ci revenue dans les mains des moines de Molesme pour un motif quelconque. Ainsi s’explique, en l’espèce, la coexistence, fréquente d’ailleurs, d’exemplaires apparentés mais distincts.
Charte-partie de la fondation, par Eudes de Verdelot, du prieuré de Saint-Pathus.
??
1102.
R. abbati et omni conventui Sancte Marie Molismensis ecclesie donnus Odo de Vergelo ejusque Herenburgis in Domino salutem. Notum facere volumus omnibus sancte ecclesie fidelibus quoniam ego Odo ecclesiam Sancti Pathusii Domino et Sancte Marie Molismensis ecclesie trado cum altari ejusdem ecclesie et presbiterio, cum redditibus inde procedentibus excepta decima terre et lini et caneve; omnem vero decimam (F° xxxviiij v°) animalium monachis ibi Deo servientibus concedo, illam videlicet que ad ecclesiam pertinet, et meorum decimam animalium et redecimam mee carruce, et duos modios decime, unum tritici, alterum avene, et mearum decimam vinearum que ibi sunt aut erunt, et hospitem unum cum redditu suo, et terram ad opus domuum monachorum ibi habitantium, et ecclesiam ab omni censu et more liberam. Sed sacerdos ejusdem ecclesie ad synodum Meldis ibit. Hec autem ea conditione trado ut hec eadem ecclesia nulli ecclesie, nisi proprie Molismensi ecclesie, debeat subjectionem; et si Deo annuente ejusdem ecclesie quandoque superhabundaverit prosperitas, ad usus fratrum ibi in conventu deservientium remaneat; et si potest fieri ut major substantia habeatur, ordo et conventus fratrum ibi teneatur, sed postquam locus erit perfectus et censum reddere poterit, secundum divisionem fratrum ejusdem loci et dominii ejusdem ville censum convenientem persolvat ecclesie Molismensi. Hoc equidem volo, ut precepto abbatis et omnis conventus hic cartam faciatis, et ita ut, carta abscita, in unaquaque parte ejusdem carte tota ratio contineatur, et ad me deferatur et me vidente abscidetur, et quedam pars in ecclesia vestra remanebit, altera pars cum sigillo Sancte Marie Molismensis ecclesie apud me erit. Hoc donum dedi Deo et Sancte Marie Molismensis ecclesie, et per manum prioris Attonis ecclesie mitto. Hujus autem rei testes sunt: ex parte mea, uxor mea Herenburgis et tres filii mei Hugo, Goyffridus, Symon; Odo filius Berengeri et Milo frater ejus, Radulfus clericus, Odo de Firmitate presbiter. Ex parte ecclesie, Hugo, Alwinus, Rotbertus, Ingelbertus, Gislebertus, Radulfus. Volo equidem, fratres, et precor ut hoc beneficium sotietatis vestre, quod a domno priore vestro accepi, michi et uxori mee et filiis meis concedatis, et, si finis vite mee vel uxoris mee evenerit, fraternum obsequium inpendatis, et hoc beneficium in cartula denotetis et michi rescribatis. Facta autem sunt hec ab incarnatione Domini anno millesimo centesimo secundo, Paschasio apostolatum obtinente, Phylippo rege Frantie regnum protegente, Stephano comite et Hahela ejus uxore regnantibus. (La charte finit ici.)
TEXTE DU CARTULAIRE REPRÉSENTANT UN ORIGINAL PERDU. (Exemplaire du monastère.). Ed.: Du Plessis, Hist. de Meaux, t. II, p. 18. — Mentions: Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 346; d’A. de J., t. I, p. 282.

143B.
DE SANCTO PATUSIO
Ici encore, il a existé manifestement deux consignations un peu différentes du même acte de fondation. L’une n’est parvenue jusqu’à nous que grâce au cartulaire qui l’a recueillie, mais nous gardons encore l’original de la seconde, qui renferme, outre quelques variantes, des lettres de confraternité manquant à la première. On remarquera que l’acte a été dressé en forme de chirographe: il est certain que nous avons sous les yeux, tout à la fois, l’acte destiné au monastère bénéficiaire, et l’ampliation remise au donateur, celle-ci revenue dans les mains des moines de Molesme pour un motif quelconque. Ainsi s’explique, en l’espèce, la coexistence, fréquente d’ailleurs, d’exemplaires apparentés mais distincts.
Autre charte de la même fondation, et lettres de confraternité octroyées au donateur par Robert, abbé de Molesme.
??
1102.
R. abbati et omni conventui Sancte Marie Molismensis ecclesie donnus Odo de Vergelo ejusque uxor Herenburgis in Domino salutem. Notum facere volumus omnibus sancte ecclesie fidelibus quoniam ego Odo, etc., comme ci-contre. On ne trouve pas ici la phrase commençant à Hoc equidem volo et finissant à apud me erit. La phrase qui commence à Volo equidem, fratres, et finit à et michi rescribatis, fait défaut. ...Stephano comite et Hahela ejus uxore regnantibus. Venerabilis ecclesie Molismensis epater (sic) R. cum grege sibi commisso, O. et uxori ejus, perpetuum vale in Domino. Sicut nobis, tibi spiritu, non carne cognitis, aliqua ad subsidium paupertatis nostre ex bonis temporalibus largitus es, ita e diverso et nos tibi et uxori tue, filiis ac filiabus tuis, largimus omne beneficium societatis nostre, quocumque modo apud nos publice et privatim ab hac die et deinceps fiat, ita videlicet ut vivens defunctusque cum omnibus prenominatis, adjunctis etiam parentibus tuis vivis atque mortuis, quibus Deus partem donare dignabitur, omnium beneficiorum nostrorum, sicut unus ex nobis, consortes existatis. Benevalete.
TEXTE DE L’ORIGINAL SUBSISTANT. (Exemplaire du donateur.) Original, longue bande de parchemin; chirographe dont la devise est indéchiffrable; au bas, un peu à droite, trace d’un sceau plaqué, la cire adhérait au parchemin sur une incision cruciale, dont les angles avaient été au préalable relevés. Le texte n’est pas tout d’une venue: au lieu que la teneur est d’une écriture diplomatique, aux hastes et aux queues allongées et ornées de boucles, les lettres d’association spirituelle qui y sont annexées se distinguent, au contraire, par une fine minuscule romane, d’un usage alors courant dans les manuscrits. M. Petit croit reconnaître dans cette addition la main même du premier abbé de Molesme, mais sur ce point les éléments de comparaison font défaut. Aspect général archaïque. Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 243 (Saint-Pathus). — Mention: Petit, n° 226.

144.
DE PLANTINIACO
??
Donation par Philippe, évêque de Troyes, de l’église de Planty.
Troyes, chapitre Saint-Pierre.
[1083-1108], 6 janvier.
Philippus summa Dei misericordia Trecensis episcopus salutem universis fidelibus. Protestamur maximum nefas esse bona ecclesiastica in manu laicorum, maxime militum, devenire, cum magis oporteat Deo et ecclesie servientes possidere ecclesiastica que ad redemptionem animarum et non ad usus malefactorum sunt attributa. Proinde ecclesiam de Plantiniaco, quam frater meus Warnerius ab ecclesia nostra tenebat in feodio, ecclesie Sancte Marie Molismensi ejusdemque ecclesie monachis habendam jure perpetuo concessi, assensu tamen et precibus predicti fratris mei Warnerii; hoc autem ea conditione concessi ut vice militaris servitii ecclesia nostra ecclesiasticum habeat servitium, olei scilicet per singulos annos sextarium, et hoc in festivitate Sanctorum Omnium. Preterea quoniam aliquot monachi maletractant suos presbiteros, iccirco presbiteratum illius ecclesie retinui in episcopi dominio, ne forte aliqua violantia (sic) minuatur sibi aliquid de suo beneficio. Ut autem stabile foret quod feci, affuit assensus totius nostri capituli: Gosbertus archidiaconus, Wido archidiaconus, Jocelinus archidiaconus et cancellarius, Johannes presbiter et camerarius, Bocardus presbiter, Hugo presbiter, Dudo presbiter, Petrus diaconus, Girardus diaconus, (F° xl r°) Giroardus diaconus, Frotmundus subdiaconus, Robertus subdiaconus, Odo cantor, Constantius subdiaconus. Actum est hoc (in) civitate Trecorum, residente me cum ceteris fratribus in capitulo Sancti Petri, die sancte Epiphanie, regnante Philippo Francorum rege, tempore Rotberti primi abbatis ejusdem ecclesie.
Ed.: Socard, Chartes, p. 75, et M. S. A. A., p. 235, «1097-1108».

145.
NOTA DE ARNULFO
??
Donation par Arnoul d’Epineuil de divers biens en ce lieu, et notamment d’un meix avec pressoir.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Notum sit omnibus quod Arnulfus de Spinolio, concedente filio suo Richerio, necnon videntibus fratribus suis Rotberto, Herberto et Inmero atque laudantibus, dedit Sancte Marie Molismensi mansum unum alodii sui apud Spinolium in quo erat situm torcular Sancte Marie. Dedit et vineam unam que sita est prope furnum predicte ville cum uno servo Bovone nomine. Dimisit quoque, si quam habebat, querelam contra eandem ecclesiam, et omnes anteactas ex animo indulsit calumpnias. Hujus donationis testes sunt: ex ipsius parte predicti, Rotbertus, Herbertus et Inmerus frater ejus; ex parte vero Sancte Marie, Wido prepositus Tornodori, Walterius senescaldus, Bonus Amicus filius ejus, Walterius, Petrus de Beleon, Bernerius de Spinolio.
??

146.
NOTA DE RAIMFREDO
??
Donation d’un homme par Eudes I, duc de Bourgogne, partant pour la croisade.
Châtillon[-sur-Seine]
[vers 1100].
Notum fieri volumus ecclesie fidelibus quod Odo dux Burgundie dedit Molismensi ecclesie quemdam hominem, Rainfredum nomine, pro spe retributionis eterne et pro salute animarum patris sui et matris sue. Ipsos etiam, quibus hoc donum dedit, fratres et, per eos, ceteros absentes precatus est ut in suis orationibus apud Deum sui memoriam facerent, quatinus ejus votum et iter quo Jherusalem tendebat, in bonum dirigeret. Acta sunt hec apud oppidum Castellionem locum celebrem coram testibus istis: Hugo filius ejus, Bernardus de Monte Forti, Rainerius senescaldus, Warnerius, Ardelinus, Tescelinus Poliseus, Acardus senescaldus.
Ed.: Petit, n° 100.

147.
NOTA DE HENRICO
??
Donation d’un homme par Jean de Ligny[-le-Châtel].
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Notificetur cunctis presentibus atque futuris quod Johannes de Laniaco dederit Deo et Sancte Marie fratribusque sibi in ecclesia Molismensi famulantibus quemdam juvenem Henricum nomine, concedente uxore sua Ledelina et filio Bartholomeo et filia, audientibus etiam et videntibus testibus istis: Wido nepos ejus, Walannus major, Hugo de Avireio; et ex parte nostra: Hugo de Malleio, Walterius coquus, Johannes de Avireio, Rainaldus. Qui videlicet Johannes apud Avireium villam suam hoc idem donum confirmavit et in domo Isembardi majoris sui coram filiis suis roboravit. Quod cum audisset quidam miles de cujus feodo erat, Nicholaus scilicet de Rubro Monte, quod suus dominus fecerat laudavit et ipse. Sunt ex hoc et isti testes.
??

148.
DE CORCLEA
??
Legs par Pierre, comte de Dammartin, de terres et de prés sis à Coclois.
??
[1089-1125.]
Notum sit omnibus sancte ecclesie fidelibus quod Petrus comes de Domno Martino, tempore mortis sue, pro remedio anime sue concessit Sancte Marie et ecclesie Molismensi tantum de terra sua quantum IIIIor. bubus in laborando sufficeret, et de pratis suis octo falcatas apud villam nomine Curcleiam. Domnus vero Hugo comes Trecensis, a quo hoc beneficium tenebat, postea eundem donum quod dictus Petrus fecerat, confirmavit, et . . . . . hoc donum in manu domni Richerii monachi posuit. Testes sunt: [Walterius de] Dongione, Bovo Grussus, Odardus Grossus . . . . . . . . . . comitis, Hato de Cur[cleia] . . . . . . . . . . Amaldricus...
Ed.: Socard, Chartes, p. 70, et M. S. A. A., p. 230.

149.
FRAGMENT
??
??
??
[1095-1115.]
(F° xl v°)... Hujus rei testes advocat et statuit: Hunbaldum episcopum Altissiodorensem, Stephanum prepositum, Engelbaudum archidiaconum, Rogerium thesaurarium, Frodonem decanum, Johannem cantorem.
Notice mutilée et informe, dont nous retenons seulement la liste de témoins.

150.
DE LINGEIO
??
Accord avec Gautier de Griselles, soi-disant héritier d’un alleu de Lingey, donné par Eudes [de Rougemont].
Au cloître de Fouchères
[1093-1111].
Notum sit omnibus futuris et presentibus quod Odo filius Rocelini et uxor ejus Hermensendis, soror Hugonis et Gaufredi de Monteniaco, concesserunt Sancte Marie et ecclesie Molismensi alodium suum de Lingeio tam pro suis quam pro predecessorum suorum animabus, quod scilicet alodium Molismensis ecclesia multis annis libere et absque calumpnia tenuit. Interea surrexit quidam miles Walterius filius Rainardi de Ecclesiolis, qui eamdem terram calumpniatus est et multis calumpniis se, ut dicebat, exheredatum conquerebatur. De qua re placito multotiens habito, cum nulla suam rectitudinem re vel monachorum tortitudinem demonstrare potuisset, tandem domnus Rotbertus abbas Molismi pro pacis caritatisque custodia medietatem ipsius terre illi in vita sua concessit, non aliquo hereditario ipsius jure exigente sed sola concordie bonitate, ita tamen ut post ejus decessum fumdus ipse ad ecclesiam rediret et nullus heredum suorum in eo aliquid proclamare deberet, ipso Walterio hoc ipsum gratanter concedente. Factum est hoc in claustro Fulcheriensis ecclesie per manum donni Gaufredi senecaldi qui talis concordie inter nos et ipsum mediator exstitit. Huic conventioni interfuerunt testes isti: ex parte Sancte Marie, Milo de Villa Mediana, Herbertus filius Rainardi, Arnulfus de Cappis, Bovo de Cappis; ex parte Walterii, Walterius de Monteniaco, Isembardus de Avireo et fratres ejus Constantius, Atho et Teodericus.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 86, 87, et M. S. A. A., pp. 246, 247, à l’an 1103.

151.
DE VITALE
??
Donation d’un homme par Godefroy de Châtillon et sa famille.
Châtillon[-sur-Seine]
[1076-1103].
Notificamus futuris et presentibus quod Gotefridus de Castellione et Matheus consobrinus ejus cum laude uxoris sue dederunt Deo et ecclesie Molismensi Vitalem de Exoio cum tenamento suo. Actum est hoc apud Castellionem in domo domni Lescenini camerarii coram istis hominibus: Odone de Buxo, Milone filio ejus, Evrardo de Buxo, Tescelino Poliseio, Belino cliento (sic) canonicorum: qui hujus rei testes sunt. Simili modo Hugo de Firmitate concessit nobis quicquid in supradicto homine Vitale habebat, cum laude uxoris sue. Hujus rei testes sunt: Paganus filius Hulduardi; Lambertus Malecrescit; Robertus de Granciaco, major Sancte Marie. Testes fuerunt similiter ex parte uxoris Hugonis: Paganus filius Hulduardi, Girardus, Constantius, Hulgerius, Robertus major Sancte Marie de Granciaco.
Ed.: Socard, Chartes, p. 88, et M. S. A. A., p. 248, «vers 1103».

152.
DE HUGONE
??
Hugues Deforis et son fils font abandon de moitié de leur avoir après eux.
Grancey[-sur-Ource]
[1085-1102], 28 mars.
Notum sit omnibus quod Hugo qui cognominatur Deforis concessit Deo et Sancte Marie Molismensi, post suum de vita decessum, medietatem totius hereditatis sue laudante Cleopa filio suo. Similiter et isdem (sic) Cleopas suam p[artem] ... concessit, si monachus effectus fuerit vel si sine herede legiti[mo] .......... hoc beneficio si in seculari habitu mortui ... ... ... ... ... (F° xlj r°) et filius posuerunt. Et ut rata permanerent, dimidium terre jornalem pro recognicione Sancte Marie Molismensi ad presens in vestitura concesserunt et coram his testibus confirmaverunt: S. Odo Clarel. S. Fulcherius. Hii fuerunt ex parte Hugonis; ex parte Sancte Marie: Milo de Mela, Hanricus de Museio, Dudo major de Exoio, Rotbertus major de Granceio. Factum hoc V. kalendas aprilis, feria V., apud Granciacum.
??

153.
DE GRISENNONE
??
Donation d’un moulin par Norgeot de Toucy.
??
[1095-1109.]
Notum sit omnibus quod Norgaudus de Tociaco laudante uxore sua Ermengardi dedit Sancte Marie Molismensi et monachis de Crisennon medietatem molendini de Baiser[on], et de piscibus qui in eo capti fuerint similiter medietatem, hoc solum retinens quod sua propria annona moletur sine multura quando ibi molere voluerit; et pro hoc dono dederunt illi monachi quatuor libras. Testes sunt: Humbaudus infans, Rotbertus Burgundio, Frogerius filius Andree.
Autre copie, authentique, du 31 mars 1688, Arch. de l’Yonne, H 1841, d’après le cartulaire. — Mention: F. Molard, Invent. somm. des arch. départ., Yonne, t. III, part. II, p. 543.

154.
DE ALODIO TURENBERTI
??
Aumônes de Torombert de Bex et de sa femme sur ce qu’ils avaient à Danges et à Saint-Sulpice.
??
[1107-1111.]
Omnibus hec audientibus fiat certissime notum quod Turembertus et uxor ejus Constancia dederunt Sancte Marie Molismensis ecclesie quicquid alodii habebant apud Dangias et apud Sanctum Sulpitium in nemore et in campis, in pratis et vineis et in aqua, et partem suam de ipsa ecclesia Sancti Sulpicii. Solummodo servum unum sibi retinuerunt, Willelmum nomine, cum hoc quod de ipsorum jure tenebat. Hujus sunt donationis testes Wibertus de Pirriniaco et Wilelmus clericus de Genevensi.
??

155.
DE EXOIO
??
Donation par Miles II, comte de Bar-sur-Seine, du four banal d’Essoyes.
??
[1090/95-1103.]
Notum sit omni ecclesie fidelium quod Milo comes de Barro et uxor ejus et frater ejus Wido concesserunt Sancte Marie et ecclesie Molismensi furnum de Exoia villa jure perpetuo possidendum tali tenore et libertate, ut nec ipse nec aliquis heredum suorum in ipsa villa alium furnum umquam faciat, et omnes predicte ville habitatores, ipsius comitis homines vel ejus justicie subjecti, per consuetudinarium bannum ad furnum Sancte Marie coquant, non ad alium. Concesserunt etiam unam aream convenientem ad faciendum domum super ipsum furnum. Hujus rei testes sunt: Wilelmus de Archis monachus noster, Lescelinus camerarius, Ricardus de Barro, Hulricus vicecomes, Walterius de Avalorro. Hanc igitur donationem de supradicto furno quam nobis fecit comes de Barro, postea concessit Albertus de Paragio cum filiis suis coram istis testibus: Gosberto de Merlenniaco, Bartholomeo de Barro, Aimone de Brié, Widone preposito.
Ed.: Socard, Chartes, p. 84, et M. S. A. A., p. 244, «1102-1125».

156.
DE VELENOSA ET DE VERTELLO
??
Donation par Robert de Ricey d’un fief à Villenesse et de la dîme de Vertault.
Molesme
[1102-1111], 11 mai.
Notum sit omnibus futuris et presentibus quod Rotbertus de Riciaco, ipsa die qua insepulta est mater ejus apud Molismum, veniens in capitulum fratrum concessit Deo et Sancte Marie Molismensi, pro anima ejusdem matris sue Boveline nomine, necnon et pro animabus patris s[ui H]at[to]nis et fratrum suorum Waldrici et Othonis, totum feodum quod habebat apud Villenosam de [c]asament[o] Tornodorensi, et medietatem infantum cujusdam servi nomine Rotberti, quem anno ante frater suus Otho Sancte Marie dederat, unum et servum nomine ..... et u[nam feminam apud Molis]mum. De propriis vero carrucis Sancte Marie que in termino Vertelli arabant, concessit modo decimam Sancte Marie, et predicte ecclesie similiter concessit decimam an[im]alium de pec[udibus] universis. Domnus autem Rotbertus abba, annuentibus [fratribus], concessit ut [pro eis et] eorum parentibus anniversarius dies in kalendario notaretur et [sicut pro uno ex monachis] ageretur. Acta sunt (F° xlj v°) hec in capitulo Molismensi, V. idus mai (sic), coram istis testibus: Bartholomeus de Barro, Hugo de Toria, Rangerius de Barro, Rotbertus de Bosco.
??

157.
DE SANCTO BENIGNO
??
Donation par Calon de Grancey-le-Château de sa part de seigneurie à Saint-Broin[-les-Moines] avec toute la justice. Donation de l’alleu de Moitron par Albert et Nocher de Grancey.
??
[1076-1100.]
Notum sit omnibus futuris et presentibus quod Calo filius Herluini, nepos Nocherii de Granciaco castro, dedit Deo et Sancte Marie Molismensi quicquid apud Villenas habebat in nemore et in plano. Postea vero quam fratres Molismenses apud Sanctum Benignum venerunt, placuit illi pro salute anime sue dare ecclesie Molismensi quicquid apud Sanctum Benignum habebat in pratis et in aquis et in nemore ita libere, ut ex hominibus nichil retineret nisi servos suos et medietatem terciarum et medietatem pasnagii, et medietatem apum que fuerint in nemore invente: harumque rerum omnium medietatem monachis concessit. Si quis vero ex his tribus denominatis rebus ei aliquam injusticiam fecerit, faciet proclamationem ad monachos ibi habitantes; monachi vero facient reddere rem capitalem que ei injuste ablata est; ex commisso vero habebunt monachi justiciam absque parte illius. Quod si aliquis ex alia potestate in potestatem Sancti Benigni injusticiam aliquam fecerit, predictus Calo auxilium feret monachis modis omnibus quibus potuerit, qualiter eis injusticiam emendetur, et ex ipsa injusticie emendatione medietatem habebit. Et ut breviter omnia comprehendamus, omnium injusticiarum emendationes quas homines in potestate Sancti Benigni habitantes seu ipsi Caloni vel cuique fecerint, concessit monachis absque parte sui et omnium heredum suorum, nullusque predicte potestatis homines pro aliqua injusticia sibi ab eis illata coget ad justiciam, nec ipse Calo nisi per monachos. Monachi vero omnibus proclamantibus rem capitalem reddere, ut juste fuerint, facient. Quicquid vero monachi Molismenses in potestate Sancti Benigni habitantes proprio labore adquisierint, construxerint seu fecerint vel operati fuerint aut lucrati fuerint quolibet modo quocunque in loco, totum domnus Calo libere absque parte sui omniumque heredum concessit eis possidendum. Ad hoc donum interfuerunt: Nocherius avunculus ipsius Calonis, Arlebaudus de Chamereio, Aimo de Aspré et Wido frater ejus, et Rotbertus major ejus de Prato Geru: qui etiam et testes sunt. Hoc donum, sicut supradictum scriptum est, laudavit et concessit Hugo filius predicti Calonis, sicut pater suus fecerat, quadam die in capitulo Molismensi, audiente Bartholomeo de Nogento, ubi societatem beneficii ecclesie concedentibus fratribus utrique receperunt. De eodem. Hoc etiam innotum sit quod Otbertus filius Leobaudi et Nocherius frater ejus concesserunt Deo et Sancte Marie Molismensi alodium de Mentron, quod et pater eorum prius dederat, hoc idem laudante sorore sua Adelaide et Theobaudo de Saliva marito ejus. Testes sunt: Hugo senescaldus, Hugo de Saliva, Rotbertus major, Constantius de Portes, Albericus et Rotbertus.
Ed.: Petit, n° 214 (notre dernier alinéa seulement).

158.
DE ABBATIBUS
??
Définition de Robert, abbé de Molesme, qui soumet l’abbaye de Balerne à la juridiction de l’abbaye d’Aulph sous la suprématie de l’abbaye de Molesme.
Molesme
1110.
Abbas Alpensis et Balernensis, ad invicem discordiam habentes et pro Balernensis ecclesie subjectione, qua Alpensi subici debere ferebatur, diu inter se altercantes, tandem pari consensu eademque sententia Molismum petierunt, quatinus donni Rotberti primi ejusdem loci abbatis ceterorumque fratrum juditio vel concordia eorum diutina controversia sedaretur, et sicut Molismensis ecclesie consilium eveniret, ab utrisque abbatibus firmum et perpetuo ratum teneretur. Presidente igitur domno Rotberto abbate Molismensi et presente domno Lamberto Pultariensi, assistente etiam toto conventu fratrum, taliter predictarum ecclesiarum pax et concordia determi-(F° xlij r°)nata est. Statutum est ergo a predictis abbatibus quatinus, dimissis cunctis retroactis querelis et conventionibus, tali subjectione Balernensis abbas Alpensi subderetur ut, si Alpensis Balernam venerit, primam sedem teneat et quicquid juste vel regulariter disposuerit aut ordinaverit, et secundum consilium abbatis vel fratrum ejusdem loci, ei cuncti obediant. Si autem Balernensis in aliquo contemptor sancte regule repertus fuerit, vel in tali causa, que emendatione digna sit, excesserit, ammoneatur ab Alpensi bis, ter vel quater; si emendaverit, bene; si vero contempserit vel contra eum rebellare presumpserit, invitabit eum in suum Alpense capitulum, et secundum Deum, et ut talem decet personam, causam ejus nulla sibi injecta violentia tractabit. Quod si tanta aut talis causa fuerit que nec sic possit emendari, tunc demum abbati et ecclesie Molismensi notificabit, et ipse emendare curabit aut per se aut per quos dignum esse cognoverit. Si autem Balernensis gravari se injuste senserit, prius eodem abbate simili modo usque quantum commonito licite Molismensis ecclesie audientiam appellabit, nulla aliena audientia a neutro eorum pro qualicumque negotio suo vel discordia, priusquam Molismensis deficiat, appellata. Si propter ecclesie disciplinam vel necessitatem aliquos de fratribus Alpensibus secum Balernensis habere voluerit, caritative prestabit ei quantos potuerit, precipiens eis ut ita illi sicut sibimet obediant. Neuter tamen eorum de propriis professis in suum monasterium ad habitandum aliquem sine communi consensu suscipiet. Porro in temporali Balernensium substancia nullam violentiam nullamque exactionem Alpenses inferent, sicut nec isti in illorum rebus, nisi quod ex caritate sibi utrimque servient. Si donnus David abbatiam suam quoquo modo reliquerit, libere ad Molismensem vel, si maluerit, ad Alpensem ecclesiam, non ad aliam, ibit. Factum in capitulo anno ab incarnatione Domini millesimo C.X., indictione III., agente donno Rotberto primo ejusdem loci abbate, presente donno Lamberto Pultariensi. Testes ex utraque parte sunt isti: Willelmus prior Molismensis, Girbaudus subprior claustralis, Toeobaudus cantor, Walterius secretarius, Richerius camerarius, Rotbertus cellerarius; immo totus conventus, pusilli cum magnis, senes cum junioribus. S. Widonis (abbatis) Alpensis et Andree monachi ejus. S. David abbatis Balernensis et Stephani monachi ejus.
Ed.: Mabillon, Annales o. s. Benedicti, t. V, p. 679, n° lxxv; Gallia christ., t. XVI, col. 487, 488, fragmentaire, d’après Mabillon. — Mention: Gallia christ., t. IV, col. 732 C.

159.
DE FERA
??
Donation de l’église de Fère[-Champenoise] par Eudes d’Orbais-l’Abbaye, Hugues de Pleurs et Eudes de Vertus, avec pouvoir d’y établir des moines.
??
[1076-1114.]
Notificamus his litteris omnibus audientibus posteris et presentibus quod Odo de Orbacensi Monasterio et uxor ejus Adelidis ejusque filius Warinus nomine, et Hugo de Plaiotro sororius Balduini Molismensis monachi, et Odo de Virtute oppido filius Feruini, annuentibus Hugone prefati oppidi Plaiotri domino, Catalaunensi quoque pontifice, dederunt Sancte Marie Molismensi quicquid in ecclesia cujusdam ville que Fera nuncupatur habebant, atrium scilicet cum censu ipsius, et altaris oblationes et sepulturas, censum quoque archarum que in ipsa essent ecclesia, et terram ad altare ipsius ecclesie pertinentem, nichil sibi omnino retinentes ex his que in predicto loco habere videbantur, excepto quod ipse Orbacensis Odo et alius Odo de Virtute opido terciam partem decimationis annone tantum sibi retinuerunt, ita tamen ut adtractus decime et custodia nostra esset. Cetera ex toto cum omni libertate nobis dederunt hac videlicet conditione, ut si oportunitate exigente Molismensis abbas monachos ibi mittere vellet, hujus doni largitores annuebant; quod si nollet sed redditus ipsius ecclesie Molismensi loco conferri voluisset, et hoc nichilominus concesserunt. Preterea ipse (F° xlij v°) Hugo dominus Plaiotri dedit Sancte Marie Molismensi consuetudines prandiorum que sibi a rusticis prefate ville dabantur. Hujus largitionis sunt testes: Fridericus de Turre, Hugo filius Berte, Ebbo et Clarenbaldus frater ejus, Hugo filius Jenthonis, Hugo filius Burdini, Herbertus filius Lancenne.
??

160.
DE MARTILIACO
??
Ratification du don d’un pré, sis à Martilly, par la famille du donateur.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Donum prati (de) Martelliaco quod donnus Arvalo dedit Sancte Marie Molismensi, illum Gislebertus Decanus et uxor sua Agnes, et Arvalo puer et alii pueri filii Arvalonis benigne propter animas suas concedunt. Inde isti testes existunt: Wido prepositus, Frotmundus, Bonus Amicus, Willelmus, Willermus de Polé, Anseïs noster major, Rotbertus noster servus, Hanricus.
??

161.
DE UXORE JOHANNIS
??
Dessaisine par Eudes [de Rougemont] d’une femme d’Avirey.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Notum sit omnibus fidelibus quod donnus Odo modo extorsit uxorem Johannis de Avireio dando cultellum Gotefrido filio Girardi de Cantimerulo, qui eam calumpniabatur. Testes sunt inde: Jocius de Baldimonte, Teobaldus filius Aiem, Rotgerius major Sancte Marie et Rotbertus de Molismo.
??

162.
DE DONO MILONIS
??
Plusieurs donations relatives à Saint-Vrain, Valcourt et Blécourt.
??
[1080-1093.]
Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris quod Milo filius Widonis dedit Sancte Marie Molismensis monasterii quartam partem decimarum Sancti Verani et terram quam ibi habebat, et medietatem molendini Valescurtis et medietatem decimarum Blechecurtis, et terram quam ibi habebat, et Milonem servum suum. Testes sunt: comes Odo, Gaufredus filius Otranni, Engilmarus, Walterius vitri artifex, Rainbaldus major Molismi.
??

163.
DE LINEROLIS
??
Amortissement par Emeline, [dame de Broyes], d’une terre donnée à Lignerolles.
Monastère de Gondrecourt
[1089-1110].
Notum sit omnibus quod domina Emelina, uxor Hugonis Bardulfi, concessit Sancte Marie et ecclesie Molismensi terram de Linerolis que de suo feodo erat, sicut eam dederant Evrardus vicecomes et Rainerius qui dicitur Salvator. Hoc autem factum est apud Gundricurtem in claustro monachorum. Hujus concessionis testes sunt Warinus et Olricus, duo milites de Gundricurte.
??

164.
ITEM
??
Donation de l’ermitage de Lignerolles par Evrard, vicomte de La Ferté[-sur-Aube], et Renier le Sauveur.
??
[1089-1110.]
Sit notum futuris et presentibus quod Evrardus vicecomes de Firmitate et Rainerius qui dicitur Salvator dederunt Deo et ecclesie Molismensi locum de Linerolis, ita ut illum Harembertus heremita edificaverat et possidebat. Hanc autem donationem laudaverunt Rainaldus filius Evrardi vicecomitis et Hugo filius Rainerii cognomine Salvatoris.
??

165.
DE SANCTA COLUMBA
??
Donation par Godefroy de Châtillon d’une famille de Sainte-Colombe[-sur-Seine].
??
[xiie siècle, avant 1148.]
Notificamus futuris et presentibus universis sancte ecclesie fidelibus quod quidam miles de Castellione Gotefridus nomine dedit Deo et ecclesie Molismensi pro anima fratris sui Nivardi quendam servum Petrum nomine apud Sanctam Colunbam cum uxore sua et filiis et filiabus suis et omni tenamento suo; adhuc autem et tercias de Jorma ubicumque manent. Testes sunt: Rodulphus clericus de Castello; Wido nepos ejus; Gotefridus de Molismo; Acardus servus ducis de Castellione, filius Gosberti Male Placitantis.
Ed.: Petit, n° 54.

166.
DE GOSBERTO
??
Vente d’une famille, par une dame.
Tonnerre
[1089-1148], 29 septembre.
Notificamus universis quod quedam domina cognomine Damna dedit Deo et ecclesie Molismensi quendam servum nomine Gosbertum de Cainé cum omni tenamento suo et uxore ejus et filiis. Pro hoc quoque beneficio accepit a nobis predicta domina solidos quadraginta. Hoc donum fecit nobis in die festivitatis sancti Michaelis in claustro Sancti Aniani. Hujus rei testes sunt: Wido de Bernon, Ansellus, Teodericus Warrellus, Agaso de Caisé, Frotmundus clericus, Obertus de Bernon, Arembertus servus predicte domine. Post hoc prenominata domina laudare fecit hoc donum infantibus suis apud Arvicum in domo donni Aganonis. Huic autem concessioni interfuerunt: ipse Agano, Ansellus, Obertus de Bernon, Bernardus de Bernon, Arembertus.
??

167.
DE CALVO MONTE
??
Donation par Geoffroy de Chaumont de tout son héritage, pour valoir après sa mort.
??
[1100-1126.]
Notum sit omnibus tam futuris quam presentibus quod Gaufredus filius Hugonis de Calvo Monte dedit Deo et Sancte Marie Molismensi omne alodium suum, ubicumque jaceat, post decessum suum, (F° xliij r°) si sine herede nato scilicet ex legali muliere mortuus fuerit, testantibus Gaufredo scilicet bersatore Bituricensi et Gerardo de villa que dicitur Scota, et Widone de castro Novigento.
??

168.
DE CONCESSIONE AYRARDI ET MILONIS COMITUM DE DATO GILIL[DIS]
??
Amortissement par les comtes Erard I de Brienne et Miles II de Bar-sur-Seine des aumônes de la dame de Plancy.
Molesme
[1085-1114].
Item sit notum quod Airardus comes Brinensis, et Milo frater ipsius, de Barro, concessit Deo et Sancte Marie Molismensi eodem die, et in ipso capitulo concesserunt, quicquid Gilildis Planceiacensis domina et Walterius filius ipsius Sancte Marie dederunt vel daturi sunt; usuarium vero in nemoribus et in terris suis circa Molismum sitis, quemadmodum pater eorum, concesserunt. Cujus rei testes sunt: Ricardus filius Aganonis, Adardus de Vindovrio, Bartholomeus de Barro, Heldebertus de Monte Regali.
??

169.
DE GRISEIO
??
Donation par dame Pernelle de son alleu de Griselles.
??
[xie siècle après 1076, ou premier quart du xiie.]
Notificamus futuris et presentibus quod quedam domina nomine Petronilla, uxor Walterii de Aqua, filia Aganonis, dedit Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi medietatem alodii sui de Grisé juxta Tornodorum, cum laude filiorum suorum Hugonis et Herlebaudi et filie Hermentrudis. Testes adsunt: Hugo de Ranapont, Rotgerius, Iterius de Malag; ex parte monachorum, Deodatus cappellanus de Vendoperio, Petrus de Brié, Aurannus major Sancte Marie, Girbertus.
??

170.
DE ALODIIS HANSCHERII
??
Donation d’alleux à Praslin, Epineuil et Fouchères par Anchier, neveu de Payen de Montigny[-Montfort].
??
[1076-1148.]
Notum sit omnibus quod Anscherius, filius Anscherii fratris Walterii Piscatoris, neposque Pagani de Montiniaco, dedit Deo et Beate Marie Molismensi alodium suum quod apud Pratalenum habebat, cujus servos tantum in vita sua retinuit; post mortem vero suam omnia concessit. Dedit et aliud donum: alodium quod apud Espinolium possidebat, cum vineis, quod similiter mater ejus in vita sua retinuit, sed tamen post mortem suam sicut et alterum libentissime supradicti loci fratribus annuit. Apud Fulcherias namque isdem (sic) Anscherius partem alodii sui quam ex patrimonio suo habebat, ecclesie Molismensi concessit. Hujus rei testes sunt: Wido Carduus avunculus ejus et Lambertus frater ipsius Anscherii et Odolricus Querela.
Ed.: Socard, Chartes, p. 71, et M. S. A. A., p. 231, à l’an 1097.

171.
DE UXORE RAYNERII
??
Mariage d’un serviteur de Molesme et d’une serve de Saint-Oyend.
??
[1076-1096.]
Notum sit omnibus hanc kartam legentibus quod Raynerius abbatis Molismensis famulus ancillam Sancti Eugendi nomine Alburgiam in uxorem duxerit tali conditione, ut de illorum infantibus medietas sit Sancti supradicti Eugendi, altera vero sit Sancte Marie. Hujus rei testes adhibuimus: S. Willelmi prepositi, S. Odonis Clarelli, S. Garini monachi, S. Rotberti monachi, S. Temanni presbiteri, S. Petri de Brié, S. Rotberti de Granceio.
??

172.
DE SANCTO BENIGNO
??
Donation par Arnoul de Salives du bénéfice curial de l’église de Saint-Broin[-les-Moines], et bail perpétuel par le même de toute la terre de Saint-Broin.
??
[1076-1100.]
Notum sit omnibus futuris et presentibus quod Arnulfus de Saliva pro salute anime sue et uxoris ejus et filiorum suorum dedit Deo et Sancte Marie Molismensi presbiteratum ecclesie Sancti Benigni, scilicet babtisterium, offerendam et sepulturam et omnem minutam decimationem et medietatem annone et medietatem justicie atrii. Ex ipso vero atrio monachis et sibi servientibus, quicquid opus eis fuerit ad habitandum, l[ibere] absque exceptione concessit. Hujus rei testes existunt: Nocherius de Granceio, Wido archipresbiter de Escalo et Gaufredus prepositus. Dedit preterea isdem Arnulfus fratribus Molismensibus, post unum annum quod monachi in loco supradicto habitare ceperunt, omnem terram Sancti Benigni eo tenore ut quotannis pro ipsa terra reddant ei, vigilia Natalis Domini, censum duorum solidorum.
??

173.
DE BARRO
??
Accord avec Guy de Bar[-sur-Seine] pour une famille servile.
??
[1076-1103.]
Notum sit omnibus fidelibus quod Wido de Barro, annuente uxore sua, Hugonem et uxorem suam et pueros suos, quos servos suos esse dicebat, rogatus ab ipso Hugone et ab amicis suis, ab ipsa quam de eis faciebat calumpnia absolvit. Cujus etiam absolutionis causa decem eis solidi dati sunt. Hujus rei testes sunt: Hugo monachus de Bullo Monte; Lescelinus camerarius; Humbertus miles de Barro, filius Aganonis; Wido frater Anselli de Tornodoro et Gosbertus de Barro, et Ilerannus homo Humberti filii Aganonis.
??

174.
DE VACUA SILVA
??
Donation par Renaut de La Ferté[-sur-Aube] du bénéfice curial de Veuxhaules et de Lanty, et de l’alleu de Vernonvilliers.
??
[1076-1100.]
(F° xliij v°) Notum fieri volumus tam futuris quam presentibus quod Rainaudus de Firmitate, filius Evrardi, et uxor ejus Letuidis dederunt Sancte Marie Molismensi presbiteratum de Vacua Silva et presbiteratum de Lentiliaco cum censu atrii, annuente Acelino qui eum tenebat, et quicquid de decima habebant in suo dominicatu, et furnum ejusdem ville, ita ut alius furnus in ipsa villa non habeatur, et unum mansum usque in publicam viam cum atrio usque ad ecclesiam Sancti Martini, et de furno totam terram usque ad aquam et usque ad pontem, et totam terram que ibi constat, et uxorem Nocherii de Granceiaco et alodium de Garnumvillare. Hanc donationem annuit Rainaudus qui postea uxorem dicti Rainaudi de Firmitate post mortem ejus accepit, coram testibus istis: Widone presbitero, Hugone Crinuto, Teobaldo, Acelino et Hugone de Ulmeto, et Goncelino, Lamberto militibus; et de mancipiis: Gisleberto preposito et Andrea. Abbas autem dedit eis propter hoc beneficium sotietatem Sancte Marie Molismensis.
Ed.: Socard, Chartes, p. 72, et M. S. A. A., p. 232, «vers 1097».

175.
DE BELMUNT
??
Confirmation par Anseau, évêque de Beauvais, des églises de Nointel et de Verneuil.
??
[Juillet 1096 à décembre 1099.]
Cuncti Xpisti fideles cognoscant Ansellum Belvacensem episcopum concessisse Sancte Marie et fratribus sibi in ecclesia Molismensi famulantibus ecclesiam de Noistel, in cujus parrochia situm est castrum quod Belmons vocatur. Quam quidem concessionem jam et antea fecerat predecessor illius, Rotgerius jamdicte civitatis episcopus. Concessit etiam idem Ansellus predicte ecclesie Molismensi ecclesiam de Vernolio. Cui concessioni interfuerunt testes isti: Lisiardus archidiaconus, Rotgerius archidiaconus, Drogo cantor, Joscelinus Halegrois, Anscherius Ambianensis.
??

176.
DE EXOIA
??
Accord avec Hugues d’Essoyes touchant le legs par sa mère de moitié de son alleu d’Essoyes.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Notum fieri volumus tam futuris quam presentibus quod Hildigardis, matertera Henrici de Falconio, moriens dedit Sancte Marie Molismensi pro anima sua medietatem alodii sui quod jure hereditario possederat apud villam que dicitur Exsoia. Hoc etenim fecerat Cleopas filius ejus jam defunctus quantum ad ipsum pertinuerat. Hugo autem, filius predicte Hildegardis major natu, audiens quod factum fuerat, noluit partim distributionem matris annuere, sed statuit ut medietatem prefati doni ad presens monachi Molismenses possiderent; omnia autem, sicut mater ejus largita fuerat, post mortem ejus acciperent eo tamen tenore, ut apud Molismum sepulturam et fratrum sotietatem haberet. Huic conventioni testes affuerunt: Odo Clarellus et Albericus de Paragio et Rainaldus et Petrus monachi, et alii plures qui in eadem villa commanebant.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 79, 80, et M. S. A. A., pp. 239, 240, à l’an 1101.

177.
DE SELIS
??
Aumône par le chevalier Névelon de Bar[-sur-Seine] et sa famille de leur alleu de Celles[-sur-Ource], afin d’avoir leur sépulture à Molesme.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Notum sit omnibus hec audientibus futuris et presentibus quod Nevelo Barrensis oppidi miles et uxor ejus Heluidis et filius ejus Rangerius et ceteri ejus filii, et gener ejus Wido cum uxore sua, dederunt Sancte Marie de Molismo partem suam quam habebant in servis, et alodii, de Salis, filiis videlicet Henmalrici, eo pacto ut, cum ipse Nevelo et uxor ejus defuncti fuerint, pro hac helemosina Molismenses monachi eos sepeliant. Testes sunt hujus rei: Gosbertus, Boso, Heldierus ejusdem oppidi milites, et Warnerius presbiter et frater ejus Galo, Rotbertus filius Nevelonis de Velunensa.
Autre copie, du xiie siècle, au même cartulaire, fol. lviiij v°, d’après l’original (voir Introd., p. 21).

178.
DE VILENISSA
??
Cession par Othon de Ricey de son héritage de Villenesse et du bénéfice curial de Vertault.
??
[1095-1110.]
Notum facio omnibus futuris et presentibus quod Otho de Riciaco dedit Deo et Sancte Marie Molismensi, fratribusque in loco illo illis servientibus, omnem hereditatem suam quam habebat in villa que vocatur Velenosa, in terris et in silvis, favente matre sua fratreque Rotberto et ceteris consanguineis ejus. Dedit etiam quendam servum nomine Robertum mediamque partem infantum ipsius et unum molendinum. Pro hac itaque largitione predictus (F° xliiij r°) miles accepit caritatis gratia centum solidos a donno Roberto qui eo tempore custos erat ecclesie. Hujus rei existunt testes: Milo comes de Barro, Ricardus filius Aganonis, Wido; Bartholomeus et Ansellus sororius ejus: testes fideles et devotissimi laudatores, necnon et uxores eorum cum filiis et filiabus. Postea dedit presbiteratum ecclesie Vertelli concedente fratre suo Roberto. Testes sunt ex hoc suprascripti, et ex familia nostra: Gwilelmus de Maseio, Henricus famulus abbatis, Avinus, Johannes de Avireio, Warinus de Poilé.
??

179.
DE VERTELLO
??
Donation par le chevalier Arvalon de Tonnerre de l’usage, pâture et pêche de Vertault, et d’un chemin public.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Fixum et incommutabile teneant presentes atque futuri quod quidam miles de Tornodoro nomine Arwalo dedit Deo et ecclesie Molismensi omnem usuarium et pasturam potestatis de Vertello, et piscationem aque, in terris, in silvis, in pratis, in aquis, tali pacto videlicet ut nos et tota familia, que nobis serviunt, et de nostra curia panem, ad omnes usus nostros amodo et in futurum tam nos quam ipsi eam habeamus. Concessit autem nobis chiminum, hoc est viam publicam per quam itur ad Castellionem, ad claudendum et disclaudendum. Pro hoc quoque beneficio accepit a nobis prefatus miles sexaginta solidos et unum clamidem catinum valde bonum. Hoc donum laudaverunt postea apud Tornodorum due sorores ejus [  ]. Testes sunt: ex parte monachorum, Bartholomeus de Barro, Robertus de Riciaco, Godefredus de Molismo; et ex nostra familia, Willelmus, Robertus, Petrus, Ricardus, Wido; ex parte militis, ipse Arwalo, Gibuinus miles, Humbertus de Sancto Winemaro minister ejus, et filius ejus.
??

180.
DONUM HAIMONIS RUFI APUD BANOLIUM
??
Donation du bénéfice curial de Bagneux[-la-Fosse] et autres aumônes faites par Aymon le Roux de Châtillon lors de sa vêture.
??
[1076-1111.]
Agnoscant presentes atque futuri quod donnus Haimo Rufus de Castellione relinquens seculum venit Molismum, ut habitum religionis acciperet: quod et fecit. Deditque Deo et ecclesie Molismensi presbiteratum ecclesie de Banolio vel tres mansos alodii; quicquid vero uxor illius Adelina in ipsa villa habet, totum nobis post mortem suam concessit. Preterea dedit nobis uxorem Ulrici mulnerii cum infantibus suis de Insula subtus Barrum super Albam, et unum ex infantibus Wannerii de Lania et unum servum filium Hugonis apud Caleium cum uno manso, et unum pratum ad Villam Martini pertinentem (sic). Hoc donum gratanti animo laudavit uxor ejus Adelina filiique ejus Robertus clericus, Milo et Girardus.
Ed.: Socard, Chartes, p. 76, et M. S. A. A., p. 236, à l’an 1099; Chomton, S. Bernard et le château de Fontaine, t. II, p. 20, fragmentaire, d’après le cartulaire. — Mention: Caulin, Quelques seigneuries au Vallage, p. 410.

181.
DE ARTUNACO
??
Donation d’Hugues de Méreuil sur l’église d’Arthonnay et oblation de son fils au monastère.
Château de Rougemont
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie].
Notum sit omnibus quia Hugo de Marolio dedit Sancte Marie et ecclesie Molismensi quicquid in ecclesia et in atrio de Artunnaco habebat, id est medietatem ipsius atrii census et totius decimationis; et si qua alia in ipsa ecclesia possidebat, omnia prefate ecclesie Molismensi concessit, excepto hoc quod terram quam extra atrium tenebat, quecumque illa sit, in manu sua retinuit. Qui etiam fillium suum Willelmum Deo et Sancte Marie obtulit, et in eadem ecclesia cum ceteris monachis Domino serviturum uterque parens monacum fieri rogavit et impetravit. Hec omnia laudavit Hilduidis uxor ejus et filius eorum Osmundus cum ceteris filiis vel filiabus suis. Acta sunt hec apud castrum Rubrum Montem et confirmata coram testibus istis: Rainaldus filius Helduidis, Wido frater ejus, Odo vicecomes, Hugo de Asé, Galo de Alingis, Hilerannus filius Odonis Pagani.
Ed.: Petit, n° 229.

182.
DE ELBODIVILLA
??
Fondation, par le chevalier Foulques de Doullens, du prieuré de Bagneux.
??
[1091-1102.]
Quidam miles nomine Fulco, genere Durlensis, uxorque ejus Heluidis, pro redemptione animarum suarum suorumque antecessorum, ecclesie Molismensi quandam capellam in honore sancte Dei genitricis Marie constructam tribuit, terramque Balneoli cum appendiciis ejus; preterea dant Elbodivillam sextamque partem decimarum Jusanecurtis (F° xliiij v°) et Braitelli, redecimam vero Budonicurtis et Alconis, et octavam partem fundi reversi Avonis, decime vero dimidiam; Candasio ortum Abbati. Airardus autem Jusanecurtis, campum in Albonifogo. Hujus rei testes sunt: Rotbertus filius Odonis cum filio suo, Walterius Braitellensis, et Gocelinus filius Itane, et Albertus et Airardus.
Mention: Th. Lefèvre, Hist. des communes rurales du canton de Doullens, ap. Mémoires de la Soc. des antiq. de Picardie, t. XXIX (1887), p. 74, sous la date de 1103.

183.
DE LISCIE
??
Donation par Pierre de Châtel-Censoir de l’église et de la terre de Lucy[-sur-Cure] en partie, pour l’érection d’un monastère.
??
[1096 ou 1101 ou 1107.]
Ad (sic) ego Robertus, Molismensis abbas licet indignus, monachis scribendum indixi quod Petrus de Castro Censorio, filius Roscilini, pro anime sue remedio Beate Marie et congregationi Molismi totius terre sue medietatem, quam apud villam Lisscie habebat, dedit; sed et hoc ita distincte egit, ut ubicumque eadem terra, sive in atrio seu extra, esset communis equaliterque participaretur. Insuper autem ac sigillatim, id est sine participe aliquo, eisdem monachis ecclesiam ejusdem supradicte ville Lisscie totam, scilicet oblationes, sepulturam, babtisterium, atque universaliter omnia que ad eamdem ecclesiam venirent, nulla sibi parte retenta concessit. Similiter et quantumcumque spatii in atrio claustrum atque cetere monachorum officine convenienter comprehenderent, his testibus: clericis Gerardo, Landrico, Roberto sacerdote, Walterio, tota congregatione Castri Censurii; laicis: Goffrido de Funteneilo, Goffrido, Hulduino, Widone, Rogerio, Roberto Satone, donavit. Retinuit autem totius loci illius medietatem decime, preter quod proprii laboris octo boum vel peculii monachorum decima nusquam nec umquam participaretur.
??

184.
DE SINEVEIO ET JANNIACO
??
Donation par Renard de Noyers de son alleu de Sennevoy et de Gigny pour sa prise d’habit et l’entrée de sa femme et de son fils à Molesme.
??
[1083-1096.]
Notum sit omnibus quod Rainardus de Nucerio castro, eo tempore quo monachus effectus est filiumque suum Oliverum ad monachatum et uxorem suam in prebendam ecclesie Molismensis tradidit, concessit Deo et Sancte Marie Molismi, inter ceteras terras quas dedit, totum alodium suum de Sineveio in terris et in pratis, quicquid etiam possidebat in villa que Janniacus dicitur, similiter in terris, in pratis et decimis. Quod laudaverunt filii ejus Desiderius, Hugo, Siguinus. Minor autem filius Teodericus nomine, qui tunc puer erat, postea laudavit audiente Havino de Curte. Illud vero donum quod diximus de villa Janniaco laudavit Desiderius Calvus et alius Desiderius filius ipsius Rainaldi, et etiam partes suas concesserunt laudante Willermo comite Tornodorensi, de cujus casamento erat, et pro hac concessione XXX. solidos a monachis acceperunt Testes sunt: Achierus de Sineveio, Ricardus de Capella, Ansierus de Lannia, Robertus Gazels et Burdinus frater ejus. Concessit etiam isdem (sic) Rainardus quicquid habebat ad Capellam et ad Floriacum.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 29, n° xxviii; Jobin, Gigny, p. 307, n° ii, d’après le cartulaire. — Mention: E. Petit, Les sires de Noyers, p. 32, à l’an 1101.

185.
DE NANTIACO
??
Accord avec Thierry, duc de Lorraine, pour l’érection d’une abbaye à Nancy sous la juridiction de l’abbé de Molesme.
??
[Vers 1090.]
Notum sit omnibus futuris et presentibus quod Teodericus dux in alodio suo apud Nanciacum dedit Deo et Sancte Marie Molismi campum quemdam ad construendam ecclesiam, in cujus constructione censum omnium suorum alodiorum concessit: que ecclesia quamdiu in prioratum (sic) permanserit, supradicto duce annuente, unoquoque anno ecclesie Molismensi reddat censum, marcam scilicet argenti. Quod si postmodum dux ipse ipsam ecclesiam ex suis beneficiis voluerit adcrescere, multiplicare vel amplificare intantum ut abbatia possit canonice fieri, consilio abbatis Molismensis id agendum erit, quia ipse de suis [cum] consilio timentium Deum debet eligere qui ad regendam supradictam constituatur ecclesiam. Electus vero, cum consecratus fuerit et in ecclesia sua constitutus, talem de se certissime a duce agnoscet legem promulgatam fore: qui, et quotienscumque abbas ecclesie Molismensis (F° xlv r°) ad ipsam, in qua constitutus est, ecclesiam venerit, exiet de loco illo qui abbatibus jure debetur, et dabit locum abbati Molismensi eumque inibi, quamdiu moratus fuerit, stare faciet. Quod si forte abbas ipse aliquotiens vitiosus fuerit repertus, aut contemptor sancte regule seu destructor sacri ordinis comprobatus fuerit et sepe ammonitus a patre monasterii Molismensis, si non emendaverit, ab ipso eodem abbate, sub cujus cura noscitur esse, deiciatur a pristino honore, et alter qui dignus est, secundum preceptum sancti patris nostri Benedicti in loco ejus subrogetur. Harum ergo omnium rerum predictarum testes existunt: Symon ducis ejusdem filius, Avuntius magister ipsius, Walterius advocatus, Widricus de Sirco castro, Drogo senescaldus, Aimo de Moré, Oilardus de Blidonisvilla, Albericus.
Ed.: H. Vignier, La véritable origine des très illustres maisons d’Alsace, de Lorraine..., preuves, p. 112; dom Calmet, Hist. de Lorraine, t. II, preuves, col. ccccvj, d’après Vignier. — Mentions: Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 405; Ch. Pfister, L’abbaye de Molesme et les origines de Nancy, p. 6, n° ii.

186.
DE PULCRA VALLA
??
Soumission par Giraut, sire d’Allinges, du monastère de Bellevaux à l’abbé de Molesme.
??
[1090-1111.]
Quandoquidem mortalis institutio occasionibus supervenientibus moriendi seu obliviscendi celerius disperditur, per litterarum longevitatem ratum presentibus atque futuris tradimus, quod donnus Gyraudus dominus Alingie, assentientibus Laoditio, Turemberto atque Pagano, cujus donatio bene prelata suis in juditio et justicia sine querela declaratur, clarissimis enim in genere sed multo magis in consideratione constat, monasterium cum suis appendiciis presentibus atque futuris, quod cognominatur Pulchra Vallis, quod amminiculo ejus fideliumque terre hujus virtute venerabilis Petrus heremita construxit, donno Roberto abbati abbatibusque Molismensibus subjugavit tali sane conditione ut, quousque secundum sanctiones beatissimi Benedicti fratribus predicti loci conversari assenserint presentibus et futuris, eisque auxilium delegaverint, eorum ditioni subdantur. Sin autem, seu supradictus abbas sive aliquis successorum ejus monachos suprascripti loci, qui dicitur Pulcra Vallis, eis nolentibus, contra regulam sancti Benedicti, sicut diximus, per alias institutiones ire compulerit, seu prava intentione auxilium ad hunc tenendum ordinem denegaverit, libertate concessa eorum diffinitioni subjacebit, quod melius sequi decreverint, abbatem scilicet secundum regulam elegerint. Hujus rei testes sunt multi: ex parte donni Roberti abbatis, Godrannus, Hugo de Alto Villare, David de Cacena, Ricardus de Sancto Florentino, Hugo de Erviaco, Petrus heremita; ex parte donni Giraudi, Giraudus de Serviente, Tetmarus de Urbe et Anselmus de Cociniaco. + S. Giraudi.
Ed.: Gallia christ., t. IV, col. 730 D; L. Vieillard, ap. Archives de l’Orient latin, t. I, p. 393, d’après le cartulaire. — Mention: Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 301.

187.
DE SANCTO BENIGNO
??
Donation par Calon de Grancey[-le-Château] de la seigneurie de Saint-Broin[-les-Moines] en partie, avec toute justice.
??
[1076-1100.]
Quoniam rei geste memoria firmius ac durabilius litterarum indiciis quam aliquibus verbis perseverare dinoscitur, donationem quamdam Deo et Sancte Marie ratam his litteris commendare studuimus. Sit ergo omnibus Sancte Marie ecclesie fidelibus tam futuris quam presentibus notum quia donnus Calo de Granceiaco, donni Nocherii nepos, Deo ac Beatissime ejus genitrici Marie, sibique servientibus in Molismensi ecclesia fratribus, quicquid apud Sanctum Benignum jure hereditario in silvis, in mansis, in pratis ac reliquis supradicti loci usuariis possidebat, libere et absque aliqua sui vel heredum suorum calumpnia in perpetuum tradidit; hoc tantum sibi proprios in usus retinens: omnium videlicet terciarum, excepto monachorum suorumque famulorum labore, et tocius pasnagii atque apum que in silva a quocumque inveniantur, medietatem, atque suam brullii partem. Omnem vero justiciam plane et sine aliqua sui portione similiter illis dedit. Si quis autem rusticorum qui in predicto loco commorantur, ei aliquid injuste tolleret, facta monachis ibi habitantibus reclamatione, hoc solum quod ablatum ei fuerat reddito, nichil amplius potestate vel aliqua violantia (sic) expeteret. Dedit autem hoc (F° xlv v°) donum supradictus miles Calo, annuente ejus uxore Sarra nomine. Hujus rei testes existunt: Letbaudus cognatus ejus, donni Nocherii filius; Rotbertus villicus ejus; Wido de Aspriaco, et frater ejus Haymo Suavis canonicus de Granceiaco.
Mentions: Petit, n° 215; le même, t. VI, «Généalogie des sires de Grancey», tableau.

188.
DE MOLENDINO
??
Donation par Boson de Corabeuf du tiers du moulin de Nuits[-sur-Armançon], et d’une tenure d’hôtise.
??
[1076-1079], 15 août.
Notum sit omnibus fidelibus sancte Dei ecclesie quia ego Boso ex Curte Rabonis concedo Deo et Beate Marie semper virgini Molismensis monasterii, abbati et omni congregationi terciam partem molendini mei, qui (sic) situs est super ripam aque Hermencini in vico qui dicitur Nuicius. Quod si aliquid racio poposcerit ut ex illo loco in alium mutetur, aliive cum illo edificentur, omnes consuetudines partis tercie supradicte ex illo et ex aliis eternaliter habeant. Dono etiam cum isto jugerem terre unum in quo, si donnus abba hominem posuerit causa inibi jugiter standi, omnes consuetudines quas reliqui homines habent, in se habeat absolute, in aqua scilicet, in busco, in herba. Hoc igitur facio ob remedium anime patris mei matrisque mee, et pro ceteris antecessoribus meis, ob etiam mei salutem uxorisque mee Hildeburge et infantum omnium meorum. Actum est hoc die Assumptionis sancte Marie semper virginis. Et ut donum istud firmiter permaneat, nomino testes hujus rei: ego scilicet Boso uxorque mea Hildeberga, et filius meus Wido atque Boso junior, ceterique pueri mei, laudantibus Bernardo atque Hugone, videntibus Hatone de Riciaco et Rainardo de Flaviaco, tempore Hugonis ducis et episcopi Rainardi Lingonice civitatis, tempore Rotberti abbatis ipsius loci Molismensis primi.
Ed.: Petit, n° 49.

189.
DE VALLE COLORIS
??
Notice du bail perpétuel, par l’abbesse de Notre-Dame de Laon, du lieu où est bâti le monastère de Vaucouleurs.
??
1105.
In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus sancti. Suavissimi odoris fama Molismensis cenobii longe lateque redolente multi devote religionis viri beneficia contulerunt monachosque a predicto loco ad cenobia edificanda suis prediis et possessionibus postulaverunt: que sanctitatis postulatio postquam auribus senis Joffridi nobilissimi principis et sancte ecclesie fidelissimi insonuit, monachos a donno Roberto ejusdem loci primo abbate, moribus ornato, conversatione vite probato, fulgore virtutum illuminato, humilitate, patiencia, justicia, fortitudine, temperantia, prudentia decorato similiter exinde petivit et impetravit. Qui monachi cenobium in castro quod dicitur Vallis Coloris edificaverunt, ibique sancte conversationis vitam duxerunt et ducunt. Fundum vero, in quo supradictum cenobium edificatum est, abbatissa Sancte Marie Laudunensis calumpniata est et suum probavit. Demum ejusdem loci fratres et abbatissa Bertreda sic convenerunt et concordati sunt, quod fundum prius calumpniatum et quicquid ibi adquisiverunt et adquirent, preter rectos redditus abbatisse, omni tempore sine calumpnia tenebunt, persolutis tamen in recognitione fundi unoquoque (anno) XII. nummis. Hujus rei testes sunt legitimi et probati viri, et signa posuerunt. S. Pibonis Tullensis episcopi. S. Roberti Molismensis abbatis. S. donni Riquini Tullensis primicerii. S. Rainbaldi archidiaconi. S. Tescelini archidiaconi. S. Evrardi ejusdem loci prepositi. S. abbatisse Laudunensis Bertrede. S. Mentie sanctimonialis Laudunensis ecclesie et filie comitis Teobaldi Risnelli. S. Bosonis canonici Sancte Marie Laudunensis. S. Richerii militis Sancti Vincencii. S. Brunelli Melete ville villici. S. Winandi, abbatisse familie in Lotharingia redditus colligentis. Anno ab incarnatione Domini millesimo centesimo V., indictione XIII.
A défaut de la notice originale de l’accommodement de l’abbé de Molesme avec l’abbesse de Laon, laquelle ne nous est pas parvenue, on trouve aux Archives de la Côte-d’Or, 7 H 249 (Vaucouleurs): 1° la charte originale du même accord sous le sceau de l’abbesse Bertrade (cf. II, 695), qui reproduit de mot à mot les souscriptions de la notice insérée au cartulaire (A); — 2° une charte originale, autrefois validée d’un sceau pendant, par laquelle Pibon, évêque de Toul, confirme à la poursuite des deux parties le traité de paix conclu entre la même abbesse et Robert, abbé de Molesme, et Hugues, prieur de Vaucouleurs, d’autre part, relativement au fonds de l’église Saint-Thiébault et aux hommes établis à l’entour (B); là encore, mêmes témoins, hormis l’abbé de Molesme, qui ne paraît pas; toutefois cette pièce, datée comme notre notice, semble avoir été rédigée le même jour. — Autre copie, du xive siècle, Cartul. de Vaucouleurs, fol. iij r°, v°, d’après le présent cartulaire. — Ed.: Gallia christ. vetus, t. IV, p. 650, d’après le présent cartulaire. — Mention: A. Roserot, Répert. hist. de la Haute-Marne, p. 127, n° 197.

190.
(F° xlvj r°) DE COMMARCEIO
??
Fondation par Pibon, évêque de Toul, du prieuré de Commercy.
??
1096.
In nomine Domini summi ac veri Dei. Quoniam, ut quidam sapiens ait, pulcrum est benefacere mundane rei publice, constat summe pulcrum et salubre esse id fieri spirituali et divine curie. Quapropter volumus notum esse omnibus nostre diocesis fidelibus tam posteris quam presentibus quod ego Pibo, Dei gratia Tullensis sedis presul, dedi ecclesie Sancte Marie que est in Molisme, altare quod situm est in Commarceio ad utilitatem monachorum inibi Deo famulantium. Quia vero cenobium illud ad nostram aut nostre ecclesie non attinet subjectionem, statuimus ut, supra censum debitum, nostre solvant sedi assidue cum ipso censu sex denarios. Ne quis autem a modo hoc donum aut statutum, vel non ita factum esse contendat, aut id violare presumat, curavimus illud corroborare et presentis privilegii conscriptione et nostri sigilli impressione et eorum qui subscripti sunt, tam clericorum quam laicorum, idonea adtestatione. Testes doni prioris: S. Riquini archidiaconi, S. Gerardi comitis, S. Rainardi comitis. S. Odelrici comitis de Brisseio, S. Gosberti de Aspero Monte. Testes doni renovati: item S. Riquini archidiaconi, S. Tescelini archidiaconi, S. Stephani archidiaconi, S. Rainbaldi cancellarii, S. Joannis decani, S. Bernardi sacerdotis, S. Oudelrici de Risnel, S. Henrici advocati Tullensis, S. Sigifridi, S. Hugonis villici, S. Gosberti camerarii. Donum renovatum actum est anno ab incarnatione Domini M.XC.VI., indictione IIII., epacta XXIII., concurrente II., Urbano papa, Pibone episcopo, regnante Henrico IIII. imperatore, duce Teodorico, comite Reinardo, ubique regnante Jhesu Xpisto cui sit honor, laus et gloria per omnia secula seculorum. Amen.
Etablissement du texte d’après A, représenté par dom Calmet. Original perdu, représenté par dom Calmet. (A.) — Autre original pareillement perdu, représenté par le premier cartulaire. (B.) — Copie du xiie siècle, au présent cartulaire, fol. xlvj r°, d’après B. — Autre copie, du xiiie siècle, II, 702, abrégée à la date, d’après A. — Ed.: dom Calmet, Hist. de Lorraine, t. I, preuves, col. 502, d’après A; Dumont, Hist. de Commercy, t. I, pp. 10, 11, d’après dom Calmet. — Traduction française, Dumont, op. cit., pp. 10, 11. — Mentions: Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 288; Mabillon, Annales o. s. Benedicti, t. V, p. 373; H. d’Arbois de Jubainville, Les monastères de l’ordre de Saint-Benoît en Lorraine, ap. Mémoires de l’Acad. de Stanislas, 5e série, t. V (1888), p. 65.

191.
ARWIDE
??
Bail à vie, à dame Aluis de Chassy, de l’église de Stigny et de la terre de Stigny et de Sennevoy en partie.
??
[1083-1111.]
Notum sit omnibus quia quedam domina Alwidis nomine, mater Aganonis militis de Casseio, secularia negotia deserere et Xpisto ejusque pauperibus de sua substantia ministrare cupiens, Deo et Sancte Marie ecclesie Molismi se suaque omnia dicavit, domnique R. abbatis et ceterorum fratrum dicioni et obediencie per omnia se devote subdidit. Quapropter ab eodem donno abbate et ceteris fratribus petiit ut sibi aliquem locum delegarent cujus instructioni et edificationi liberius operam daret, et exinde caritatem aliquam fratribus per manum cellarii impenderet. Cujus peticioni donnus abba cum fratribus libenter assensum prebuit, et ecclesiam de Sistiniaco cum suis appendiciis, quicquid etiam proprium ibi habebamus in terris et nemoribus, vineis et omnibus consuetudinibus, totum illi in constructionem illius loci concessimus preter unum mansum et medietatem decime panis et vini: que pertinent ad obedientiam elemosinarii. Preterea etiam de Sineveio, similiter dedimus terram de Campinolio quantum indiguerit accipiat; pratum de Floriaco tam diu teneat, donec isdem (sic) locus ab alio reedificetur. Et notandum quod hec predicta domina cum suis omnibus sub manu et tuitione cellarii est posita, nec cogenda est ab aliquo, sed in sua potestate erit quicquid caritatis fratribus impendere voluerit. Si autem voluntas domni abbatis et aliorum fratrum fuerit ut ipsum locum auferat de manu cellarii, ipsa quoque illi obedientie subjacebit, cui ipse locus subditus fuerit. Quod si forte ipsa eadem ad tantam inopiam venerit vel locus ipse aliquo modo adnichilatus fuerit, sciendum quia panis Sancte M. ipsi non negabitur sicut uni ex ceteris sororibus.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 23, n° xxi.

192-193.
DE POLESIO ET DE CALNIACO
??
Donation par un chevalier de Bar[-sur-Seine] de quatre familles de Polisy et d’un meix sis à Merrey. — Accord avec Gautier, sénéchal de Tonnerre, qui revendiquait une terre à Channay.
??
[1076-1111.]
Notificamus universis sancte ecclesie fidelibus quod quidam miles de Barro cognomine Retroversus dedit Deo et Sancte Marie Molismensi, pro redemptione anime uxoris sue nomine Alasie, servos et ancillas, die quo tradita est sepulture, annuente matre predicte domine, quorum hec sunt nomina: Algardis cum filiis suis Wamdelberto, Willelmo, (F° xlvj v°) Grimaudo; Arrianus, Dominicus uxorque ejus Riardis cum uno puero, Stephanus de Agulleio. Hos omnes eis libere concessit cum tenamentis suis necnon et usuariis. Omnes autem isti manent Polesio, excepto Stephano de Agulleio. Dedit preterea adhuc unum mansum apud Marriacum post mortem presbiteri Rotberti. De his omnibus prefatus miles in presentia domni R. abbatis donationem fecit manuque sua super altare Sancte Dei genitricis Marie per quendam librum posuit. Hujus rei testes sunt: Ricardus de Barro, Bartholomeus, Rangerius filius Nivelonis, Hugo et Rangerius frater ejus, Gosbertus de Poliseio, Burdinus de Cacennaco.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 82, 83, et M. S. A. A., pp. 242, 243, à l’an 1101.

??
??
??
??
??
[1089-1107.]
Notificetur cunctis fidei xpistiane cultoribus religionis presentibus pariter et futuris quod Walterius dapifer de Tornodoro, favente uxore sua nomine Maria filioque ejus Widone, concessit Deo et Sancte Marie Molismensi fratribusque ipsius loci absque ulla retractatione omnem querimoniam quam adversum nos ob terram Alleverti apud Calniacum proclamabat. Pro hoc igitur beneficio accepit a nobis prenominatus miles equum unum per manum donni Teoderici, qui ea tempestate obedientiam cellarii regebat. Hoc quoque donum postea rogatu ipsius laudavit frater ejus Ingrannus Authisiodorum in curia Sancti Stephani. Et ut hec ea, que dicta sunt, fixa et stabilita permaneant, subscripsimus eorum nomina qui hoc donum viderunt et audierunt: Wido prepositus, Bonus Amicus, Walterius filius ejus, Hugo dispensator, Avinus famulus noster, ceterique quamplures.
??

194.
DE SENLARDICURTE
??
Reconnaissance de la liberté d’une femme de Sandaucourt par Guillaume de Châtenois.
Châtenois
[1076-1148].
Sciendum est cunctis Xpisti fidelibus quod Guillelmus de Castineto clamabat uxorem Constantii de Senlardicurte. Quam clamationem ipsamet non ferens mulier venit Castineto atque in domum ejusdem Guillelmi coram omnibus se legitime derationavit. Ipse vero Guillelmus, ut vidit clamationem suam hactenus habitam fuisse injustam, eamdem feminam clamavit liberam, filiusque suus Girardus, istis hominibus videntibus et audientibus: Hunberto de Longo Campo, Duranno majore de Darnio, Hawino judice, Gisleberto de Senlardicurte, Dudone Divite ceterisque quampluribus.
??

195.
DE ULSOLDENGIAS
??
Fondation et dotation par Thiébaut, sire d’Useldingen, d’un monastère dans le château de ce lieu.
??
[1076-1111.]
Notum esse volumus cunctis sancte ecclesie filiis presentibus et futuris quod T. et A. uxor ejus pro salute animarum suarum concesserunt Sancte Marie Molismensi ecclesiam Sancti Petri sitam apud castrum suum, Usoldenchias dictum, cum omnibus appendiciis ad ipsam ecclesiam pertinentibus, ad utilitatem et victum fratrum in eadem ecclesia Deo et Sancto Petro famulantium, ecclesiam quoque d’Isoldenchias totam, et partem suam de alodio quod in ipsa villa habebant. Similiter concesserunt alodium suum de Uludechias et de Unthonvilla quantum ad ipsos pertinebat; item sextam partem quam habebant in ecclesia de Radengias et VI. partem de ecclesia de Faviller; duos etiam molendinos (sic), unum apud Aias et alterum apud Usoldenchias et dimidiam vineam (apud) Hucolengias. Walterius quoque de Tivelcit (?) attribuit Sancte Marie Molismi partem alodii sui de Erlar et Renneslete, et de Rennesbroc scilicet mansum unum. Hoc donum fecit Teobaldus et Azeca uxor ejus consencientibus filiis et filiabus suis. Ala quidam miles partem alodii sui de Perri Sancte Marie Molismensi dedit.
??

196.
(F° xlvij r°) DE SANCTO NICHOLAO
??
Dotation par Raimbaut et Répaut du monastère de Bellevaux sous réserve de l’avouerie du lieu.
??
[1090-1111.]
Notum sit universali fidelium ecclesie quod Raimbaudus et Repaudus cognatus ejus, pro anime sue vel predecessorum successorumque suorum remedio, concesserunt Sancte Marie Molismensi Sanctoque Nicholao quicquid possidebant in illo loco qui Pulchra Vallis vocatur, in terris cultis et incultis, silvis vel pratis, aquarumque decursibus; coloniam quoque unam cum quodam hospite in ea manente nomine Duranno dedit predictus Rainbaudus apud villam Baharmont; tali conventione ad invicem disposita, ut nec ipsi nec successores eorum unquam ulterius aliquam consuetudinem ibi habeant vel retineant, nisi tantum quod pro Dei amore vel suimet honore ipsius loci advocati erunt, ita ut uno discedente alter heres eorum, qui major natu erit, in ipsa advocatione succedat non pro aliqua consuetudine habenda vel violentia (seu) exactione inibi facienda, sed pro justa defensione et recta ejusdem loci tuicione. Si prior ipsius loci hospites vel superterraneos suos aliquando placitare voluerit, quamdiu per se justiciam suam facere potuerit, nec illorum nec alterius advocationem requiret. Si per se non valuerit, tunc jam predicti advocati sui queret auxilium et ipsius suffragio habebit de hominibus suis totam justiciam. Etiam terram totam quam habebat uxor Othonis Rubro Monti dedit super altare Sancti Nicholai. Hujus conventionis sive concessionis testes sunt: Henricus presbiter de Fontanis, Walterius presbiter de Castenaco, Landulfus de Agama, Witoldus de Maisunvals, Billud de Stofont, Martinus Juvenis de Rubro Monte, Martinus de Capella, Girardus de Capella, Lebertus major de Geltuert. Teodericus de Capro Monte totam terram que erat in Pulchra Valle super altare misit. Isti testes fuerunt: Ornatus miles et frater ejus Jocellimare, et Bos et Belut et Boco.
??

197.
DE SANCTO LUPO
??
Donation par Guy Ridel de la terre de Saint-Loup-sur-la-Renne et par Renard, évêque de Langres, de l’église dudit lieu.
??
[1076-1085.]
Notum sit omnibus quod Wido Ridellus filius Gaufredi Ridelli dedit Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi quicquid habebat apud Sanctum Lupum super Arennam fluvium in terris, silvis et pratis, et hoc donum fecit per quendam librum in manu donni R. abbatis, statimque cum donnus (F° xlvij v°) abba per eumdem librum de sotietate et beneficio ecclesie revestivit: tali conventione ut, si quando ipse vel unus filiorum ejus monachus effici voluerit, in Molismensi ecclesia cum largitione competentis substantie susciperetur. Dati sunt ei etiam quadraginta solidi pro hac donatione. Pater vero ejus Gaufredus si cum monachis in ipso loco habitare voluerit, concessit donnus abba ut haberet prebendam ibi sicut unus ex fratribus. Hoc donum laudavit et gratanter concessit Rainaldus de Saxonisfonte, de cujus casamento predictus Wido eandem terram tenebat, et in fide sua inde promisit inde ecclesie Molismensi tota vita sua rectam tuitionem, et quod illum heredem suum hoc laudare faceret cui istud casamentum post mortem suam relinqueret, et Erlebaudum quemdam militem de Saxonisfonte inde fideijussorem dedit quod hoc pactum, sicut dictum est, firmiter teneret. Milo autem filius ejus huic donationi interfuit, et monachis ibi habitantibus et ceteris Molismensis ecclesie fratribus suum auxilium suumque consilium promisit. Hujus concessionis testes sunt: ex parte Widonis, Hugo et Haimo frater (ejus) de Villare Sicco, Erlebaudus de Saxonisfonte, Vido d’Ancimont; ex parte monachorum, Drogo Crassus, Wido Gahit frater ejus, Haimericus clericus et Odo filius ejus, et ipse donnus abba Robertus, et monachi ejus Lecelinus, Hatto, Ricardus et Richerius, quem ipse Wido osculatus est in signo quod hanc pactionem fideliter teneret; famuli quoque abbatis Rainerius, Hengelbertus, Teodericus et Robertus major de Granciaco. Ecclesiam autem supradicti loci Sancti Lupi et altare et atrium et quicquid ad altare pertinet, dedit nobis donnus Rainardus Lingonensis episcopus cum laude Milonis presbiteri et Aimerici clerici fratris ejus.
??

198.
DE ARTUNNACO
??
Désistement par un certain Manessier de ses prétentions sur le quart de la terre d’Arthonnay qui provenait de Névelon, sire de Maligny.
??
[1090/95-1125.]
Quoniam preteritarum rerum gesta melius et cercius retinentur scripto atque littera quam cordis memoria, iccirco cujusdam calumpnie remissionem et indulgentiam Sancte Marie et ecclesie Molismensi concessam voluimus litteris annotare. Notum ergo sit cunctis monachis Molismensibus necnon et laicis fidelibus quod Manasses pro salute anime sue et pro spe retributionis eterne concessit Sancte Marie, et fratribus sibi in ecclesia Molismensi servientibus, calumpniam quam habebat in tercia parte alodii de Artunnaco, in illa videlicet parte quam eidem ecclesie largitus est Nivelo de Merlennaco; nam cum medietatem totius alodii liberam et absque ulla calumpnia, largitione Teobaudi Rufi de Merlenaco, Molismensis ecclesia possidet, de IIbus. residuis quadrantibus concessit eidem ecclesie predictus Nivelo unum quadrantem post obitum suum, quatinus pro ejus anima fratres Dominum exorarent et ejus corpus cum honore tumulandum Molismum deferrent. De hoc ergo quadrante supradictus Manasses inferebat calumpniam nobis et ob hoc nos nostrosque sepissime depredari se affirmabat. Qui tandem, amicorum vicinorumque fidelium precibus devictus, hanc calumpniam annuente uxore sua [  ] et filiis et filiabus suis Sancte Marie concessit et indulxit et, ut deinceps in jus monachorum absolute permaneret, devote laudavit et per manum Milonis comitis se hoc servaturum promisit. Hujus ergo remissionis et concessionis existunt quamplurimi testes diverse conditionis et etatis homines, de quibus aliquos nominamus: Milo comes de Barro, Ricardus frater Huncberti, Bartholomeus, Robertus de Riciaco, Walterius de Avalura, Gaufredus de Tornodoro, Wido prepositus de Barro, Paganus filius Hildierii medici, Robertus Belet, Robertus de Jevrellis, Hilerannus, Hugo, Brunellus; et ex parte Manasse, Norduinus de Dieo.
Ed.: Petit, n° 230, fragmentaire.

199A.
(F° xlviij r°) CONCESSIO G. CATHALAUNENSIS EPISCOPI
Les trois exemplaires du privilège de Guillaume de Champeaux méritaient une étude spéciale, et nous les avons étudiés, classés et comparés dans l’Introduction (pp. 81, 82). On trouvera ci-après le texte des deux chartes authentiques. Quant à la pancarte fausse, qui appartient au second Cartulaire (II, 547) et est cataloguée dans notre appendice VIII (Faux titres de l’abbaye de Molesme) sous le n° 10, on sait qu’elle répète mot pour mot la seconde pancarte authentique; dès lors il a suffi, ici, de recueillir en note les additions et les variantes qui la caractérisent.
Pancarte de Guillaume I, évêque de Châlons, confirmant les possessions de l’église de Molesme dans le diocèse de Châlons.
Châlons[-sur-Marne]
1114.
In nomine sancte et individue Trinitatis. Guillelmus Cathalaunensis episcopus. In sancte religionis proposito Deo famulantium vota debemus amplecti, queque sunt eorum usibus attributa, ut libere et quiete ab eis possideantur, summo studio providere. Propter quod presentis scripti memoria omnibus sancte matris ecclesie filiis decrevimus intimandum, qualiter Molismensis ecclesie venerabilis abbas Guido nostram adivit presentiam, suppliciter expostulans ut concessas antiquitus eidem Molismensi ecclesie decimas et altaria, in nostro utique episcopatu existentia, prefate ecclesie nostre concessionis scripto roborata perpetuo possidenda firmaremus. Cujus peticioni consentientes, assentiente et collaudante Elberto archidiacono, que postulaverat, Molismensi ecclesie perpetuo habenda concessimus: in villa que Fera Campestris appellatur, ecclesiam unam cum capella Aquatici, ejusdem prefate ecclesie appendicia; item in villa que Baia vocatur, ecclesiam unam; capellam quoque que est ad fontem de Lusineio; altare etiam in villa que Onia appellatur. Hec omnia prefate Molismensi ecclesie concessa firmamus, salvo in omnibus episcopali jure et sacerdotum, in eisdem ecclesiis Deo servientibus, ab antiquitate constituto: ita videlicet ut singulis annis in sancta Cathalaunensi synodo prior ecclesie Beate Marie que est apud Ulmos, omni remota occasione preter canonicam se presentem exhibeat pro ecclesiis de Fera et Aquatico responsurus. Similiter et prior celle que est apud Peiacum, pro ecclesiis de Baia et Onia in eadem synodo quotannis se presentare curabit. Si vero aliquis hec vel immutare vel infringere presumpserit, Spiritus sancti judicio anathematis animadversione multetur. S. Elberti archidiaconi, S. Odonis, S. alterius Odonis, S. tercii Odonis, archidiaconorum. S. Rogeri thesaurarii. S. Warneri cantoris. S. Petri, S. Hairici, S. Henrici, presbiterorum. Actum Cathalaunis anno incarnati Verbi M°.C°.XIIII°., indictione VII., regnante in Gallia venerabili Francorum rege Hludovico, domino Guillelmo Cathalaunis episcopo. Rainaldus cancellarius scripsit et subscripsit.
TEXTE DE L’ORIGINAL. Original, belle pièce de parchemin mesurant 0m 54 × 0m 31, muni, en bas, des incisions rectilignes par où passait l’attache du sceau; la première ligne, invocation et suscription, en lettres grêles et allongées. Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 219 (Chartes des évêques). — Copie du xiie siècle, au présent cartulaire. — Mention: Gallia christ., t. IV, col. 733 B, d’après le cartulaire.

199B.
(F° xlviij r°) CONCESSIO G. CATHALAUNENSIS EPISCOPI
Les trois exemplaires du privilège de Guillaume de Champeaux méritaient une étude spéciale, et nous les avons étudiés, classés et comparés dans l’Introduction (pp. 81, 82). On trouvera ci-après le texte des deux chartes authentiques. Quant à la pancarte fausse, qui appartient au second Cartulaire (II, 547) et est cataloguée dans notre appendice VIII (Faux titres de l’abbaye de Molesme) sous le n° 10, on sait qu’elle répète mot pour mot la seconde pancarte authentique; dès lors il a suffi, ici, de recueillir en note les additions et les variantes qui la caractérisent.
Second exemplaire de la même pancarte.
Châlons[-sur-Marne]
1114.
In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Amen. Quoniam volubilium temporum mutabilitas rerum mutabilitatem et oblivionem confert et parturit, quicquid in memoriam volumus permanere, litterarum testimonio debemus perhennare. Sciant igitur moderni cum posteris quod domnus Guido, Molismensis ecclesie venerabilis abbas, et domnus Robertus, prior de Peiaco, cum pluribus aliis religiosis honestisque personis me Willelmum, Cathalaunensis ecclesie immeritum pontificem, sub optentu pietatis adierunt expetentes et deprecantes quatinus ecclesias quas in nostro episcopatu de manu laicali per manum nostram acceperant, eisdem meo firmarem privilegio, et quicquid ulterius in eisdem ecclesiis cujuslibet persone, per manum Cathalaunensis episcopi, monachis Molismensibus traderet devotio. Ego igitur Willelmus Dei gratia Cathalaunensis episcopus, eorum peticioni annuens, per hujus privilegii mei cartulam ad laudem et concessionem archidiaconorum canonicorumque nostrorum firmo eis et ecclesie Molismensi que superius expecierunt. Scilicet ecclesiam de Baya cum tota magna decima, exceptis tribus modiis annone qui ad sacerdotem pertinent de Baya, scilicet modium frumenti, modium siliginis et modium avene, et duas partes tocius minute decime et feni, et in Purificatione beate Marie omnes candelas; siquidem prior de Peyaco vel monachus ex parte sua in ecclesia de Baya in festo sancti Petri missam celebrare tenetur. Et ecclesiam de Onya cum duabus partibus magne decime et minute, et duas partes turtellorum de Natali et de Pascha. Capellam quoque que est ad fontem de Lusineio. Item in villa que Fera Campestris appellatur, ecclesiam unam cum capella Aquatici, eidem ecclesie appendicia. Quecumque siquidem catholica persona in atriis ecclesiarum in quibus monachi manent se sepeliri pecierit, non ei prohibeatur, salvo tamen jure sacerdotis et ecclesie parrochialis. Sacerdotes ydoneos in ecclesiis prelibatis abbas Molismensis sive priores eligant, et ad suscipiendam curam animarum episcopo presentent. Hec umquam omnia trado ecclesie Molismensi firma et illibata. Si quis autem huic privilegio contradicere voluerit, secundo terciove commonitus nisi satisfactione congrua emendaverit, Spiritus sancti gladio feriatur et a liminibus sancte ecclesie sequestretur. Actum est hoc Cathalauni et confirmatum in ecclesia Beati Stephani, anno ab incarnatione Domini M°.C°.XIIII°., indictione VIIa. Ecce persone subscribuntur quarum testimonio carta hec roboratur: scilicet Herberti archidiaconi; S. Odonis, S. alterius Odonis, S. tercii Odonis, archidiaconorum; S. Rogerii tesaurarii, S. Garnerii cantoris; S. Petri, S. Henrici, presbiterorum; regnante in Gallia venerabili Francorum rege Ludovico, domno Willelmo Cathalaunense episcopo. Reinaldus cancellarius scripsit et subscripsit.
TEXTE DE L’ORIGINAL. Original, mesurant 0m 34 × 0m 36, muni, en bas, des incisions rectilignes par où passait l’attache du sceau. Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 242 (Péas).

200A.
CONCESSIO PHILIPPI TRECENSIS EPISCOPI
On a vu dans l’Introduction (pp. 79-81) que la pancarte de l’abbaye de Molesme pour le diocèse de Troyes a été dressée en deux types différents, dont le second appelle des réserves motivées. Bien que la pancarte suspecte appartienne au cartulaire du xiiie siècle (II, 430), on a cru devoir la publier ici-même, en regard du privilège authentique.
Pancarte de Philippe, évêque de Troyes, confirmant les possessions de l’église de Molesme dans le diocèse de Troyes.
Troyes
1110.
Pie postulacio voluntatis effectu prosequente debet compleri, quatinus et devocionis sinceritas laudabiliter enitescat, et utilitas postulata vires indubitanter assumat. Quapropter ego Philippus, Dei gratia sancte Trecensis ecclesie episcopus, reverendi confratris nostri Roberti, primi Molismi cenobii abbatis, ceterorumque fratrum supplicationibus imploratus, ecclesias quas in nostra diocesi predictum cenobium libere possidet, laude et assensu fratrum et canonicorum nostrorum eidem loco perpetuo permansuras canonica auctoritate firmare decrevi. Per presentis igitur privilegii cartulam firmamus atque corroboramus quicquid hoc idem Molismense cenobium in nostro episcopatu fidelium largitionibus Dei gratia hactenus adquisivit, vel quod in futurum nostra benignitate daturi sumus, ut omnia rata et illibata permaneant eorum usibus omnimodis profutura, pro quorum sustentacione predicte ecclesie concessa sunt, salvo per omnia jure Trecassine ecclesie et consuetudinariis redditionibus. Et, ne in posterum aliqua ecclesiastica secularisve persona ullam violentiam de ipsis rebus eidem Molismensi cenobio inferre presumat, presenti decreto interdicimus, easdemque ecclesias nominatim hic annotare decrevimus. (F° xlviij v°) Ecclesia Sancte Marie Fulcheriensis. Ecclesia de Aqueranna. Ecclesia de Sancto Patroclo. Ecclesia Sancti Petri Islensis. Capella Sancti Teothbaudi in eadem parrochia. Capella de Longa Villa. Ecclesia de Planteicio. Capella de Nova Villa. Ecclesia Sancti Hylarii. Ecclesia Sancti Quintini Trecensis. Capella Sancte Marie de Mariaco. Ecclesia Sancti Martini. Ecclesia Sancte Marie ad Ulmos. Ecclesia de Stat. Ecclesia de Peiaco coram castro Brecensi. Ecclesia de Nova Villa juxta Carlivillam. Ecclesia de Semona. Ecclesia de Lesmont. Ecclesia de Catalacta. Ecclesia de Larzicurte. Ecclesia de Brantiniaco. Ecclesia de Villare Radonis. Capella de domo Dei in Rosteria. Ecclesia de Guarnovillari. Ecclesia Sancti Medardi. Ecclesia Sancti Martini Brecensis. Atrium de Bella Villa quod est juxta Fulcherias. Ecclesia de Curte Felici. Ecclesia de Waarcia. Sane si quis hanc nostre constitucionis paginam sciens contra eam temere venire presumpserit, secundo tertiove commonitus si non satisfactione congrua emendaverit, reum se divino judicio de perpetrata presumptione cognoscat, et a sacratissimo corpore et sanguine Domini alienus perpetuo anathemati subjaceat. Ut autem hoc sit ratum et inviolabile, manu propria firmavi testibusque tradidi roborandum. S. Rainaldus prepositus. S. Girardus archidiaconus. S. Drogo archidiaconus. S. Petrus archidiaconus. S. Goscelinus archidiaconus. S. Anselmus archidiaconus. S. Odo precentor. S. Jhoannes decanus. S. Hugo decanus. Actum Trecis anno ab incarnatione Domini millesimo C°.X°.
TEXTE DU PREMIER CARTULAIRE. Ed.: Du Chesne, Hist. de la maison de Château-villain, preuves, p. 11, fragmentaire; — Socard, Chartes, pp. 96, 97, et M. S. A. A., pp. 256, 257. — Mention: Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 412.

200B.
CONCESSIO PHILIPPI TRECENSIS EPISCOPI
On a vu dans l’Introduction (pp. 79-81) que la pancarte de l’abbaye de Molesme pour le diocèse de Troyes a été dressée en deux types différents, dont le second appelle des réserves motivées. Bien que la pancarte suspecte appartienne au cartulaire du xiiie siècle (II, 430), on a cru devoir la publier ici-même, en regard du privilège authentique.
Pancarte par laquelle Philippe, évêque de Troyes, confirme au monastère de Molesme les églises qu’il possède au diocèse de Troyes, et lui concède l’élection et la présentation aux cures, dont les desservants se soumettront par un serment à la juridiction de l’abbé et des moines. (Charte suspecte).
Chapitre de Troyes
1110.
Ego Philippus, Dei gracia Trecensis episcopus, notum facio presentibus ac futuris quod reverendi viri domni Roberti, primi Molismensis cenobii abbatis, et fratrum suorum supplicationibus imploratus, ecclesias cum omnibus que in nostra dyocesi predictum cenobium libera possidet, laude et assensu capituli nostri, eidem loco perpetuo permansura canonica auctoritate firmare decrevi. Per presentis itaque privilegii cartulam confirmo et corroboro quicquid hoc idem Molismense cenobium in episcopatu nostro fidelium largitionibus hactenus acquisivit, et in futurum sibi poterit sive per elemosinam sive per emptionem adquirere, ita quod ratum deinceps et illibatum permaneat monachorum ejusdem cenobii usibus omnimodis profuturum, pro quorum sustentatione predicte ecclesie collatum est a me et concessum, salvo per omnia jure Trecensis ecclesie. Interdico etiam ut nulli omnino hominum liceat ullam inferre violentiam vel injuriam prefato cenobio de ipsis ecclesiis et earum appendiciis quas hic annotare decrevi, sicuti eas pro salute anime mee memorato cenobio, collaudantibus ecclesie nostre canonicis, publice ac sollempniter donavi: ecclesiam videlicet de Fulcheriis cum appendiciis suis, atrium de Bella Villa, ecclesiam Sancti Patrocli, ecclesiam Sancti Petri de Insulis, capellam Sancti Theobaldi in eadem parrochia, capellam de Longa Villa, ecclesiam de Planteicio, capellam de Nova Villa, ecclesiam Sancti Hilarii, ecclesiam Sancti Quintini Trecensis, ecclesiam de Meriaco cum capella in eodem castro, ecclesiam Sancte Marie ad Ulmos, ecclesiam Sancti Martini, ecclesiam de Stat, ecclesiam de Paiaco cum appendiciis ejus, ecclesiam de Nova Villa juxta Carrivillam, ecclesiam de Semonia, ecclesiam de Lesmont, ecclesiam de Catalenta, ecclesiam de Larcicurte, ecclesiam de Bratiniaco (sic), ecclesiam de Radonisvillari, capellam de Rosteria, ecclesiam de Warnovillari, ecclesiam Sancti Medardi, ecclesiam de Curte Felici, ecclesiam de Warcia, ecclesiam de Villare Ursi cum appendiciis ejus, ecclesiam de Aquerannis. In hiis (sic) itaque ecclesiis Molismensis abbas sive ejus vicarii potestatem habeant, cum vacaverint sacerdotes, ydoneos eligendi et electos ab eis presentandi michi meisque successoribus ad curie (sic) spiritualis investituram ab eis per manum nostram suscipiendam, qui etiam post curie (sic) susceptionem cenobium ipsum, sicut justiciarii abbatis et fratrum ejus, quantum ad temporalia spectat, existentes, adeant, et publicam in capitulo fidelitatem de conservandis legittime in posterum redditibus earumdem ecclesiarum ad opus et commodum sepedicti cenobii Molismensis (faciant). Quicumque igitur hanc donationem meam et institutionem violare presumpserit, nisi resipuerit et ad emendationem venerit, a sacratissimo corpore et sanguine domini nostri Jhesu Xpisti sequestretur. Ut autem magis ratum id in posterum habeatur, proprio sigillo meo munio et confirmo, testibus iis existentibus: Girardo, Drocone, Petro et multi alii. Actum est hoc publice Trecis, et in capitulo nostro recitatum et sollempniter collaudatum, anno ab incarnatione Domini M°.C°.X°.
TEXTE DU SECOND CARTULAIRE. Second Cartulaire de Molesme, fol. 82 r°, v°, ou II, 430. — Ed.: Socard, Chartes, pp. 97, 98, et M. S. A. A., pp. 257-258.

201.
CONCESSIO DAINBERTI SENONENSIS ARCHIEPISCOPI
??
Accord intervenu devant l’archevêque de Sens avec trois chevaliers, neveux de l’archidiacre Anseau de Bernières, qui avait légué au monastère son avoir de Gumery.
??
[1109-1122.]
Daimbertus sancte matris ecclesie Senonensis archiepiscopus. Notum fieri volumus quibuslibet indifferenter personis quoniam quidam bone memorie frater Ansellus de Berneriis dictus, archidiaconus Trecensis ecclesie, tactus amore Molismensis cenobii, pro anime sue salute dedit Deo et Beate Marie, et fratribus ibidem cohabitantibus, quicquid possidebat in villa Guitmeriaco infra nostram diocesim sita. Postea vero cum ibidem, vocante Deo, misere carnis hujus sarcinam deposuisset, residui tres milites nepotes ejus de fratre, Girardus, Odo, Hilduinus, humane cupiditatis fallacia seducti, quod predictus patruus eorum Ansellus Molismensi cenobio datum iri disposuerat, appositis calumpniis adhibitaque violentia cassare conati sunt. Nos autem injuriam pauperum Xpisti nostram esse deputantes, tante temeritati dignum duximus obviare, objectaque auctoritatis ecclesiastice sentencia cursum malignorum retundere, Deo juvante, decrevimus. Tandem vero ipsi divino timore coherciti cum Rainardo monacho, a Molismensi abbate sub obedientie nomine directo, concordie pactum ordinaverunt, per manum Anselli domini Trianguli, presentibus ejus militibus Bartholomeo, Arnulfo de Insulis, Hugone Strabone, quam postmodum in presentia nostra prosecuti sunt cum eodem monacho sub presentia clericorum nostrorum: Anselli archidiaconi, Girardi, Hatonis capellani. Concordia quoque ipsa hujusmodi: mediam partem illius tenoris amodo possidebit libere Molismense cenobium, partem mediam predicti tres milites Girardus, Odo, Hilduinus fratres, ita ut singulis eorum obeuntibus singule portiones singulorum ilico cedant in jus et perpetuam possessionem Molismensis cenobii.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 92, 93, et M. S. A. A., pp. 252, 253. — Mention: Lalore, Anciens seigneurs de Traînel, ap. Mémoires de la Soc. acad. de l’Aube, t. XXXIV (1870), p. 205, n° 12.

202.
DE FIRMITATE WALCHERII
La chancellerie meldoise a émis le même jour, en faveur de l’église de la La Maison-Dieu, deux pancartes d’inégale étendue, dont chacune est représentée par l’un de nos deux cartulaires. On verra que la copie du xiie siècle dénombre assez sommairement les églises et les dîmes confirmées au monastère bénéficiaire, au lieu que les droits garantis dans la copie du xiiie siècle (II, 567) sont plus circonstanciés, et minutieusement définis et réglés, paroisse par paroisse. On remarquera encore que les additions qui distinguent le privilège le plus complet ont été tirées d’une pancarte de 1112, spéciale au même prieuré (II, 568). Cela dit, la critique n’est nullement armée pour rejeter l’authenticité du second texte, et, sous le bénéfice des observations formulées ailleurs (Introd., pp. 75, 76) touchant la pluralité des originaux d’un même acte, nous le donnons comme sincère. Nous publions en note les additions qui caractérisent la seconde rédaction.
Pancarte de Manessier, évêque de Meaux, pour le prieuré de La Maison-Dieu.
Meaux
1115, 3 août.
Quod a sanctis et illustribus viris Deo devotis pietatis affectu exigitur, id absque dubitationis dilatione cum mentis sinceritate complere debemus effectu, quatinus et eorum in bonis crescat devocio, et caritatis et utilitatis exhibite nobis cumuletur incompensatio. Domnus enim Guillelmus prior Sancte Marie de Domo Domini de Firmitate Gualcherii ceterique monachi ejusdem loci, ex parte Guidonis venerabilis abbatis et totius conventus Molismensis ecclesie, me Manassem Meldensis ecclesie inmeritum pontificem adierunt, sub obtentu pietatis expetentes et deprecantes quatinus ecclesias illas quas de manu laicali per manum (F° xlviiij r°) meam acceperant, eisdem meo firmarem privilegio, et quicquid ulterius in eisdem ecclesiis clericalis sive laicalis per manum Meldensis episcopi eisdem fratribus traderet devocio. Ego igitur Manasses Meldorum inmeritus episcopus, eorum peticioni annuens, per hujus mei privilegii cartulam ad laudem et concessionem archidiaconorum et canonicorum nostrorum firmo eis et ecclesie Molismensi que superius expetierunt: scilicet ecclesiam illam Beate Marie sitam ante Firmitatem Gualcherii, ubi prelibati monachi conversantur, et ecclesiam Beati Bartholomei de Capella et ecclesiam de Beloy et ecclesiam Sancti Petri de Goy juxta Firmitatem Gualcherii, et dimidiam ecclesiam de Catherongis, et illam partem terciam quam habent in ecclesia Sancti Romani de Firmitate Gualcherii; et quod habent in ecclesia Sancti Martini de Boseth, videlicet sextam partem omnium decimarum et sextam partem tortellorum et duas partes sepulturarum de Boseth; et terciam partem decimarum annone et duas partes minutarum decimarum de ecclesia (de) Amilliis, et duas partes sepulturarum et duas partes tortellorum et terciam partem census atrii. Firmo etiam eis quicquid in prelibatis ecclesiis clericalis persona sive laicalis tradet eis per manum Meldensis pontificis. Hec inquam omnia trado eis et concedo firma et illibata, salvo tamen jure, salvis consuetudinibus et reditibus et subjectione Meldensis episcopi. Si quis autem huic privilegio nostro per aliquam temeritatem contraire voluerit, secundo terciove commonitus nisi satisfactione congrua emendaverit, sancti Spiritus gladio feriatur et a liminibus sancte ecclesie sequestretur. Actum hoc et corroboratum Meldis in die Inventionis sancti Stephani, que est III. nonas augusti, in ecclesia Beati Stephani, anno dominice incarnationis M°.C°.X°.V°., indictione VIIIa., concurrentibus IIIIor., epacta XXa.IIIa., pontificatus Paschalis pape anno X°.VIII°., pontificatus Manasse episcopi XIII°., regni vero Ludovici regis anno VIII°., principante Theobaldo comite anno VII°., anno XX°.III°. constitucionis ecclesie Beate Marie de Domo Domini. Ecce persone subscribuntur quarum testimonio carta hec roboratur. S. Manasse Meldensis episcopi b. S. Adam archidiaconi. S. Manasse archidiaconi. S. Raineri decani. S. Tebaldi precentoris x. S. Burdini prepositi x. S. Gisleberti prepositi v. S. Odonis presbiteri. S. Vitalis presbiteri. S. Gisleberti diaconi. S. Lamberti diaconi. S. Stephani diaconi +. S. Barduini diaconi a. S. Stephani subdiaconi d. S. Odonis subdiaconi o. S. Wilbaldi subdiaconi p. S. Rainaldi subdiaconi q. Balduinus cancellarius scripsit et subscripsit.
TEXTE DU PREMIER CARTULAIRE. Ed.: Du Plessis, Hist. de Meaux, t. II, p. 20. — Mention: Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 423.

203.
DE GRANCÉ
??
Gautier d’Avalleur, revêtu de l’habit religieux à son dernier jour, obtient des siens le désistement de leur opposition à la cession par lui faite du quart de la seigneurie de Grancey[-sur-Ource], et augmente ses précédentes aumônes.
Molesme
[1111-1125].
Omnibus sancte veritatis amatoribus hujus cartule testimonio indicare decrevimus quod quidam miles, scilicet Walterius de Avalorra, gravissima corporis infirmitate oppressus et timore mortis coactus, convocatis parentibus et amicis suis se ipsum deferri Molismum celeriter precepit ibique juxta animi sui desiderium sacre religionis habitum accepit. Iste etenim Walterius antea donaverat Molismensi ecclesie quartam partem potestatis Granciaci tali conventione, quod medietatem reddituum, id est octavum quadrantem deinceps acciperet ipse, quem postea vendidit monachis coactus necessitate, accipiens inde centum solidos a fratre Lecenino camerario de bonis ipsius ecclesie. Sed postquam monachi partem ejus emerunt, filius et filia et gener ejus hoc quod factum fuerat, calumpniari ceperunt. Adductus itaque Molismum predictus Walterius, quicquid contra eamdem ecclesiam filius et filia et gener ejus in potestate Granciaci calumpniabantur, in pace dimittere fecit. Donavit preterea quicquid in ecclesia Fulcheriarum habebat, et medietatem decime de propria carruca monachorum, et ancillam unam cum duobus pueris apud Rumiliacum, et apud Mairiacum unum jornalem, laudante domno Milone consule de cujus feodo erat; et quicquid habebat apud Silviniacum, qui est juxta Essoiam, in plano et in silvis donavit, necnon quicquid apud Cistercium in plana terra et in silvis habebat. Cumque domnus Wido (F° xlviiij v°) abbas et ceteri fratres eodem die, quo Molismum adductus est, in capitulo convenissent, Milo filius ejus et Dudo gener ejus et filia ejus Hersendis nomine hec omnia que superius denominata sunt, devotissime concesserunt et in manu domni W. abbatis generaliter in capitulo donum pariter fecerunt et postea in monasterio super altare per librum unum obtulerunt. His omnibus adfuerunt testes: Mainardus decanus; Robertus presbiter nepos ejusdem Walterii; Milo consul de Barro; Ricardus, Bartolomeus milites ejus; Godefridus de Molismo.
Ed.: Socard, Chartes, p. 100, et M. S. A. A., p. 260, à l’an 1114.

204.
DE GRANCIACO
??
Donation par Hugues de Villenesse de sa part de la justice de Grancey et de la pêche de l’Ource, et réglementation relative à son droit de gîte en ce lieu.
??
[xiie siècle, avant 1129.]
Notum sit omnibus sancte Dei ecclesie filiis quod Hugo de Vilonissa, uxore sua nomine Odda et Ricardo fratre suo laudantibus, donavit Molismensi ecclesie et fratribus in eadem Deo servientibus quicquid habebat in justicia de potestate Granciaci, nichil sibi in ea retinens. Major Sancte Marie totam justiciam in manu habebit de communibus redditibus potestatis, scilicet de melle, de pasnagio, de subliis ville, de censibus pratorum. Si quis ex habitatoribus ville fecerit injuriam supradicto Hugoni de istis communibus redditibus, faciet inde clamorem ad monachum de Granciaco. Si monacus inde illi justiciam non fecerit, deinde Molismensi camerario hoc idem monstrabit. Quod si camerarius inde illi justiciam facere noluerit, postea clamorem suum faciet ad abbatem. Pactis vero predictis clamoribus, si per supradictos injuria sibi emendata non fuerit, deinceps racionabiliter vindicare se poterit. Quisquis de supradictis faciat illi justiciam de illo qui de communibus redditibus fecit sibi injuriam, lex duobus solidis terminabitur, et de eadem lege ipse Hugo octavum solummodo habebit denarium. Ceteras justicias tocius potestatis, id est assaltationes, furta et alia ad justiciam pertinentia, monachi sine illo habebunt. Si quis vero de propria re vel de rebus nichil ad communem potestatem pertinentibus supranominato Hugoni injuriam fecerit, sicut jam supradiximus, suum clamorem, si necesse sibi fuerit, prosequetur, et de eadem injuria lex duobus solidis similiter terminabitur: quam legem totam ipse Hugo per se habebit. Donavit quoque ipse Hugo monachis quicquid habebat in decursu Ulsie fluminis, quod nec ipse nec alius per eum in ipso piscari poterit. Quod si semel in anno voluerit piscari in predicto flumine, prius oportebit eum a monachis licentiam querere. Consuetudinem etiam rogandi annonam ad equorum prebendam, gallinas et alia similia quam habebat in villanis ipsius ville, condonavit omnino Molismensi ecclesie. Similiter vero consuetudinem hospitandi quam in villanis habebat, dimisit pactione tali quod, quando ipse aut uxor ejus in villam venerint, in prima nocte dabunt illis monachi necessaria hospitii, et in die crastina gentaculum; si vero amplius voluerint morari, nichil postea ex debito donabunt illis monachi. Supradictus Hugo promisit Richerio camerario omnes istas conventiones in fide sua omnino observaturum: qui centum solidos habuit pro dono justicie de bonis Molismensis ecclesie, et uxor ejus duas vaccas pro laude. Odo de Buxo, Evrardus nepos ejus, Girardus major sunt testes.
??

205.
DE GRANCÉ ET MONTIS LASCONIS
??
Donation par Eudes de Bouix et son neveu Evrard de la seigneurie de Grancey-sur-Ource en partie; autre donation du même Eudes sur l’aître du Mont-Lassois.
??
[1111-1130.]
Quoniam labilis est humane mentis memoria et oblivioni plerumque obnoxia, idcirco ego Odo de Buxo et Evrardus nepos meus quandam largitionem Deo et ecclesie Molismensi a nobis factam voluimus huic paginule inserere, quatinus quod mens per se non valet, litterarum suffragio retinens ad posteros transmittat, et malivolos quosque, qui hanc infringere quoquo modo voluerint, veraci testimonio refellat. Ego igitur Odo de Buxo providens mee saluti et monachorum quieti, laudante et consentiente uxore mea Adelina necnon et concedentibus omnibus liberis meis, gratanti animo et spontanea voluntate trado et concedo Deo et Beate Marie et ecclesie Molismensi totam portionem quam possidebam in possessionem que vocatur Granciacus super Uxam, in omni usu et justicia et in justo vel injusto redditu, in terris, silvis, pratis et aquis et in omnibus appendiciis, nichil michi vel futuris heredibus (F° l r°) meis in predicto fundo retinens, sed cuncta jure perpetuo predicte ecclesie tenenda et profutura concedens. Huic voluntati simili devotione assentiens ego Evrardus, nepos predicti Odonis, concedentibus fratribus meis et Rainerio canonico et Rocelino meam similiter partem ejusdem possessionis predicte ecclesie trado et concedo, plenarie monachis in omni usu profuturam ab omni heredum meorum calumpnia liberam et quietam, preter proprios meos homines in eadem villa commorantes, non jure possessionis sed capituli jure michi deinceps servituros. Et ut hec nostra tradicio firma et inconvulsa permaneat, manu propria firmamus et subscriptis testibus corroboramus: ille et ille et ille. Item ego Odo et uxor mea Adelina, laudantibus etiam filiis meis Milone et Raerio, pro anima filii mei Odonis, die qua sepultum est corpus ejus in ecclesia Molismensi, concessimus eidem Molismi ecclesie quicquid habebamus in atrio Montis Latisconii, et in annatio et in minutis decimis, preter quod unam aream michi in predicto atrio retinui; concessimus etiam usuarium ad omnes usus monachorum in silva de Buxo. Hujus concessionis testes sunt isti. Iterum ego Milo et ego Raerius, filii predicti Odonis, hec omnia supradicta, que pater noster dederat et in predicta villa Granciaco et in suprascripto atrio, nos etiam pro anima fratris nostri laudamus et manu propria firmantes, his testibus, roboramus: Norjoldus miles, Wilelmus decanus, Gothefridus de Molismo, Guillelmus de Maisé, Aduinus, Henricus, Warnerius.
??

206.
DE GRANCIACO
??
Cession de la huitième partie de la justice de Grancey[-sur-Ource] par Hugues [de Villenesse], qui en abandonne l’exercice mais non les profits.
??
[xiie siècle, avant 1129.]
Notum sit omnibus fidelibus quod ego Hugo filius Hildierii gratanti animo, cum laude et assensu uxoris mee Odeline fratrisque mei Ricardi, trado et concedo Deo et Beate Marie Molismensi omnem justiciam ville que Granciacus dicitur, videlicet quantum ad partem meam pertinet, tali modo quod ego nec per me nec per meum ministrum aliquem rusticorum in predicta possessione habitantium justificabo nec in jus vel placitum coram me vocabo, sed de omni forisfacto quod in eadem villa vel in omni confinio ejus quolibet modo factum fuerit, ad majorem Sancte Marie vel, si ille dissimulaverit, ad prepositum loci et, si ille adhuc distulerit, ad camerarium ecclesie clamorem faciam, et per quemlibet eorum justiciam recipiam; ita tamen ut de ipsa lege, que a patre meo et ceteris coheredibus meis non amplius quam persolucio duorum solidorum antiquitus statuta est, ego octavam partem, que mei juris est, habeam, nam monachi septem reliquas ex suo jure retinent. Erit autem in potestate majoris quantitas predicte legis, si debeat minorari minus a duobus solidis secundum forisfactum vel possibilitatem forisfacientis. Quod si ipse major justiciam dissimulare et aliqua mercede vel fraude ipsam legem adnichilari voluerit, et ego hoc intellexero, clamore ad abbatem vel camerarium facto pars mea michi restituetur. Hoc tantum proprium inibi habebo semel in anno de unaquaque domo rusticorum: unum gastellum, unam gallinam, unam mensuram annone que vulgo dimidium vocatur; et ad hec recipienda ministrum meum ponam, non ut aliquem deprimat vel cuiquam insidiando calumpnietur, sed ut hec et ceteros meos justos redditus recipiat: qui tamen minister non carebit jure suo de terris quas tradiderit major Sancte Marie. Si quis ad hec reddenda, ea die qua requisiero, minus paratus fuerit, diem qua preparare possit convenienter expectabo; si autem improbe vel contumaciter hec reddere noluerit, predictis clamoribus jus meum requiram et, si exinde lex persoluta fuerit, ego meam octavam partem, monachi septem reliquas habebunt. Hoc etiam certum sit omnibus: si ab aliquo rusticorum aliquid quasi caritative expetiem, et ille negaverit, nullam inimiciciam proinde contra eum retinebo, nec aliquod ville usuarium interdicam vel prohibebo. In aqua semel in anno piscabor, alias nullatenus sine licencia camerarii presumam. Nec hoc (F° l v°) pretereundum quia supradictus frater meus Ricardus, pro eo quod hec omnia gratanter laudavit, unum (sic) accepit a monachis pro recognitione facti. Horum omnium testes sunt: Ricardus filius Aganonis, Bartolomeus, Walterius de Avalorra, Milo filius ejus, Hilerannus, Philippus, Waldricus filius Anselli, Solitanus filius Bartolomei, Raingerius filius Huberti, Anscherius de Villenosa.
??

207.
DE GRANCÉ
??
Vente du gîte de Grancey-sur-Ource par Evrard de Bouix.
??
[1111-1132.]
Omnibus fidelium menbris notum sit quod Evrardus de Buxo condonavit Deo et Sancte matri ejus Marie Molismensi hospitalitatem Granciaci, quam vulgo herbergeriam vocant, pro hoc etiam accipiens quadraginta solidos a donno Guidone abbate Molismensi. Et quia dudum, cum cetera que apud Granciacum tenebat Molismensi ecclesie donasset, hanc herbergeriam sibi retinuisse firmabat, congruis testibus evocatis postmodum apud Castellionem confirmavit proprio dono hanc ipsam supradicte ecclesie. Fuerunt igitur hujus doni et confirmationis hi testes idonei: Milo filius Odonis de Buxo, Johannes de Corteron, Tecelinus de Poleseio, Gauterius de Campis filius Pagani de Frasneto, Nargodus de Ecclesiolis; Guido de Maisé et Guillelmus avunculus ejus, famuli monachorum.
??

208.
DE GRANCIACO
??
Amortissement par Miles de Rivière de tous acquêts des moines de Molesme sur son fief de Grancey[-sur-Ource].
Au cloître de Saint-Didier de Langres
[1111-1132].
Notum volumus esse omnibus successoribus nostris quod donnus Milo de Riveria concessit Molismensi ecclesie et fratribus in eadem domino Deo servientibus apud Lingonas urbem, in claustro scilicet Sancti Desiderii, pro animabus patris sui et matris sue et pro sua anima, in presentia donni Guidonis predicte ecclesie abbatis duorumque ejusdem ecclesie monachorum Petri de Raveriis et Lecelini de Masiaco, quicquid ipsi Molismenses monachi adquisiverant de casamento Granciaci et quicquid deinceps de illo et de omnibus aliis casamentis suis erant adquisituri. Donavit quoque ibidem supradicte ecclesie servum unum Uldredum nomine cum uxore et filiis et filiabus suis. Concessionis hujus atque donationis sunt testes: Odo de Buxo, Hugo de Sancto Benigno, Wido Ravinellus filius ejus, Odo nepos ejus. Famuli quoque donni abbatis, Seherius, Theodoricus, Guillelmus, Petrus hoc idem testantur.
??

209.
DE GRANCIACO
??
Cession par Gautier d’Avalleur du quart de la seigneurie de Grancey[-sur-Ource].
??
[1090/95-1103.]
Notum sit omnibus sancte ecclesie fidelibus quod ego Walterius de Avalorro, laude et assensu uxoris mee Adelaidis nomine filiique mei Milonis et filie que cognominatur Pagana, trado et gratanti animo concedo Deo et Beate Marie et ecclesie Molismensi quicquid possideo in potestate vel possessione que Granciacus appellatur. Nam cum ego in meo jure unum quadrantem predicte ville tenerem, in initio restaurationis ejusdem dedimus ego et uxor mea medietatem ipsius quadrantis sicut et ceteri ejusdem possessionis heredes vel domini. Nunc autem volens de bonis meis ecclesiam Molismensem adcrescere, alteram medietatem quadrantis Beate Marie ego et uxor mea et liberi mei plena fide contradimus et ad usus fratrum jure perpetuo profuturam concedimus, aliquid tamen accipientes pro caritate de bonis ecclesie per manum donni Roberti abbatis donnique Lescenini camerarii. Hoc donum facimus per manum domini Rainaldi de Saxo Fontana a quo istud beneficium ego Valterius tenebam, et ipse hujus doni et laudator est et testis. Alios etiam testes legitimos ad hoc adhibeo: S. Hubertus de Barro et Ricardus frater ejus, Bartolomeus, Robertus de Bosco et Hugo frater ejus, Hugo et Raingerius filii Hildierii de Villenossa; ante omnes autem dominus Milo comes Barri; Aimo de Brié.
??

210.
DE GRANCÉ
??
Jugement de la cour ducale contre Evrard de Bouix, qui prétendait révoquer l’aliénation de sa part de la justice de Grancey[-sur-Ource].
Châtillon[-sur-Seine]
[1090/95-1125].
Notum fieri volumus tam futuris quam et presentibus sancte ecclesie filiis quod Evrardus de Buxo villa dedit Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi quicquid in villa Granciaci habebat tam in justicia et hospitalitate quam etiam in ceteris consuetudinariis redditibus, et in silvis et in planis quecumque tenuerat, exceptis hominibus quibusdam quos sibi retinuit, quorum tamen justiciam Molismensibus dedit. Exacto vero pene quinquennio isdem (sic) Evrardus hec omnia que memoravimus, calumpniatus est dicens se primitus interposuisse quod, si Hugoni filio Hildierii (F° lj r°) de Villenessa, qui partem suam sicut ipse dederat, aliquid de ipsa postea relaxarent, ipse sua reciperet universa. Hac igitur calumpnia moti, placitaturi supra Buxum convenerunt Molismensis abbas suique et Evrardus cum suis, ibique sancitum est ab utraque parte ut Castellionem peterent et, quicquid judicio ibidem super hoc terminaretur, tenerent. Sic ergo ventum est in presentia ducis ad Castellionem; et, audita utrarumque partium ratione, judicaverunt ut Molismenses hec omnia predicta deinceps quiete tenentes pro his ab Everardo ultra non inquietarentur. Fuerunt hujus rei judices et testes: Milo Barrensis comes, Ranerius dapifer, Walterius comes stabularius, Odo de Buxo, Hugo Cavalcata.
Ed.: Petit, n° 104.

211.
DE BELANA MULIERE
??
Accord avec Hugues de Rougemont pour une femme qu’il revendiquait induement.
??
[Premier tiers du xiie siècle.]
Glorie Dei auctoribus notum fiat ad tutelam futurorum quod diu Molismo possessam mulierem, videlicet Belanam neptam Rainaldi sacerdotis de Anciaco, Hugo de Rubeo Monte calumpniabatur: de qua eo modo placitatum est ut ipsi Hugoni viginti solidi a Molismensibus monachis concederentur. Ipse vero omnibus querimoniis illius depositis, ut a suis antecessoribus data Molismo fuerat, et ipse concessit et fratribus suis Hyleranno et Brunoni in perpetuum laudare fecit. Existunt inde testes quamplurimi, scilicet Odo vicecomes, Humbaldus de Turri, Rainaldus filius Joceranni, Walterius prepositus, Bartolomeus de Barro, Wilelmus decanus, Gotefridus de Molismo.
??

212.
DE AUSTRICURTI
??
Désistement par Aymon de Briel de ses prétentions sur la terre d’Autricourt et le val de Grancey[-sur-Ource].
??
[xiie siècle, avant 1137.]
Notum fiat omnibus ubique fidelibus quod Haimo de Brié, quam Molismo calumpniabatur terram de Ostricurte, ab omni querela qua querebatur, laudantibus amicis suis immunem reddidit et libere concessit Molismensi ecclesie. Cujus rei sunt testes Ansiricus de Cacennaco, Petrus de Brié frater Aimonis, Gunterius filius ejus, Burdinus qui dicitur Bruslabordo, Rainerius de Exoio, Wilelmus de Barro. Hoc idem donum laudavit Hugo filius ejus apud Mainnantum villam ad aathiam quam fecit contra Doonem de Vendoperio, existentibus ibidem Anserio, Girardo Delicato, Richardo de Barro, Bartolomeo, Roberto de Riciaco. Isdem (sic) quoque Aimo Molismensibus calumpniabatur vallem de Granciaco, sed accersitis hominibus ex utraque parte juramento circumeuntes diviserunt terram; eamdem divisionem et Aimo laudavit, et idonei testes ibidem affuerunt quos primo memoravi in concessione Ostricurtis. Fuerunt autem qui juraverunt: Giraudus de Ostricurte, Welricus de Granciaco.
??

213.
DE GRANCIACO
??
Amortissement par Miles II, comte de Bar[-sur-Seine], de la terre d’Autricourt, provenant de Philippe de Valentigny.
??
[xiie siècle, avant 1125.]
Notum sit omnibus fidelibus quod ego Milo comes Barri laude et assensu uxoris mee et filii mei Widonis ceterorumque liberorum meorum concedo Sancte Marie et ecclesie Molismensi terram de Ostricurte quam Philippus de Valentiniaco dedit predicte ecclesie. Sed quia illa terra de casamento meo erat, et sine meo assensu nec dare nec vendere eam poterat, a fratribus Molismi ecclesie interpellatus, donum quod predictus Philippus fecerat, ut ratum et inconvulsum permaneat, ego, sicut dictum est, et uxor mea et filii mei laudamus et coram nostris hominibus confirmamus et testibus appositis corroboramus. Testes sunt: Ricardus de Barro, Bartolomeus, Robertus de Riciaco, Raingerius, Nivilo de Mulciaco.
??

214.
NOTA DE IXOIO
??
Donation par Pierre de Bidan de ce qu’il avait à Essoyes afin d’être inhumé à Molesme.
Radonvilliers
[1111-1132].
Notum sit omnibus hominibus tam presentibus quam futuris quod ego Petrus de Binan pro salute anime mee et pro salute animarum patris et matris mee omniumque predecessorum meorum concedo Deo et Sancte Marie Molismensis ecclesie fratribusque ibi servientibus quicquid in alodio Exoii habeo, in hominibus et in feminis, in silvis et in pratis, in aquis aquarumque decursibus, terra culta et inculta, tali tenore ut, si infra decem leugas Molismensis ecclesie infirmavero, ad visitandum me supradicti fratres, quam (celeriter) scierint et potuerint, venient et, si necesse fuerit, ad ecclesiam honorifice me deferent. Et si, dum vixero, monachus effici voluero, et in vita et in morte, si nichil amplius dare potuero, pro hoc solo beneficio recipient me supradicti fratres in suo consortio. Hoc donum posui ego per manum domni Guidonis abbatis Molismensis super altare Sancte Marie Radonivillaris videntibus et audientibus Dudone de Vendoperio et Hugone de Pigneio, Olrico de Isla, Guidone et Gaufredo de Maseio, Vincencio de Molismo et Ricardo de Granciaco, Ingeluino majore Radonivillaris et Ecelino filio Seboldi.
Ed.: Socard, Chartes, p. 99, et M. S. A. A., p. 259, à l’an 1144 (lisez 1114).

215.
DE SANCTO SULPICIO
??
Donation par Gerout, évêque de Lausanne, de l’église de Saint-Sulpice.
??
[1107-1111.]
In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Notum sit universis catholice fidei cultoribus, tam primis quam posteris, me Geroldum, Lausannensis ecclesie episcopum, domno Roberto, abbati Molismensis ecclesie, Sancti Sulpicii ecclesiam cum omnibus appendiciis ejus tam in dote quam in decimis, cum aliis reditibus, salvo tamen jure ecclesie nostre, in perpetuo libere habendam canonice concessisse. Quod autem ne quis violare presumat, litterarum apicibus commendavimus et sigilli nostri (F° lj v°) impressione corroboravimus. Signum Guithelmi decani. S. Ermenradi. S. Hugonis decani.
Etablissement du texte d’après A. Original portant la trace d’un sceau sur simple queue de parchemin, Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 244, Saint-Sulpice (A). — Autre original, nulle trace de sceau, Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 244, Saint-Sulpice (B). — Copie du xiie siècle, au présent cartulaire, d’après A. — Autre copie, du xiiie siècle, II, 599, d’après B.

216.
DE ARTUNNACO
??
Renouvellement par Hervé, sire de Maligny, et par ses frères, de la donation du village d’Arthonnay.
Molesme
[1111-1124].
Quia mortalis vite labente curriculo mentibus mortalium quasi naturaliter inheret oblivio, presentium futurorumque scripto revocetur memorie quod Nivilonis de Merlenniaco filius, Herveus scilicet, cum suis fratribus Nivilone et Phylippo, cum matre sua Ada et sorore Ermengardi, in die qua sepultus est frater eorum Gosbertus, in capitulo Molismensi in presentia monachorum, assistentibus Milone comite de Barro et Walterio de Montiniaco et Rainardo de Monte Barri, confirmaverunt et laudaverunt donum et elemosinam quam fecerant de Artunnaco Deo et Sancte Marie Molismensi et monachis ibidem Deo servientibus antecessores eorum: Nivilo scilicet pater eorum qui factus fuerat monacus ecclesie Molismensis, qui quartam partem de Artunnaco Sancte dederat Marie Molismensi; et medietatem ejusdem potestatis, quam Theobaudus Rufus eorum consanguineus prefate dederat ecclesie; quartam etiam partem quam dedit prefatus Gosbertus ejusdem potestatis, sicut sibi reliquerat in hereditate patruus suus Guido de Merlenniaco. Adstante igitur et hoc idem confirmante Sibilla uxore sepedicti Gosberti, tam ipsa, quam hii (sic) quos prediximus, dederunt et concesserunt Deo et Sancte Marie et abbati Widoni et monachis Molismensibus, et nunc et in perpetuum, pro animabus suis et pro animabus (F° lij r°) antecessorum suorum, Nivilonis videlicet, Theobaudi et Guidonis aliorumque omnium, villam Artunnacum cum omnibus appendiciis et usuariis suis tam in servis quam in ancillis, pratis et campis, pascuis, saltibus et planis, montibus et vallibus, fluminibus aquarumque decursibus, venationibus et omnibus aliis consuetudinibus que ad Artunnacum pertinent vel pertinuerunt, ut habeant hec monachi Molismenses in omni potestate et libertate sine calumpnia et impedimento alicujus usque in sempiternum. Testes sunt ex hoc idonei: Milo comes de Barro, Gauterius de Montiniaco, Rainardus de Monte Barro, Ricardus et Bartolomeus de Barro, Odo de Buxo, Gauterius de Merlenniaco, Gaufredus de Tornodoro, Ilerannus de Rubeo Monte, Hugo Silvaticus, Bruno de Rubeo Monte, Pontius de Argentolio, Olricus Malecustoditus; et de familia monachorum, Marinus major, Walannus, Johannes, Bonellus, Ingelbertus, et multi alii.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 33, n° xxxiii; Jobin, Saint Bernard et sa famille, pp. 566, 567, d’après le cartulaire. — Mention: Petit, n° 2937.

217A.
DE TORNODORO
Les deux chartes rapprochées ici sembleraient, à première vue, commémorer deux confirmations distinctes de Guillaume II de Nevers en faveur de Molesme: l’une serait intervenue à la prière de l’évêque Robert de Bourgogne (texte du cartulaire), l’autre postérieurement à la mort de ce prélat, et par les bons offices de son successeur Lambert, évêque élu de Langres (texte de l’original subsistant). Mais si, mettant de côté la lettre des dispositifs, on s’attache davantage à leur esprit, on s’aperçoit bientôt que tous deux relatent une même solennité juridique, et que les divergences constatées tiennent aux seules circonstances accessoires. Sans doute, les deux privilèges ont été mis en écrit à quelque intervalle, et l’un d’entre eux, peut-être tous les deux, plus ou moins longtemps après l’acte dont ils fixent le souvenir.
Renouvellement par Guillaume II, comte de Nevers, de la donation de l’église Saint-Aignan de Tonnerre.
??
[1111.]
Constat evidenter et cotidianis approbatur indiciis quoniam mundus omnis semper in deterius labitur adeo, ut habundante malicia multorum caritas refriguerit, et ideo fraus, mendatium omnisque malignitas pene cunctos possederit: quia, dum perverso ordine temporalia eternis preponimus, minus quam oportet ad celestia suspiramus. Quia ergo tot et tantis malis inquinnavimus vitam post singulare baptismi sacramentum, misericordia Redemptoris nostri aliud instituit ablutionis remedium, benignitatem scilicet et pietatem in pauperes, et continuum erga sanctorum ecclesias obsequium. Quapropter ego Guilelmus comes Nivernensis, filius comitis Rainaldi, anime mee sollicitudinem gerens et de perpetratis peccatis futurum Dei judicium pertimescens, obtemperans etiam apostolicis decretis quibus precipitur ne laicus aliquis aliquid ecclesiasticum possideat, volens quoque honorare et amplificare ecclesiam Molismensem, in honore beate Dei genitricis Marie nostris temporibus juxta sanctorum Patrum exempla in vera religione fundatam, laude et assensu karissime conjugis mee trado et concedo eidem ecclesie, donno Widoni scilicet secundo ejusdem loci abbati et omnibus successoribus ejus, ecclesiam Sancti Aniani Tornodorensis oppidi cum adjacentibus capellis et omnibus appendiciis suis, laudante, immo vero hoc ipsum, ut facerem, rogante donno Roberto Lingonensi episcopo, presente etiam domno Ricardo Albanensi episcopo, tunc autem Romane ecclesie legato, qui et hoc se confessus est audisse quod predictus Linguonensis episcopus huic nostro voto assensum prebuerit. Quod quidem donum jam antecessores mei fecerant, sed ego modo perfectius rem omnino perficio et mea auctoritate confirmo tam pro mea anima, quam etiam pro patris mei Rainaldi et matris mee Agnetis et avunculorum meorum Guilelmi comitis et episcopi Roberti, avi quoque mei Wuilelmi comitis animabus, quatinus beata Dei genitrix sit pro omnibus apud Filium suum pia interventrix. Hanc ergo nostram concessionem litterali memorie tradi precepimus, ut rata et inviolabilis in perpetuum maneat ad usus fratrum in predicta Molismensi ecclesia Deo et beate Marie famulantium, nostroque signo et baronum nostrorum testimoniis confirmamus. S. Willelmi comitis. S. uxoris ejus. S. Argalo de Silleniaco. S. Iterius de Merlennaco. S. Walterius Fortis. S. Ricardus de Moncellis. S. Birruerus de Nivernis. S. Guillelmus de Montenesio. S. Wido Bisontius.
TEXTE DU CARTULAIRE REPRÉSENTANT UN ORIGINAL PERDU.
217B.
DE TORNODORO
Les deux chartes rapprochées ici sembleraient, à première vue, commémorer deux confirmations distinctes de Guillaume II de Nevers en faveur de Molesme: l’une serait intervenue à la prière de l’évêque Robert de Bourgogne (texte du cartulaire), l’autre postérieurement à la mort de ce prélat, et par les bons offices de son successeur Lambert, évêque élu de Langres (texte de l’original subsistant). Mais si, mettant de côté la lettre des dispositifs, on s’attache davantage à leur esprit, on s’aperçoit bientôt que tous deux relatent une même solennité juridique, et que les divergences constatées tiennent aux seules circonstances accessoires. Sans doute, les deux privilèges ont été mis en écrit à quelque intervalle, et l’un d’entre eux, peut-être tous les deux, plus ou moins longtemps après l’acte dont ils fixent le souvenir.
Autre charte du même renouvellement de donation.
??
[1111 ou 1112.]
Ego Guilelmus comes Nivernensis, filius comitis Rainardi, anime mee sollicitudinem gerens et de perpetratis peccatis futurum Dei judicium pertimescens, obtemperans etiam canonicis decretis quibus precipitur ne laicus aliquis aliquod ecclesiasticum possideat, volens quoque honorare et amplificare ecclesiam Molismensem, in honore beate Dei genitricis Marie nostris temporibus juxta sanctorum Patrum exempla in religione fundatam, trado et [c]oncedo eidem ecclesie per manus donni Guidonis, abbatis ipsius cenobii secundi, ecclesiam Sancti Aniani Tornodorensis oppidi et capellam Sancti Petri cum ceteris capellis et cuncta ad ipsam parrochiam pertinentia, omnes videlicet decimationes, oblationes quoque et sepulturas sicut canonici in eadem ecclesia obtinebant, laudante et concedente et hoc, ut facerem, me rogante donno Lamberto in episcopatu Lingonensi electo. Hoc autem feci sub presentia donni Richardi Albanensis episcopi, tunc sedis apostolice legati, qui etiam se confessus est audisse quod bone memorie donnus Robertus Lingonensis episcopus id ipsum Molismensi cenobio concesserit. Nam antecessores mei hoc donum jam predicto jam fecerant monasterio, quod ego nun[c ex me]a parte confirmo omnino, tam pro mea scilicet anima quam pro patris mei Rainaudi et matris mee Ag[ne]tis et avunculorum Guilelmi comitis et episcopi Roberti, avi quoque mei Guilelmi comitis animabus, quatinus beate Dei gen[itricis] Marie precibus et meritis adjuvemur. In dominica autem Ramis palmarum hoc idem donum feci in capitulo Molismense sub presentia Blesensis comitisse aliorumque multorum, et nunc denuo confirmo, ut ratum et inviolabile in perpetuum maneat. Hujus igitur nostre largitionis et concessionis testes existunt idonei Hugo comes Trecarum, Argalo de Sillenniaco, Galterius Fortis, Richardus de Moncellis, Birruerius de Nivernis, Guilelmus de Montenesio, Guido Bisuncio, Iterius de Merlenniaco.
TEXTE DE L’ORIGINAL SUBSISTANT. Original, muni, en bas, des incisions rectilignes par où passait l’attache du sceau, Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 245 (Tonnerre). — Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. I, p. 225, n° cxx. — Mentions: A. Daguin, Les évêques de Langres, étude épigraphique, p. 81; Petit, t. I, p. 295.

218A.
DE TULLIONE
Les deux notices qui relatent les aumônes de la famille de Touillon recèlent une contradiction assez grave. On se plairait à reconnaître clairement dans le bienfaiteur dont les libéralités sont ici consignées, ce Gaudry de Touillon qui suivit à Cîteaux saint Bernard, son neveu, et que les biographes de l’abbé de Clairvaux montrent dans son entourage: il délaissa ses biens à ses enfants et finit ses jours à Clairvaux, parmi les austérités cisterciennes. Mais la seconde des notices qui suivent, ne semble pas aussi favorable à cette identification que la première: par les mots Post mortem vero donni Guaudrici, elle laisse entendre que le père de Gautier de Touillon mourut dans la vie séculière, et que dès lors il devrait être distingué d’avec l’oncle de saint Bernard. N’y a-t-il là qu’une défaillance de mémoire du moine de Molesme qui mit en écrit cette notice, et qui peut-être la rédigea longtemps après les faits? Tout ce qu’on sait par ailleurs invite à le penser.
Notice des donations de la famille de Touillon pour la vêture de plusieurs de ses membres.
??
[1112-1116.]
Recto et provido consilio, non virtute potentie, sed ratione justicie, factoribus diaboli rectores sancte ecclesie decreverunt resistere, dum predia et reliqua bona, a fidelibus in stipendiis Deo famulantium tradita, scriptis memorie studuerunt commendare et testibus idoneis roborare, ne aut datoribus qualicumque commento vel occasione liceat denegare, aut heredibus post obitum parentum possibilitas sit defraudare. Quocirca nos quoque monachi Molismenses hanc paginulam pro signo justicie (fieri) studuimus, die qua domnus Waldricus de Toillion, ut filius suus Lambertus nomine Dei et sancte Marie monachus fieret, impetravit. Dedit ecclesiam de Crais, medietatem quoque decimationis, quam in suo dominio tenebat, reliquam vero partem post mortem filiarum suarum, que moniales erant; atriumque supradicte ecclesie cum omnibus appendiciis suis, ita tamen ut violentiam vel infracturam factam in atrio, si monachus ipse emendare non valeret, ipse aut heres suus, vice monachi Molismensis, justiciam faceret, summamque vademonii monacho redderet, nec ob hoc ipse aliquid acciperet. Dedit etiam de terra sua quantum duobus aratris excoli posset, unde nec tercias nec jus aliquod ipse, vel aliquis post se, requireret. Nemus insuper suum in omni usu, in edifficiis construendis, in porcorum domesticorum pastu et lignis ad comburendum Sancte Marie Molismensi et monachis ejus concessit: si quos tamen monachus extraneos conduceret porcos, inde ipse medietatem juris, dominus vero castri reliquam haberet. Dedit quoque capitalem censum quem tenebat de hominibus sancti Germani, corvatam etiam totius ville aut parochie. Hujus autem doni superius scripti quod Waldricus fecit, testes sunt: Wido de Tollion et Renaldus Pullus sororius ejus, et Raynardus ad Barbam, et Galo de Alingis et Robertus major, et Benedictus et Bernuinus filius suus, et Walterius Tirel. Walterius, major natu filius ejus, dedit pro vestitura fratris sui Lamberti Robertum servum suum de Segni, et pro matre sua, quam in prebenda et societate Molismensium fratrum posuit, tradidit silvam que Castellum vocatur, ubi Martinus heremita morabatur, servos insuper Constancium, Tiescelinum cum sorore sua. Walterius autem postea, quia monachus, ut implevit, fieri cupiebat, dedit pro se agrum Randuini et dimidium molendinum, et Walterium vocatum Tirel cum omni domo sua. Doni autem quod Walterius filius ejus fecit, testis est Gosbertus de Fraxino.
TEXTE DU PREMIER CARTULAIRE fol. xxviij r°, v°. Ed.: Jobin, Hist. du prieuré de Jully, p. 207, n° ii. — Mentions: Jobin, op. cit., pp. 25, 26; Petit, n° 2935; Chomton, S. Bernard et le château de Fontaine, t. II, pp. 75, 76.

218B.
DE TULLIONE
Les deux notices qui relatent les aumônes de la famille de Touillon recèlent une contradiction assez grave. On se plairait à reconnaître clairement dans le bienfaiteur dont les libéralités sont ici consignées, ce Gaudry de Touillon qui suivit à Cîteaux saint Bernard, son neveu, et que les biographes de l’abbé de Clairvaux montrent dans son entourage: il délaissa ses biens à ses enfants et finit ses jours à Clairvaux, parmi les austérités cisterciennes. Mais la seconde des notices qui suivent, ne semble pas aussi favorable à cette identification que la première: par les mots Post mortem vero donni Guaudrici, elle laisse entendre que le père de Gautier de Touillon mourut dans la vie séculière, et que dès lors il devrait être distingué d’avec l’oncle de saint Bernard. N’y a-t-il là qu’une défaillance de mémoire du moine de Molesme qui mit en écrit cette notice, et qui peut-être la rédigea longtemps après les faits? Tout ce qu’on sait par ailleurs invite à le penser.
Autre notice des mêmes donations.
??
[1112-1116.]
Memorie futurorum commendetur quod donnus Waudricus de Tollion, qua die a Molismensibus monachis filii sui Lamberti monachationem impetravit, eidem ecclesie Molismensi dedit ecclesiam de Crais, parrochiam, presbiteratum et capellam de castro, et medietatem decime quam in sua tenebat dominicatura; necnon et reliquam partem quam tenebant in vita sua de presbiteratu due moniales ejus filie, post obitum earum concessit Molismensi monasterio. Atrium supradicte ville sic libere dedit, ut etiam infracturam vel violentiam factam in atrio, si monachus Molismensis per se emendare nequiret, ipse aut heres suus vice monachi justiciam faceret, monachus wadem forisfacti susciperet, ipso sine parte emendationis manente. Dedit preterea terram duabus carrucis sufficientem cum terciis earumdem, et, ne aearum jus alicui, (F° lij v°) sibi vel alii, aliquid servaretur, concessit. Concessit denique nemus suum predictis monachis ad comburendum et ad edificia construenda et porcos pascendos proprios; si vero extraneos monachus adduceret porcos, medietatem ipse juris eorum, medietatem autem dominus castri haberet. Dedit etiam monachis capitalem censum in hominibus sancti Germani, et terram ipsius sancti sic tenendam concessit, ut quilibet hanc excoleret, monachis Molismi tercias redderet. Dedit et corvatam jamdicte parrochie. Testes sunt horum: Guido de Tullione, Rainaudus Pullus sororius ejus, Rainardus ad Barbam et Galo de Alingis; Robertus major et Benedictus et Bernuinus filius ejus, et Walterius Tirellus. Post mortem vero donni Guaudrici Gauterius, major natu filius ejus, dedit prefate sepius ecclesie, pro vestitura fratris sui Lamberti, Robertum servum suum de Segni, et pro matre sua, quam in prebenda et societate Molismensi posuit, tradidit silvam Castellum vocatam, in qua Martinus heremita morabatur, Constanciumque et Thescelinum cum sorore sua. Et quia idem monachus, sicut postea fuit, fieri cupiebat, dedit pro se agrum Randuini et dimidium molendinum et Walterium Tirel cum omni domo sua; et quartam partem in foreste Masignei, quam Hugo de Montiniaco et socii ejus dederant Molismensi cenobio, quia de se movebatur, monachis confirmavit. Corvatam etiam suam, que est juxta viam que ducit de Crais ad chiminum Remigii, quia jam eis vendiderat, confirmavit, molendinumque de castro Tullionis, quod ab ipso Gauterio monachi emerant. Horum testes sunt: Ranardus ad Barbam, Ranardus Pullus, Gosbertus de Fraxino, Benedictus cum filio.
TEXTE DU PREMIER CARTULAIRE fol. lij r°, v°. Ed.: Jobin, Saint Bernard et sa famille, p. 558, n° iii. — Mentions: Jobin, op. cit., p. 559, n. i; Petit, n° 2935; Chomton, S. Bernard et le château de Fontaine, t. II, pp. 75, 76.

219.
NOTA DE CIRILIACO
??
Ratification par Hugues de Maligny et par Guy, doyen de Besançon, de l’abandon fait par Richard leur frère, pour obtenir sa sépulture à Molesme, de tout ce qu’il possédait à Cérilly.
Molesme
[xiie siècle, 1112 au plus tard].
Omnipotentis Dei clementiam cunctis animi votis et officio vocis debemus incessanter glorificare, qui omnibus sperantibus in se, quecumque eis necessaria sunt, bonitatis sue gratia in tempore oportuno non desinit ministrare; hinc et enim psalmista dicit: «Confitemini Deo celi qui prestat alimentum omni carni, quoniam in eternum misericordia ejus». Volumus itaque omnibus Molismensis ecclesie filiis tam presentibus quam futuris hujus scedule testimonio notificare quod Ricardus de Merlenniaco, donni Theobaudi Rufi filius, Autissiodero moriens, dimissis aliis omnibus ecclesiis, corpus suum Molismo sepeliendum juxta patris sui corpus cum magna cordis devotione deferri precepit. Ipse vero Richardus adhuc vivens ecclesie Molismensi, ubi, sicut jam supradictum est, locum sepulture sibi elegit, et fratribus in eadem ecclesia Deo servientibus quicquid Ciriliaco et in confinio ejus habebat in servis et in ancillis, in pheodo et in alodio, in plana terra et in silvis, in justiciis et in redditibus cunctis, eodem modo quo ipse et pater suus totum tenuerant, libere possidendum donavit. Hugo quoque, ejusdem Richardi frater germanus major natu, defuncti fratris corpus juxta peticionem et desiderium ipsius Molismo deferri fecit et, antequam sepeliretur, presentibus fratribus in capitulum, sicut frater donum dederat, per martyrologium libentissime donavit et, pro investitura doni, servos qui presentes aderant, fratri Girberto priori per manus reddidit. Postmodum vero donum quod frater suus Richardus fecerat et ipse in capitulo generaliter confirmaverat, super altare Beate Marie multum devote obtulit, Milone Barri consule et Milone de Monte Barro et Valdrico de Tollione et Milone constabulario testantibus. Fuerunt quoque alii testes: de Autissiodoro, Hubaudus Serpentinus et Rodulfus, canonici; Hugo, Richardus, Atho filius Herberti Diaboli, Hursus, milites de Lucenniaco; Rainaldus filius Gisleberti de Grisiniaco; Paganus et Girardus et Siguinus, filii Hugonis de Grisiniaco; Winebaudus, et Gosbertus filius Rodulfi de Elisia; de Molismo Gotefridus miles, Hugo major, Wilermus de Masiaco. Postmodum vero Wido canonicus et decanus ecclesie Sancti Stephani Crisopolitane urbis, frater germanus predicti defuncti, scilicet Ricardi, veniens Molismum fratrum societatem expetivit et accepit et, quicquid pater suus Theobaudus de Merlenniaco et frater suus Ricardus Molismensi ecclesie donaverant, libentissime laudavit et confirmavit in capitulo, presente et testante Besontii cantore Bernardo, quem secum adduxerat, et societatem, propter quam venerant, acceperat cum ipso. Similiter quoque Bocardus, predictorum Ricardi et Hugonis et Widonis (F° liij r°) frater, postea Molismum veniens, quicquid fratres sui Molismensi ecclesie donaverant, bono animo laudavit et firmiter concessit teste Roberto.
Ed.: Petit, n° 233.

220.
DE MON LASCON ET DE MON LEON
??
Donation des églises du Mont-Lassois et de Montliot par Béatrix, dame de Vignory, à l’occasion des obsèques de Robert I son frère, évêque de Langres.
Molesme
[1111 ou 1112].
Successorum nostrorum noticie hujus cartule testimonio curavimus insinuare quod domina Beatrix, uxor domini Widonis de Wannulriaco, quando Molismum venit ad exequias fratris sui, videlicet donni Roberti Linguonensis episcopi, qui apud Castellionem egrotus, postquam a donno Widone Molismensi abbate sancti Benedicti habitum accepit, ibidem defunctus ac Molismum delatus ac sepultus fuit, tunc scilicet expleto sepulture officio, donno abbate Widone fratribusque sedentibus in capitulo, predicta Beatrix cum suis adfuit et ibidem Molismensi ecclesie pro salute anime sue et pro anima fratris sui et pro animabus antecessorum suorum duas ecclesias multum devote donavit, scilicet ecclesiam Sancti Marcelli de Monte Lasconis et ecclesiam Sancti Desiderii de Monte Leulfi, quas de patrimonio suo libere habebat, laudante Hugone Burgundie, pontificis ejusdemque Beatricis nepote. Donnus [  ] Linguonensis ecclesie electus et donnus Wilencus decanus, et Ayrardus archidiaconus, in cujus archidiaconatu predicte ecclesie sunt, laudaverunt hoc donum.
Ed.: Petit, n° 154. — Mentions: le P. Vignier, Décade hist. du dioc. de Langres, t. II, p. 64; A. Roserot, Répert. hist. de la Haute-Marne, p. 132, n° 244.

221.
DE PRESBITERO ARENBERTO
??
Abandon de tous biens, notamment d’une maison sise à Tonnerre, par Arembert, prêtre de Tonnerre, admis à titre d’oblat.
??
[xiie siècle avant 1125], 14 août.
Omnibus Molismensis ecclesie fidelibus certum esse volumus quod quidam Tornodorensis presbiter, Arembertus nomine, in vigilia Assumptionis sancte Marie presentavit se ipsum Molismensi capitulo, et a donno Hilberto priore et a ceteris fratribus societatem ejusdem ecclesie suppliciter expetens sue peticionis effectum impetravit. Postquam predictus prior expetita societate et participatione omnium beneficiorum predicte ecclesie, laudantibus fratribus, per librum illum investivit, deinde se ipsum, et quicquid apud Tornodorum habebat, scilicet domum suam et totum censum suum et vineas suas, et quicquid deinceps edificare vel adquirere posset, totum Molismensi ecclesie libere donavit tali scilicet conventione, quod si monachus fieri vellet, in eadem ecclesia religionis habitum acciperet. Si vero noluerit monacus effici, non tamen minus propter hoc omnia sua, sicut jam prediximus, Molismenses habebunt monachi, nisi solummodo edificia illa que apud Molummas habebat, que antea donaverat monachis ipsius loci.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 32, n° xxxii.

222.
NOTA DE ATINIACO
??
Fondation, par le roi Charles III le Simple, d’une église en l’honneur de sainte Vaubourg au palais d’Attigny.
Attigny
916, 7 juin.
In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Karolus divina propiciante clemencia rex Francorum. Noverit igitur omnium sanctae Dei aecclesiae fidelium nostrorumque, presencium scilicet ac futurorum, sollercia, quemadmodum imitantes exempla priorum praedecessorum nostrorum regum Deum timencium atque colencium, ducti etiam nos religione et succensi igne divini amoris, statuimus aedificare aecclesiam in Atiniaco palatio in honore sanctae Walburgis Xpisti virginis, quam pro tutamento tocius regni ex partibus orientalium sagaci industria afferre voluimus. Ubi, ob predecessorum successorumque nostrorum nostraeque regiae majestatis salutem regnique stabilitatem, condonamus ex nostro proprio jure in praefato fisco, ad luminaria ipsius praedicti loci, servos his nominibus, Adalricum, et Gerlaium et illius feminam Warentrudim; et mansum unum cum omni integritate in eodem fisco cum mancipiis utriusque sexus ibi residentibus his vocatis nominibus, Fredano et uxor (sic) ejus Godoara, cum infantibus eorum, Gerulfo et ipsius femina Godenia cum eorum infantibus, Constabulo etiam et Gislulfo et Roslindae; et quatuor bunuaria in villa Corniaco; et in ipso manso predicto cambam unam. Et in usibus inibi deserviencium mansos quatuor: vestitos duos, unum in villa Diunna, cum mancipiis his nominibus, Martino et sorore ejus Eva, Fulcuino et Andreia sorore ejus, et Adalgardam uxorem illius cum infantibus eorum, et feminam quandam Ohaidim cum filiis suis Ollanno et Hildeberto et Abraham; mansum quoque alium in villa Colunnia cum mancipiis his nominibus, Grimaldo et ejus uxorem Empergia cum eorum infantibus, Hunmerado cum femina ejus Tetsinde et eorum infantibus et Ermuinde femina; in ipsa denique villa quartam partem mansi cum fornu quam ipse tenet; duos etiam mansos absos, unum in Madriaco, alterum in Martiania; et in Vetuero mansum dimidium et foraticum de camba una, Gislulfum quoque cum alode suo ad quatuor denarios solventem, et mancipia ista, Vigero et uxorem ejus Gerildim cum eorum infantibus, Aviconem quoque ac conjugem ejus Teudam cum infantibus et dimidio manso in villa Medrech, quam ipsi tenent; mancipium vero unum nomine Erfridum ad quatuor tantum denarios persolvendum, Salaconem scilicet, et Embergiam ejus uxorem; culturam quoque ante portam superiorem nostri videlicet palacii, ut eam partim ac vicissim ad domos ortosve seu tabernas construendas, prout dignum eis visum extiterit singulatim et canonice dividant, et quod reliquum est, ad commune ejusdem loci arbitrii deveniat. Item culturam inter brolium et vineas. Corvadam namque ex Diunna ac Vetusvillae, ad nostrae servitutis dominium pertinentem, infra nostrum vero palacium a porta meridiana ingredientibus, ad dexteram usque circa ecclesiam ad claustrum faciendum similiter damus. Tali scilicet more quatinus unusquisque omnem partem terrae quae sibi contigerit, cui libitum sibi fuerit, dandi, vendendi, canonice liberam habeant in omnibus potestatem faciendi. Omne quoque foraticum seu omne thelonei debitum, tam nostris diebus, quam et a successoribus nostris Deum timentibus ex eorum potestate omnino absolutum esse volumus. Mansionemque nostrorum nemo fidelium accipere, nisi eorum extiterit voluntas, in omni suorum potestate nostro (sic) summopere libet serenitati. Delegamus etiam ibi molendinum unum super ripam fluvioli Feviae medium, nonam similiter indominicatam de supradicto fisco. De prato bunuaria duo supra palacium nostrum. Omnibus quoque fiscalinis ubique degentibus, nobis a Deo concessa regia potestate, damus licenciam ut, si quis eorum aliquid ex propria hereditate spontanea voluntate huic sancto loco dare aut alicui ex clericis inibi famulantibus vendere voluerit, faciat prout vult, ita tamen ut post obitum ipsius clerici cui vendita fuerit hereditas, haec eadem ad predictum locum deveniat. Unde hoc nostrae auctoritatis preceptum fieri jussimus, per quod precipimus atque jubemus ut ab hodierna die ac deinceps memoratus locus et ibi servientes suprascriptas res, cum mancipiis utriusque sexus, terris cultis et incultis, molendino et cambis, pratis, pascuis, aquis aquarumque decursibus, exitibus et regressibus et universis legittimis terminationibus juste et legaliter ad se pertinentibus, habeant, teneant atque possideant. Et ut hoc nostrae auctoritatis preceptum firmius habeatur veriusque credatur et attencius observetur, manu propria subterfirmantes nostro precipimus anulo insigniri. Signum Karoli (Monogramme) regis gloriosissimi. Gauzlinus regiae dignitatis notarius a vice Herivei archiepiscopi summique cancellarii recognovi ac subscripsi. (Place du sceau.) [Datum VII. idus junii, indictione IIII., anno XXIIII. regnante Karolo rege gloriosissimo, redintegrante XVIIII., largiori vero hereditate indepta V. Actum Attiniaco palatio. In Dei nomine feliciter. Amen.]
Etablissement du texte d’après A. Original, hauteur, 0m 66, largeur, 0m 43; alternance de l’é cédillé et de la diphthongue ae (notre édition rend l’un et l’autre par une diphthongue); au bas, un peu à droite, une incision en forme de croix, dont les branches sont pleines et les angles évidés, supportait le sceau plaqué; le parchemin a été accidentellement rogné par en bas. Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 244 (Sainte-Vaubourg). (A.) — Autre original, autrefois scellé en placard, état médiocre, provenant du chartrier de l’abbaye Saint-Corneille de Compiègne. Arch. nat., K 16, n° 73. (B.) — Copie du xiie siècle, au présent cartulaire, fol. liij r° et v°, d’après A. — Autre copie, du xiiie siècle, II, 547, d’après A. — Ed.: Marlot, Metropolis Remensis historia, t. II, pp. 228, 229, tronquée et informe, source indéterminée; D. Johannes Mabillon, De re diplomatica libri VI... (Paris, 1681-1704, 2 vol. gr. in-fol.), t. I, lib. VI, num. cxxv, d’après B; D. Bouquet, Recueil des hist. de France, t. IX, p. 529, incomplète, d’après Mabillon; Hulot, Attigny, pp. 331-333, d’après Mabillon; le même, op. cit., pp. 331-333, en regard de la précédente, d’après le Marlot latin; Marlot, Hist. de la ville... de Reims, t. III, p. 727, n° lviii, d’après Mabillon; Jules Tardif, Archives de l’Empire, Inventaires et documents..., Monuments historiques, [Cartons des rois] (Paris, J. Claye, 1866, gr. in-4°), p. 142, n° 227, d’après B. — Traductions françaises: Hulot, Attigny, pp. 146-150, d’après Mabillon; le même, op. cit., pp. 146-150, en regard de la précédente, d’après le Marlot latin. — Mentions: J. L’Espaignol, Hist. de saincte Vaubourg, pp. 57, 58; Mabillon, Annales o. s. Benedicti, t. III, p. 354 AB; Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. I, p. 377; J.-F. Bœhmer, Regesta chronologico-diplomatica Karolorum, Francfort, 1833, in-4°, n° 1951; A. Eckel, Annales de l’histoire de France à l’époque carolingienne, Charles le Simple, Paris, E. Bouillon, 1889, gr. in-8° (Bibl. de l’Ecole des Hautes Etudes, fascic. 124), p. 42, note 4.

223.
DE NANCIACO
??
Confirmation par Thierry II, duc de Lorraine, de la nouvelle église élevée devant Nancy.
??
[1111-1115.]
Quoniam labilis est humane mentis intencio et oblivioni multocies obnoxia, quandam largicionem Deo et Sancte Marie Molismensi factam voluimus litterali memorie commendare, ut ad posterorum nostrorum noticiam valeat perdurare, quatinus si quis diabolico instinctu, quod sollempniter actum est, aliqua dolositate voluerit pervertere, his apicibus et subscriptis convictus testibus vires nocendi non habeat, et utilitas ecclesie inviolata permaneat. Ego igitur Theodericus Dei gracia dux Lotheringie, credens misericordie operibus cuncta peccatorum incendia facile restingui Dominique graciam talibus hostiis benignius promereri posse, cupiens etiam ex iniquo mammona amicos michi in futuro preparare, trado et concedo Sancte Dei genitrici Marie et fratribus sibi in cenobio Molismensi servientibus ecclesiam que est coram Nanciaco castro meo, cum omnibus appendiciis suis, quam de meis redditibus ad utilitatem et proficuum predicte ecclesie Molismensis edificare disposui, tam pro salute corporis et anime mee et uxoris et filiorum meorum quam etiam pro remedio patris et matris et omnium parentum meorum, laudante uxore mea et omnibus liberis meis, concedente etiam donno Pibone episcopo Tullensi, cujus concessionis evidentissima constant indicia, quod sua gracia, meis imploratus precibus, altaria ejusdem ecclesie cum cimiterio consecravit presente donno Stephano Tullensi archidiacono. Hanc traditionem sive concessionem tempore donni Roberti primi Molismensis abbatis primo feci, et iterum tempore donni Widonis abbatis secundi renovans confirmavi et subscriptis testibus atque fidelibus tradidi roborandam. S. ducis Theoderici. S. Theoderici advocati. S. Wildrici fratris ejus.
Ed.: Ch. Pfister, L’abbaye de Molesme et les origines de Nancy, p. 7, n° iii. — Mentions: Mabillon, Annales o. s. Benedicti, t. V, p. 605; Pfister, op. cit.; pp. 8, 9.

224.
(F° liiij r°) DE DONO LETHERICI DE VILLEONE
??
Abandon que fait Lhéry de Villon, besogneux, de tout son avoir sis à Arthonnay et à Trichey, à charge par les moines de secourir son indigence.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Omnibus notum sit fidelibus quod Theobaudus de Clariaco et Iterius frater ejus quendam suum militem, nomine Letherium, paupertate pressum, commendaverunt Hugoni de Montiniaco qui tunc Molismense sub monachili scema inhabitabat cenobium, hac scilicet ratione ut benefaceret ei de bonis ecclesie, quibus indigebat; ipse vero Lethericus pro sua suorumque antecessorum salute Molismensi cuncta que possidebat, daret ecclesie. His Lethericus libenter annuens Beate Marie Molismensi totum dedit alodium suum, ubicumque erat, et terram apud Artunacum quandam que vocatur terra Sancti Dionisii, laude Engelberti de Artunnaco qui hanc in wademonio ab eodem Letherico susceperat. Dedit etiam que apud Trecheium tenebat in decima et in foreste, et cuncta sua in quibuscumque locis erant, laude Pagani fratris sui et laude eorum de quorum casamento tenebat, Widonis scilicet de Tullione atque Hugonis de Montiniaco. Testes sunt horum: memorati fratres Theobaudus et Letherius, Olricus Querela, Engelbertus de Artunnaco, Hugo de Esmercio, Ailuinus Pes Latronis, Wido de Trecheio.
??

225.
LETERICUS DE VILLEON
??
Prébende accordée à Lhéry de Villon contre l’abandon de son avoir sis à Trichey et à Arthonnay.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Notum sit omnibus quod Letericus de Villione, bono ductus spiritu, in senectute sua dedit ecclesie Molismensi suam partem decime de Trecheio laude et concessu donni Guidonis de Tullione, de quo hanc tenebat. Dedit etiam apud Artunnacum terram quam Ingelbertus de Artunnaco in wademonio ab eo acceperat, et hec omnia laude et assensu fratris sui Pagani et nepotis sui Bovonis nomine, cui hoc concesserat, si sine herede moreretur. Factum est hoc donum per manus donni Hugonis de Montiniaco qui monachus erat Molismensis ecclesie, qui etiam ex parte Molismensium hunc ipsum Lethericum in prebenda ecclesie, quamdiu viveret, recepit et ipsum Bovonem adholescentulum (sic) secum habuit usque ad mortem. Testes sunt horum: Theobaudus de Clariaco et Iterius frater ejus, quorum consilio hoc fecit Lethericus quorumque precibus, sicut diximus, in prebenda receptus est; Olricus Querela et Hugo de Molummis, Hugo de Esmiers et Alluinus frater ejus.
Ed.: M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 28, n° xxvii.

226.
DE ATHEAS
??
Donation par Ethon, à Saint-Aignan de Tonnerre, de l’église d’Athie[-sous-Réome].
??
[1089-1096.]
Notum sit cunctis sancte ecclesie filiis quod ego Etho rogatu et precibus fratris mei Hathonis, Molismensis ecclesie monachi, concedo Deo et Sancte Marie Sanctoque Aniano Tornodorensi ecclesiam de Atheias, id est quod ad presbiteratum pertinet, et medietatem decime ad usus et utilitatem monachorum predicto sancto confessori famulantium, laudante et hoc ipsum, ut facerem, rogante domino meo Guillelmo comite Tornodorensi, a quo hoc beneficium tenebam, concedente etiam Waldrico fratre meo. Hujus concessionis testes idoneos adhibeo et eorum nomina huic cartule inserere ad memoriam futurorum jubeo: in primis ipse dominus meus Guillelmus comes; Guinebaudus de Rubeo Monte, Hugo de Joviniaco.
??

227.
DE ROBERTO DE RICIACO
??
Donations multiples de Robert I, [seigneur] de Ricey, à l’occasion des obséques de sa femme.
Molesme
[1107-1125].
Omnibus sancte Molismensis ecclesie filiis tam presentibus quam futuris notum fieri volumus quod donnus Robertus de Riceiaco donavit predicte ecclesie (et fratribus) in eadem Deo servientibus, pro anima uxoris sue Agne, eodem die quo honorifice a fratribus suscepta et sepulta fuit, convocatis post tumulationem corporis generaliter pluribus in capitulo Barri et Cacenniaci aliorumque locorum militibus, hoc quod in decima ville Essoiaci habebat, scilicet terciam partem ejusdem decime quam a donno Milone Barri consule pro septem libris denariorum in pheodo tenebat. Donavit quoque mansum unum apud Velonissam, et Dodam ancillam suam cum infantibus suis, scilicet conjugem Theodorici qui eumdem mansum tenet. Quartam partem terre de Moris in pratis, in silvis et in agricultura, et ubicumque sita sit, similiter ibi donavit, laudante donno Ansirico de Chacenniaco a quo tenebat illam in pheodo, et ancillam unam apud Busseriacum, que vocatur Aremburgis, quam habebat ex parte sue uxoris. Postquam hec omnia que supradiximus, predictus Robertus denominavit atque donavit fratribus in capitulo, monente donno Girbaudo priore, per librum unum obtulit donum super altare beate Marie. Testes: Guillelmus Decanus, Haymo de Brié filiique ejus Hugo et Gunterius, (F° liiij v°) Bartholomeus de Barro, Petrus de Brié et filii ejus, Ricardus de Barro, Godefridus de Molismo.
Ed.: Socard, Chartes, p. 80, et M. S. A. A., p. 240, à l’an 1101; Lalore, Les sires de Chacenay, p. 10, n° 14, fragmentaire, d’après le cartulaire.

228.
CARTA DE VILLA DEI, DE MAISERIAS ET DE TERRA SANCTI NAZARII
??
Donations de Bernard II, sire de Montbard, touchant Villedieu, Lannes et autres lieux, et de Renard de Glenne, touchant la terre de Saint-Nazaire ou seigneurie de Touillon.
??
[1123-1141.]
Fixum atque in perpetuo ratum cuncti sancte ecclesie filii presentes et successuri teneant quod Bernardus de Monte Barro pro anima Andree filii sui dedit Deo et Sancte Marie et ecclesie Molismensi ecclesiam et atrium totum de Monticulo, qui nunc mutato nomine Villa Dei dicitur, et omnem terram quam ibidem in suo dominicatu propriam tenebat, presbiteratum quoque Sancti Germani et omnem terram ad ecclesiam pertinentem, duos etiam servos, id est [  ] et duos jornales in Lannis, et decimam de Condis. Omnibus autem extraneis hominibus undecunque advenientibus, quos albanos vocamus, amore sancti illic manere cupientibus, dedit totum usuarium in aqua scilicet et in silva et in communi pascua, ut haberent ad utendum sicut sui proprii homines. Terram quandam quam nobis calumpniabatur illi loco, similiter liberam concessit, et aliam terram ad quatuor boves cum ipsis bubus se daturum cum aliis beneficiis promisit. Item dimidium herbannum de Maiserias dedit nobis, nam aliam medietatem habebamus. Concessit et hoc ut, si quis de suis casatis aliquid de suo casamento tam in terra quam in hominibus eidem loco concedere vel dare voluerit, hoc ut fiat, libentissime annuit et laudavit. Hujus donationis et concessionis sunt testes isti: Hugo de Malliaco, Rollandus de Rupe, Godefridus filius Gersendis, Garinus de Poilleo, Odo Raphel, Lambertus prepositus et Richerius. De terra autem Sancti Nazarii, que obedientie subdita est elemosinarii, hoc sciendum quia donnus Rainardus de Glana concessit eam Sancte Marie ad elemosinam pauperum rogatu donni Hugonis, qui tunc elemosinarius erat, ita tamen si sui casati qui eam tenebant, concederent. Quod et ipsi fecerunt, Giraldus scilicet de Rubro Monte et Pontius: unde et predictus Hugo unicuique eorum triginta solidos pro karitate dedit. Huic concessioni interfuerunt testes isti: ex parte Rainardi, Rainerius de Castellione, Wido de Argentolio et Rainaldus cognatus ejus; ex parte Giraldi et Pontii, Bernardus filius Roscelini et Rainaldus filius ejus, Pontius filius Osmundi, Wido et Rainaldus Salvaticus. Similiter concessit suam partem etiam Theodericus Infernus, accipiens et ipse viginti solidos a donno Hugone. Testes sunt ex hoc: Gislebertus de Frasneoio, Hilerannus filius Odonis Pagani, Hugo de Aseio et frater ejus. Item Rainaldus filius Gualonis non minus suam partem laudavit. Olricus autem vicecomes, qui eandem terram calumpniabatur, similiter eam liberam Sancte Marie pro Dei amore concessit: habuit et ipse viginti solidos inde. Hujus rei testes sunt: Hubertus de Barro, Richardus frater ejus, Bartolomeus, Ancellus et Wido frater ejus.
Ed.: Petit, n° 223 (le document ne commence qu’à Bernardus de Monte Barro); Jobin, Saint Bernard et sa famille, pp. 559-561, d’après Petit.

229.
DE PACIFICAMENTO TRECHEI
??
Accord avec Gautier d’Epagne qui revendiquait du chef de sa femme une part de la terre de Trichey, et donation du même relative à Molesme.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Memorie futurorum tradimus quod Waulterius de Hispania accipiens in matrimonio Anjolsendim, filiastram Hugonis Montiniaci, calumpniatus est quod isdem (sic) Hugo Molismensi ecclesie apud Trecheium concesserat, dicens ex parte non sua, sed sue esse uxoris. Quapropter memoratus Hugo jam monachus de bonis ecclesie ei concessit quantum placuit, et laudavit tam Walterius quam Anjolsendis donum quod factum fuerat antea, quod etiam Anjolsendis pridem non maritata laudaverat. Unde testes sunt: Wido Carduo, Odo de Rubeo Monte, Doo prepositus, Wido filius Giraudi de Trecheio. Laudavit hoc Gualterius de Montiniaco, et quicquid apud Molismum de suo dederat casamento Walterius de Hispania.
??

230.
CARTA DE TRECHEIO
??
Aumônes de Guy Chardon de Montigny[-Montfort] sur ce qu’il tenait à Chesley, Trichey et Clérey, et donation de toute la seigneurie de Trichey par ses divers possesseurs.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Presentibus et futuris commendamus fidelibus quod Wido Cardo de Montiniaco, primogenitum suum nomine Philippum Molismensi tradens ecclesie ut monachus efficeretur, dedit Deo et Beate Marie partem suam decime quam tenebat apud Chailé, laude et concessu Johannis de Lagniaco de cujus erat feodo. Concessit etiam de eo quod sibi attinebat apud Trecheium, omnem medietatem ubicumque fuisset, tam in agris, pratis, pascuis quam in nemoribus et planis. Huic vero dono addidit quicquid apud Claré tenebat ex integro, preter solam aream quam sibi proprie retinuit. Affuerunt huic dono legitimi testes: Hugo de Pedano, Montiniaci dominus; Hugo de Montiniaco, Odo de Rubeo Monte, Gibuinus de Bucé. Quia vero hujus devotissimi viri, memorati scilicet Widonis, largicione apud Trecheium jam non modice creverat Molismensis ecclesia, residuas partes terre illius, que adhuc in plurimorum manus versabantur, donnus Heldinus avunculus Manasse de Jassia ab ipsis requisivit heredibus: erat enim jam Molismensium (sic) monachus, et ad profectus ecclesie augendos apud Chailé constitutus. Laudavit (F° lv r°) igitur, memorato petente Heldino, Hugo de Montiniaco Molismensibus quicquid tenebat in Trecheio, concedente uxore sua Emelina, et Anjolsendi que non Hugonis sed Emeline fuerat filia. Actum est hoc fautore Hugone Montiniaci domino, teste memorato Widone, Gauterio Apto, Olrico Querela, Dodone preposito. Dedit preterea partem suam Molismo Odo Caper de Merlenniaco, accipiens de bonis ecclesie, laudante uxore sua, filia Hugonis Merelli, nichil sibi ultra apud Trecheium retentans, his testibus existentibus: Hugone de Montiniaco, Odone de Folvio, Bovone de Merlenniaco. Partem vero suam ipsius terre Molismensibus concesserunt Robertus de Trecheio et Odo filius ejus, testantibus Hugone de Montiniaco, Widone qui Cardo dicitur, Giraudo de Trecheio. Concessit preterea Odo de Rubeo Monte quicquid apud Trecheum tenebat, Deo et Beate Marie Molismensi, laude donni Heldini de quo tenebat, generoque suo laudante Achardo de Piscé cum Pagana uxore sua. Hugo vero de Montiniaco et Guido Cardo testes sunt horum et Giraudus de Trecheio tresque filii ejus. Sciendum vero est quod Gauterius Montiniaci dominus, honoris castri successor effectus, laudavit et concessit pro anima patris sui quicquid de suo alodio, quod erat apud Chailé, datum Molismo fuerat et quicquid de suo casamento apud Trecheium. Wido igitur de Tullione concessit Molismo partem suam de Trechei decima, laudante Herveio de Lanniaco de quo tenebat, teste Johanne de Lanniaco, Odone de Forvio, Milone presbitero, Guilelmo de Forvio filio Odonis, Johanne preposito. Quod multo post calumpniatus est Odo filius Hermensennis, quoniam neptam Guidonis de Tullione acceperat in uxorem; sed habito inde judicio apud Fontanas Molismensibus, sicut tenuerant, tenere decreverunt qui advenerant ex utraque parte, teste Gualterio Montiniaci domino, Gaufredo filio Otranni, Theoderico Warrello, Bosone de Molummis, Godefrido de Molismo, Ansello filio Fromundi, Lamberto de Praalain, Iterio Carduo, Guilelmo Decano, Widonis Rufi filio Wiardo.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 76, 77, et M. S. A. A., pp. 236, 237, à l’an 1100.

231.
DE TRECHEIO
??
Accord avec Gautier d’Epagne qui revendiquait du chef de sa femme une part de la terre de Trichey.
??
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie.]
Manifestum fiat pacem querentibus quod Guauterius de Hispania, cum in matrimonio jungeretur Anjolsendi filiastre Hugonis Montiniaci, calumpniabatur Molismensibus partem quandam terre Trechei, que, dudum ab ipso Hugone laude Anjolsendis data, scripto firmata Molismo fuerat, dicens nequaquam pertinere Hugoni donum illud quod sue uxoris jus esset. Quapropter de bonis ecclesie quantum placuit ab ipso Hugone receptis, laudaverunt donum non solum Gauterius sed et Anjolsendis que, antequam fuisset maritata, ut prediximus, hoc idem concesserat. Hujus laudis et confirmationis testes fuerunt: Wido Cardo, Odo de Rubeo Monte, Theodericus Decanus, Dodo prepositus, Wido de Trecheo.
??

232.
CARTA DE VILLARE
??
Donation, par Gilbert de Fresnes et ses neveux, de ce qu’ils avaient en propre à Villiers[-les-Moines], Marcenay et Channay.
??
[1076-1113.]
Universis fidelibus litterali inditio annotari que elemosinatim vel emptione aliqua Dei traduntur ecclesiis a secularibus, convenit, ut si aliquando mendacii compositor tanti muneris largitatibus obesse voluerit, veritatis compositionem scripto ad medium deducto, ut decet, confutetur. Quapropter nos Molismenses, ut falsitatis insidias evadamus, cunctis Deum timentibus innotescimus quod Gislebertus de Frasneo nepotesque sui dederunt Deo et Sancte Marie Molismensi quicquid possessionis proprie habere videbantur in Villare et Marcennaco et Chaunnaco; Gislam quoque, et filios ipsius, apud [  ] commorantem. Testes sunt horum: Milo de Monte Barro, et Petrus miles ejus filius Rainerii, et Godefridus Molismensis. De mancipiis vero nostris affuerunt: Marinus de Lanea et Guilelmus de Maisé, Bonellus quoque et Henricus de Chaunnaco. Quia vero hoc donum in potestate cellerii (sic) commissum est, idem scilicet Rubeum Montem expetens coram militibus ville illius confirmari voluit: quod et libenter tam Gislebertus quam memorati nepotes confirmatum sanxerunt. Testes existunt hujus rei: Odo vicecomes, et uterque Rainaudus, filius Hilduis et filius Joceranni; Wido de Porta, Hosmundus et Hunbaudus frater ejus et Hugo de Aiseio. Adjunctum est etiam in memoria beneficii collati ut, congruentibus horis venientes, tam avunculus quam nepotes Molismo karitative suscipiantur, et que necessaria corporum sustentacioni fuerint, amministrentur.
Mention: Petit, n° 2934.

233.
DE SISTENNACO
??
Donation de l’église et de la dîme de Stigny par le chevalier Gautier, moine de Molesme, et par Hugues de Rougemont, croisé.
??
[1093-1103.]
Litterarum apicibus non inmerito annotari debent que a fidelibus viris sancte possidenda tribuuntur ecclesie, ut si quando se incentor malorum contra fas canonicum voluerit erigere, scripto pre oculis patefacto comam discat submittere. Quapropter dignum ducimus fidelium commendari memorie quod Gauterius miles, cum (F° lv v°) monachus apud Molismum efficeretur, dedit Deo et Sancte matri Marie Molismensi ecclesiam de Sistiniaco totam, sicut ipse eam tenebat, id est presbiteratum et queque pertinent ad altare; medietatem etiam decime ejusdem ville dedit cum laude Odonis filii Rocelini de quo eam tenebat, et favente uxore ejus Hermensenne. Notandum vero quod isdem (sic) Odo non solum laudavit donum istud, sed etiam confirmavit, laude Anserici de Isla de quo tenebat. Cum autem temporis spacium aliquantum transisset, memoratusque Odo monachus Molismensis effici vellet, quod dederat apud Curterron et Lingiacum antea Molismensi cenobio et ipsam partem decime jamdictam memorie reduxit, eaque omnia Molismensibus denuo confirmavit, laude filiorum suorum Hugonis et Odonis. Quod tunc iterum uxor ejus, Hermensennis scilicet, laudavit. Post aliquos denique annos Hugo sepedicti Odonis filius, cum Jherosolimitanus effici vellet, de suo reditu incertus existeret, alteram medietatem decime Sistiniaci, de qua sermo notatur, prece avunculorum suorum, Hugonis videlicet et Gaufredi, Molismensi dedit ecclesie per manum Constancie comitisse filie regis Francorum et per manum Gaufredi filii Otranni, laude matris sue fratrisque sui Odonis. Testes sunt inde: Wauterius de Montiniaco, Walterius de Hispania, Wido Cardus, Lambertus de Praalaym, Gunbertus de Montiniaco et Teodericus et Falco. Hoc deinde dominus Milo de Cacennaco, de cujus erat casamento, laudavit prece fratrum Molismensium laudante filio suo Hugone, sub testimonio horum qui hic annotantur: Rainerii scilicet Reversati, Petri de Brié et Haymonis fratris ejus, Nargoudi de Tenilleio, Burdini qui Bruslanbordam dicitur. Laudem igitur ipsius decime quam iste Hugo dederat, Odo denuo frater ejus sic ante Richerium camerarium et Rodulfum priorem apud Montiniacum coram idoneis testibus confirmavit, ut in vita sua sextam partem haberet et post ejus mortem Molismensi ecclesie permaneret. Gauterius inde est testis, Montiniaci dominus; Bovo de Ascenseriis, Clarembaudus vicecomes de Capis, Bovo de Molummis, Lambertus de Praalaym, Iterius Carduo, Godefridus de Molismo, Guillelmus Decanus.
Autre copie, du xiie siècle, au même cartulaire, fol. xxv v°, xxvj r°, d’après l’original (voir Introd., p. 21). — Ed.: Petit, n° 213, moins le préambule.

234.
DE COLANNO
??
Transaction avec Miles le connétable, sire de Salmaise, qui revendiquait du chef de sa femme l’alleu de Collan.
Châtillon[-sur-Seine] et château de Salmaise
[1112-1125].
Omnibus sancte ecclesie fidelibus hujus cartule testimonio notificare volumus quod domnus Milo constabularius, castri Sarmasie dominus, tempore Widonis abbatis calumpniatus fuit Molismensi ecclesie alodium Colanni, dicens sibi provenire illud alodium hereditario jure ex parte sue uxoris, quod ipsius ecclesie fratres liberum atque solutum tenuerant amplius quam triginta annis. Cumque accepta die tam domnus abbas quam ipse Milo de eadem calumpnia placitaturi apud Castellionem convenissent, volente Deo facta est ibidem concordia per manum donni Joceranni Lingonensis episcopi et per manum donni Hugonis ducis et per manum donni Milonis consulis Barri; ibidemque predictus Milo interventu supradictorum principum aliorumque procerum ejusdem castri remisit omnem calumpniam ecclesie Molismensi. Et ut deinceps penitus tolleretur omnis occasio calumpnie, domnus abbas Guido et alii fratres dederunt illi centum solidos de bonis ecclesie, et uxori ejus decem solidos dederunt ad emendum anulum aureum pro laude ipsius concordie. Rainerius dapifer, Evrardus de Buisso, Godefridus de Molismo, Bartholomeus de Barro, Tecelinus de Polesiaco sunt testes conventionis istius. Item de eodem. — Remissionem igitur calumpnie Colanni quam donnus Milo fecerat apud Castellionem in presentia supradictorum testium ecclesie Molismensi et donno Guidoni abbati, laudaverunt et confirmaverunt postea apud Sarmasiam, scilicet in aula castelli, mater uxoris ejus nomine Adelina et domina Margareta uxor ejus, de quarum patrimonio alodium sibi provenerat, et filia ejus Helisabeth. Testes ejusdem laudis: Gislebertus de Grisiniaco, Guillelmus Mala Pars, Hugo Esperons et filius ejus Pontius, et Gislerius prepositus; Henricus et Pontius, clientes; Xpistianus de Colanno.
Ed.: Petit, n° 178. — Mention: A. Roserot, Répert. hist. de la Haute-Marne, p. 134, n° 258.

235.
DE TULLIONE
??
Confirmation des aumônes des seigneurs de Touillon par Etienne, évêque d’Autun, acquéreur du château de Touillon.
??
[Vers 1116.]
[In nomine domini Jhesu Xpisti.] Notum sit omnibus tam futuris quam presentibus quoniam ego Stephanus Heduorum humilis episcopus casamentum Tullionis castri in pace tenens, quod emeram et erat ecclesie Sancti Nazarii, adierunt me fratres ecclesie Molismi, scilicet abbas Wido et alii cum eo, petentes ut concederem ea que antecessores castri Tullionis beneficia ecclesie Molismensi pro remedio animarum suarum prius concessissent, ecclesiam scilicet de Cras et presbiteratum et cetera que in illius ecclesie Molismensis cartis continentur. Visum est autem nobis peticioni eorum annuere, et concessimus eis in capitulo Sancti Nazarii ipso die sollempnitatis ejusdem martyris que prius ibidem tenuerant, et cuncta que prius monachis Molismensibus data fuerant. Insuper et ecclesiam de Frolex, quam diu tenuerant, eis in eodem (F° lvj r°) laudavimus capitulo, his ejusdem ecclesie canonicis videntibus et laudantibus: Sewino decano, Gauterio de Glana archidiacono, Hubaudo archidiacono, Anserico preside, Gisleberto magistro, Lamberto dapifero, Hugone de Glana, et aliis quamplurimis, retento jure Heduensis ecclesie.
Autre copie, du xiiie siècle, II, 594, d’après le même original. — Ed.: Petit, n° 159, d’après un original (?).

236.
DE ALBA
??
Accord avec Ysambard de Bar-le-Duc pour l’église de Buy et le domaine d’Aube, et partage de la terre d’Aube.
Château de Mousson
[1111-1132].
Memorie fidelium tam futurorum quam presentium propriis his litteris commendamus concordiam que facta est inter donnum Widonem Molismensem abbatem et Ysenbardum de Barro Ducis, atque generum ejus Robertum, qui Molismensi antea adversabatur ecclesie propter quedam dona Guarini de Moncione castro, facta de Buto et de Alba ab eodem Garino Molismensi cenobio. Dum enim sospes adviveret, memoratus Garinus dedit Sancte Dei genitrici Marie Molismensi ecclesiam de Buto et decimam, et apud Albam curtem suam et brolium. Dedit etiam et alia que pro fastidio hic ad presens scribere distulimus. Postea vero vulneratus isdem (sic) Garinus utpote ad mortem pro anima sua totum denuo dedit alodium suum Molismensi cenobio. Quod postea eo mortuo Ysenbardus, sororis sue maritus, calumpniatus est, et proinde Molismenses monachos qui apud Albam constituti erant, injuriose tractabat. Quapropter donnus Guido Molismensis ecclesie abbas, concordiam cum Ysenbardo, generoque suo Roberto, qui ex hoc etiam Ysenbardo deterior habebatur, facere volens, Montionem castrum cum aliquibus de suis peciit, ibique Ysenbardus cum genero suo predicto affuit, recognovitque ac laudavit priora dona Garini. Concordia vero pacis inter se statuerunt ut totum quod supererat alodium per medium partiretur, terraque censualis qualiscunque Sancti Pauli. Hac ergo concordia facta apud Montionem, ut predictum est, castrum in domo Theoderici de Supincurte, sic uterque alter alterius renuntiavit, ut de cetero quisque eorum, parte sua servata, pace et concordia firmissima teneretur. Cui diffinitioni testes affuerunt idonei: Albertus, Theodericus filius Rotfridi, Garnerius filius Rainaldi advocati, Thetbertus, Theodericus de Supincurte, Raimundus nepos supradicti Rainaudi. Deinde Albam donnus abbas Guido, Ysenbardusque et Robertus cum suis petentes partiti sunt tam servos quam ancillas per medium nominatim, terram etiam que hujus erat communitatis. De servis igitur atque ancillis hos et has monachorum porcio continet: Fredericum, Wuinum, Guecelinum, Girardum, Ratrisildum, Fredericum, Mainerium, Othonellum, Gauterium, Guillelmum, Lambertum, Johannem, Ecilinum filium Otberti, Hugonem, Garnerium, Becilinum, Asenfridum; mulierum: Richoldim, Enguiciam, Rocelinam, Beatricem, Lecelinam, Aremburgem, Mariam, Belliciam, Inguiciam, Heldem, Fraamburgem, Emmam, Odilam, Dodam, Leuchardim. Quia vero monachi curtem suam auxerant, et de terra, que modo ad hanc diffinitionem communis ad parciendum adjudicata erat, clausura sue curtis cinxerant et grangiam suam in eadem communitate fecerant, bono spiritu ducti Ysenbardus et Robertus gener suus non solum curtem et grangiam sicuti occupaverant, sed etiam totam usque ad fluviolum terram libere de cetero monachis tenendam concesserunt; et pro hoc de parte monachorum unum jornalem terre acceperunt. Statutum est denique inter utrosque ut, si homines vel bestie de parte amborum alterius parti dannum intulerint, secundum vicinorum dictum, dannum restituatur, nullaque lex alia proinde persolvatur. Hujus concordie et portionis scilicet, que apud Albam facta est, testes sunt: Thebertus de Montione, Johannes de Areio, Tecelinus de Naovant, Anselmus de Chobé, Walterius de Duno.
??

237.
DE SANCTO PATUCIO
??
Donation par Hugues Musavoine, aux moines de Saint-Pathus, de sa terre de Goachio.
??
[1102-1148.]
Notum sit omnibus sancte ecclesie fidelibus quod ego Hugo Musa Avene cognominatus laude et assensu uxoris mee Marie filiarumque mearum, Hodierne scilicet, et Radulfi mariti sui, et Adelidis et Flandine, trado et concedo Deo et Beate Marie et ecclesie Molismi dimidiam terram meam de Goachio, fratrum sub obedentia Molismensis cenobii in ecclesia Sancti Patusii commorantium usibus et utilitati omnimodis profuturam. Feci autem hoc laudante et concedente donno Ilberto de Claro Monte de cujus casamento predictam terram tenebam, filiis ejus Odone et Philippo hoc ipsum annuentibus. Testis est ex parte ipsorum Ursus; ex parte vero mea et ecclesie: Guarnerius vicecomes Belmontensis, Roricus de Lusarchiis, Petrus cognomine Aculeus et Adam frater ejus, Antelmus Baatus, Hermerius et Ernulfus, Odo et Symon filius ejus. Porro prescriptorum (F° lvj v°) donationis mee sunt: Odo filius Rainardi, Drogo filius Berengarii et Albertus Saliens in Bono. Ex parte vero monachorum sunt testes: Odo de Verzolo et uxor ejus Regina, et Hugo, Gaufridus, Symon, filii sui; et Wido et Bauduinus prepositus; Guilelmus et fratres sui Robertus, Marbo, Vulgis, Rogerius, Tebodus, Guiboudus, Aquinus; Reginerius pellifex, Odo filius Berengarii et Milo frater ejus, et Guillelmus miles.
??

238.
DE NANTRICO
??
Transaction avec le chevalier Asselin de Châtel-Censoir, qui s’élevait contre la donation par son frère du quart de l’alleu de Nitry.
??
[Vers 1115.]
Notum sit omnibus sancte Dei ecclesie filiis tam presentibus quam futuris quod quidam miles de Castro Censorii, Wibertus nomine, Molismensi donavit ecclesie et fratribus in eadem Deo servientibus, tempore donni Roberti primi ejusdem ecclesie abbatis, atrium Naintriaci nichil sibi in eo retinens. Donavit quoque supradicte ecclesie medietatem alodii ejusdem ville, scilicet Naintriaci, in terris, in silvis, in pratis et in villulis ad predictum Naintriacum pertinentibus, Regina uxore sua duobusque filiis suis Acelino et Hugone laudantibus. Mortuo vero predicto Wiberto Acelinus, major filius ejus, volens ambulare in Jherusalem medietatis alterius medietatem, que videlicet hereditario ad illum jure pertinebat, Regina matre sua et Hugone fratre suo laudantibus, XXti. et VII. libris Molismensibus vendidit monachis. Post longum autem temporis intervallum Hugo, supradicti Wiberti minor filius, Clamiciaco graviter vulneratus, tempore donni Widonis secundi Molismensis cenobii abbatis, religionis habitum volente Deo a Molismensibus monachis accepit, quibus tunc predicti alodii quartum quadrantem, quem hereditario jure libere possidebat, coram multis testibus donavit. Post obitum vero Hugonis Acelinus frater ejus cepit fortiter calumpniari monachis alodium quod Hugo frater suus dederat illis: sed frater suus donnus abbas Wido monachique sui nolentes cum ipso inire jurgium, pro pace et pro confirmanda laude doni fratrum, decem libras denariorum donaverunt illi. Quapropter Acelinus, donum quod Hugo frater suus monachis fecerat de alodio, de servis et ancillis ad ipsum alodium pertinentibus, pro animabus patris sui et matris sue et pro anima fratris et pro sua libentissime concessit; vendicionem quoque sue quarte partis et omnia dona que pater suus ecclesie Molismensi fecerat, iterum sponte sua confirmavit, nichil sibi omnino retinens in alodio neque in omnibus supradictis. Hujus concessionis sive donationis in partem Molismensis ecclesie fuerunt testes: donnus Lambertus abbas Pultariensis, Hugo de Merlenniaco, Norgaldus de Monte et frater ejus Haymericus; famuli quoque supradicti abbatis, Seherius, Theodericus, Willelmus, Petrus. In parte vero Acelini testes fuerunt Gaufredus de Villare, Wido de Misereio.
Mention: Gallia christ., t. IV, col. 733 A.


239.
DE SANCTO PATROCLO
??
Renouvellement par Geoffroy de Troyes de sa donation de l’église, aître et alleu de Saint-Parres-lez-Vaudes.
Molesme
[1103], 5 avril.
Scripture sacre auctoritate malignantis temptamina respuere, recti vero tramitis gressus, Spiritus sancti gratia renati, adgredi commonemur: qui nonnisi pomposa istius mundi oblectamenta conculcando a nobis perfecte conprehendi queunt. Ideoque hujus vite labilis amenitatem postponentes de mammona iniquitatis edificemus nobis thesaurum non deficientem in celis, ubi nec erugo nec tinea demolitur, nec senectus ulla occurrens nec mortis jura letantium vota preoccupant, ubi est juventutis flos omni remota invalitudine perseverans, et carens termino jocunditas. Vere enim confiteri ausus sum, qui ista non credit non adherere Xpisto. Nam, ut verum fatear, non solum nostre religionis, sed etiam gentilium doctissimi de futura piorum quiete repromissa impiorumque confutacione plurima cecinere, quod scilicet vergente Xpisto, juxta illud Virgilianum: Tunc ferrea primum Desinet, ac toto surget gens aurea mundo, cum qui minima pro Deo dimiserint, remuneratione immortali dotabuntur. Quibus fretus instrumentis, sapientium monitu, ego Gaufredus de Trecis filius Otranni concedo sancte Molismensi ecclesie, ut multociens feci, laudantibus filiis meis Otranno et Hugone, nunc vero tam presente quam confirmante juniore Gaufredo, atrium de Sancto Patroclo et ecclesiam, medietatemque servorum et ancillarum mearum et tocius alodii quod ibidem possideo tam in nemoribus quam in planicie et pratis et domibus et aquis. Post mortem vero meam ipsam medietatem memorati alodii quam nunc retineo vivens, similiter ejusdem Molismensis cenobii cultoribus libere possidendam concedo. Idem vero de justicia ipsius statuo ut medietatem me vivente, post obitum vero meum universam, relinquo. Ea denique que (F° lvij r°) in ecclesiis et molendinis et servis et ancillis dudum concesseram, vel de quibus scripta apud illos habentur, nunc quoque confirmo, presentibus his: magistro Drogone archidiachono, Osberto heremita, Milone Barri comite, Bartholomeo milite ejusdem castri, Matheo filio Grimaudi de Trecis, et multis aliis. Concedo hoc donum patris mei et confirmo ego Gaufredus Furnarius in presentia abbatis et tocius capituli Molismi, confirmantibus memoratis viris qui, si necesse fuerit, quod absit! testes horum existant idonei. Acta sunt hec in die octava Pasche, nonis aprilis, in capitulo Molismensi.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 84, 85, et M. S. A. A., pp. 244, 245, à l’an 1103.

240.
SANCTE WALBURGIS
??
Notice de la donation par Hugues, comte de Champagne, de la seigneurie de Sainte-Vaubourg, des dîmes de Sancto Martino et de Chuffilly, et du cours de l’Aisne.
??
[1102.]
In nomine sancte et individue Trinitatis. Fixum atque ratum teneat fidelium universalis ecclesia, cunctorumque tam presentium quam futurorum noverit sollercia quod Hugo Campanie comes, suo tempore venerabilis et omnibus sibi subditis pius et affabilis, Deo et ejus gloriose virgini Walburgi et monachis Molismensibus ad honorem Dei predicte virgini famulantibus concessit totum quicquid possidebat proprium in vico qui vocatur Diona, mansum videlicet dominicum cum omni justicia in servis et ancillis, terris cultis et incultis, quarteriis terrarum sive terratiis, pratis et pascuis communibus et, ut breviter concludam, cum omnibus ad ipsum mansum pertinentibus, omni retractione excepta, omni exceptione postposita. Concessit etiam nemus illud quod vocatur Casnetum juxta predictam villam situm. Dedit quoque decimam de Sancto Martino et aliam de Chifiliaco. Addidit insuper aream vel sedem molendinorum in Axona flumine et piscationem ejusdem aque ab Atineii ponte, et unum piscatorem ab omni absolutum consuetudine. Sed quia, sicut dixit Apostolus, servum Dei non oportet vacare litibus, ne pro hac concessione inter monachos et Atiniacenses ministros aliqua oriatur contencio vel discordie germinet occasio, predictus princeps, saniori usus consilio, hoc procerum suorum definivit justum esse consilio ut ipsius terre talis sit divisio, quatinus sicut Sancte Marie parrochia terminatur, sic Sancte Walburgis terra metiatur. Hoc autem plurimorum testimonio firmavimus, quorum nomina subscripsimus: Hugo comes, Manasses filius ejus, Achardus nepos Rainaudi archiepiscopi, Hugo Brito filius Andree comitis, Arnaudus, Paganus, Gaufridus frater castellani, Haymo castellanus, Theobaudus major, Bonardus prepositus, Wicelinus, Wido frater ejus, Robertus, Johannes decanus.
??

241.
DE JULIACO
??
Fondation par Miles II, comte de Bar[-sur-Seine], dans le château de Jully, d’un monastère de femmes soumis à l’obéissance et tutelle de l’abbé de Molesme.
??
[1113.]
Ego Milo Barri comes, divinis preventus monitis, cunctis xpistianitatis lorica, fide nomineque precinctis manifestare cupio his meis presentibus litteris donum quod feci de Juliaco Molismensi ecclesie proprium; ut si quando, tergiversatione callida, tocius bonitatis ignarus contra meum per posteros se erexerit datum, scripto presenti deducto ad medium, veritati cedere sua confusus importunitate perfidus sciat locum. Misericordiam vero Dei de ipsius, queso, perpendite inenarrabili judicio, quo memorati castri, scilicet Juliaci, quondam habitatores, quia hunc eundem locum demoniis quam Deo aptare maluerunt, depopulationi submissi probantur; ac denuo, ut ita dicam, postpositione excoctum longissima per me hoc Dominus possessioni deputat. Providens igitur tam mee quam parentum meorum vivorum ac defunctorum saluti, trado Juliacum castrum, quod fuit antecessoris mei, comitis videlicet Milonis, Deo et Sancte matri ejus Marie Molismensi cum omnibus appendiciis suis, sicut ea continet Sancti Andree parrochia, que dudum desubtus fuerat constituta, laude uxoris mee et filiorum meorum. Nec solum quod de eo in mea manebat dominicatura, sed etiam quicquid de me tenentes dederunt vel daturi sunt ex eo, Molismensi ecclesie laudo et confirmo, ea scilicet ratione et devotione ut isdem (sic) locus religiosis ex integro deserviat feminis, et cuncta ejus data, a me vel ab aliis, ut prediximus, facta, earum utilitatibus et victui deputata permaneant, eedemque mulieres sub ordinatione Molismensis abbatis Deo servire quiete valeant. Quarum victus et conversatio, mea peticione, per donnum Guidonem Molismensem abbatem et ejus conventum sic constituitur, ut de proprio nutrimento et labore boumque suorum cultura et elemosinis fidelium in commune victum vestitumque recipiant: servos vel ancillas, ecclesias aut decimas villasque non habeant. Sed si ab aliquo vel aliqua hec eis data fuerint, Molismensi ecclesie permaneant; aliud sane mobile Juliacenses teneant. Terra etiam, si eis data fuerit alia quam propriis carrucis excolere non queant, Molismensi conceditur cenobio. Quibus, ad regimen sui (F° lvij v°) tam corporum quam animarum, quatuor deputabuntur monachi per Molismensem abbatem, qui eas ab omni peculiaritatis vicio atque vagatione secundum Deum tueantur; quarum si qua obierit, que fratribus ecclesie Molismensis debetur oratio ac beneficium, et pro ipsa persolvetur. Sed et silvatica eis indumenta preter coopertoria in perpetuum prohibentur.
Ed.: Chifflet, S. Bernardi genus, pp. 440, 441 (Migne, S. Bernardi opera, t. IV, col. 1408); Jobin, Hist. du prieuré de Jully, p. 205, n° i, d’après le cartulaire; E. Petit, Cartul. de Jully-les-Nonnains, p. 8, d’après Chifflet. — Mentions: Mabillon, Annales o. s. Benedicti, t. V, pp. 583, 584; L’Art de vérifier les dates, 3e éd., t. II, p. 589, col. 2.

242.
DE POLIACO
??
Cession par Miles de Montbard du village et de l’aître de Pouilly-lez-Molesme. Ratification de l’acte par Renard son frère, sire de Montbard, garantie par le comte de Bar[-sur-Seine], son seigneur, en présence du comte de Troyes et d’autres barons.
??
[1113.]
In Patris et Filii et Spiritus sancti nomine, ut servetur Trinitatis individuus honor. Constat evidenter et cotidianis approbatur inditiis omnem mundum ad deteriora semper dilabi, eo quod, frigescente in quorumdam cordibus karitate, perfidia, fraus atque mendatium pene cunctos possideat. Quapropter quisquis vero et stabili bono adherere nititur, tanto labentia cuncta debet parinpendere (sic), quanto hoc, quod perpetuitate caret, nichil esse perpendit. Unde ego Milo de Monte Barri, frater Rainaudi ejusdem castri domini, de salute anime mee sollicitus et spe meliorum animum habitumque secularem mutare disponens, ecclesiam Molismensem, in qua beata Dei genitrix Maria decenter veneratur et colitur, de quodam fundo paterni mei juris augmentare et heredem instituere hoc litterali testamento decrevi. Trado igitur et concedo Deo et Beate Marie Molismensi laude et assensu predicti fratris mei Rainaudi et uxoris ejus [  ] villam vel alodium de Poilliaco cum omnibus appenditiis suis, quicquid scilicet inibi possideo in omni usu et consuetudine, in servis et ancillis, terris et silvis, aquis, pratis et pascuis, pro salute anime mee et progenitorum meorum, servorum Dei hec usibus omnimodis profutura. Porro atrium predicte ville, quod hactenus injuste possedi, quia laycorum non est talis possessio, Deo et sancto Mammeti et ipsi ecclesie, cujus juris esse cognoscitur, a modo dimitto. Et ut mea concessio firma et illibata permaneat, fraterque meus Rainardus et uxor ejus [  ], qui presentes assistunt, hoc ipsum laudant et, sicut ego, ita et ipsi hoc subsequenti testamento corroborant. Ego Rainardus et uxor mea [  ] hoc donum quod frater meus Milo Deo et ecclesie Molismensi dedit, pro remedio animarum nostrarum ex nostra parte gratanter laudamus et jure perpetuo ab ecclesia possidendum legitima concessione firmamus, et infantes nostros, cum ad intelligibilem etatem pervenerint, laudare faciemus, et hoc per manum comitis Milonis de Barro domini nostri nos facere pollicemur, cui in fide hoc nos veraciter agere promisimus, per manus etiam Tecelini qui dicitur Sorus, et Milonis de Nucerio et etiam hominum et casatorum nostrorum: quos omnes et fidejussores inter nos et predictam ecclesiam constituimus, quatinus, si quilibet nostrum ab hac pactione declinare voluerit, ipsi minime permittant. Quod si alterum nostrum infra hunc terminum mori contigerit, ipsi infantes nostros predictum donum concedere faciant, et bona que concessimus ecclesiam amittere non permittant. Hujus ergo utriusque concessionis testes legitimi existunt: Hugo comes Trecensis et homines ejus, Rogerius de Juncivilla, Achardus Remensis, Falco filius Ingermeri, Milo comes de Barro, Milo de Melay, Pontius de Argentolio, Hugo de Aisiaco; ex parte Rainaldi et Milonis, Hugo de Planeto et Hugo filius ejus, Otmundus filius ejus, Norgaudus filius Bernardi de Riceio; Hugo Pauper, Petrus, filii Rainerii de Monte Barro; Godefridus de Molismo.
Ed.: Petit, n° 234, incomplète; Jobin, Saint Bernard et sa famille, pp. 563, 564, d’après le cartulaire. — Mentions: Bibl. nat., Trésor généalogique de dom Villevieille (ms.), vol. 49, fol. 66 v° (cf. H.-Fr. Delaborde, Jean de Joinville, cat., n° 18); Lalore, Reciacus, ap. Mémoires de la Soc. acad. de l’Aube, t. XXXVI (1872), p. 191, à l’an 1114.

243.
DE VILLA FERES
??
Donation par dame Alix du tiers de l’église de Fère[-Champenoise].
??
[1076-1114.]
Notum facimus presentibus et futuris omnibus quod matrona quedam, Adelicia nomine, cum illius ecclesie que apud villam Feres dictam sita est, terciam partem integre possideret, ipsius tercie partis terciam iterum partem in reditu tritici ecclesie Molismensi condonavit, reliquos autem redditus minutarum rerum prefate ecclesie ad integrum attribuit, annuente Hugone Plaiorensi, a quo hoc beneficium usque ad illum diem tenuerat, et ejus uxore. Hujus rei testes illic affuerunt presentes hi: Abbo Laherensis cum fratre suo Hugone, et Ingelbaudus et Gocelinus, Mauricius quoque et Otbertus.
??

244.
SANCTE WALBURGIS
??
Ratification par Louis, roi désigné, de la donation de l’église de Sainte-Vaubourg.
??
[1102, fin de l’année.]
+ In nomine sancte et individue Trinitatis +. Ego Hludovicus, Philippi regis Francorum filius, Deique gratia rex designatus, volo notum fieri omnibus tam futuris quam presentibus quod concedo et sigillo meo corroboro illud donum quod soror mea Constantia dedit † ecclesie Sancte Marie de Molismo, scilicet ecclesiam Sancte Waburgis juxta Atiniacum sitam et omnia crementa que postea dedit. Testes sunt: Symon de Nielflo, Paganus de Gisort, Frogerius Catalaunensis, Stephanus de Galanno, Herluinus magister domni Ludovici et Symon capellanus.
Etablissement du texte d’après A. Original, portant la trace d’un sceau plaqué; avant et après l’invocation, une croix pattée, cantonnée de points, et les points munis de queues; dans la teneur, après le mot dedit, une autre croix tracée d’une main rapide, hors ligne, est le seing manuel autographe de Louis. Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 244 (Sainte-Vaubourg). (A.). — Autre original, dépourvu de toute invocation; il a porté un sceau pendant. Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 244. (B.) — Copie du xiie siècle, au présent cartulaire, d’après A. — Autre copie, du xiiie siècle, II, 552, incomplète, d’après B. — Ed.: Hulot, Attigny, p. 338, d’après une copie de dom Briot tirée de B ou de II, 552; d’A. de J., t. III, p. 413, n° lxxx, d’après II, 552. — Traduction française: Hulot, op. cit., p. 190. — Mentions: Duvivier, Notice sur Attigny, ap. Mémoires de la Soc. des antiq. de France, t. X, pp. 273, 274; Martin-Marville, Essai sur les châteaux... des rois mérovingiens et carolingiens..., ap. Mémoires de la Soc. des antiq. de Picardie, t. XXIII (1873), p. 443; A. Luchaire, Louis VI le Gros, p. 13, n° 22.

245.
DE ROSNACO ET LARZICURTI
??
Vente à réméré par Hugues de Méry[-sur-Seine] de son alleu de Rosnay.
??
[1093-1100.]
In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Notum sit omnibus futuris et presentibus quod Hugo de Marriaco dedit ecclesie Molismensi omne alodium suum quod habebat Rosnaci, et exinde sedecim libras accepit eo videlicet pacto, ut si ipse aut frater ejus a via Jherosolimorum reverteretur et supradictam peccuniam redderet, eumdem alodium tantum in vita sua possideret, post mortem autem suam in jus monachorum ex toto rediret. Si autem uterque frater in via moreretur, monachi, ut jam dictum est, Molismenses ipsum totum possiderent. Comes autem Hugo Trecensis, qui in ipso alodio consuetudines accipiebat, eo quod predictum alodium jamdictus miles dabat ecclesie Molismensi, eas omnino indulsit. Hujus doni testes existunt: idem comes, episcopus Catalaunensium Philippus, Dudo vicedominus, Ayrardus comes Brinensis, Walterius de Dungione, Gaufredus filius Otranni, Gislebertus Brito, Anserius de Rosnaco, Odardus filius Fulberti. Hoc audierunt Fucridus et Walterius, servi Hugonis. Cum autem utrique fratres, Hugo videlicet et Ansellus, Symon quoque consanguineus eorum cum ipsis, in viam Jherosolimitorum pergerent, transitum habuerunt per Larzicurtem atque in domo monachorum pransi sunt; ibique donnus Symon laudavit hoc, quod ipse fecerat, donum de supradicto alodio Rosnaci. Hoc denique donnus Evrardus prior Larzicurtis, et Fucridus et Walterius servi sui, et Hyngo audierunt et testes sunt.
Ed.: Socard, Chartes, p. 73, et M. S. A. A., p. 233, à l’an 1097. — Mention: H. d’Arbois de Jubainville, Catal. d’actes des comtes de Brienne, p. 8, n° 21.

246.
DE LARZECURT
??
Donation par Hugues [de Méry-sur-Seine] de la terre de Lassicourt.
??
[1076-1100.]
Notum sit omnibus futuris et presentibus quod Hugo filius Heldieidi, annuentibus fratribus suis Ansello et Frotmundo clerico, dedit Deo et Sancte Marie Molismensi alodium Larzicurtis, ita tamen ut medietatem ipsius alodii in vita sua possideret, alteram autem monachi. Post mortem vero suam omne ipsum alodium, sicut constructum fuerit et edificatum, absque parte heredum suorum, in servis et ancillis, in terris et in omnibus appenditiis monachis Molismensibus libere concessit possidendum pro salute anime sue. Si vero aliqui servorum ad ipsum alodium pertinentium alias quam in ipso alodio habitaverint, similiter monachis supradictis concessit. De ipsis etiam servis unum cum familia sua, scilicet Fucridum, in vita sua retinuit, post mortem vero suam in jus Molismensium monachorum rediret cum suis omnibus. Symon vero consanguineus ejus, a quo ipse medietatem alodii tenebat, hec omnia concessit et ex his omnibus testis est. Testes cum eo sunt et alii quamplures: Ansellus videlicet frater ipsius Hugonis, Milo Albus et Rainaldus filius ejus, Fridericus frater Petri archidiaconi, Freerius de Casellas, Wauterius de Blevia, Fucridus prepositus et filius ejus Wauterius, Garinus servitor ipsius Hugonis, Androldus servus Symonis, Wauterius filius Rotgerii, Rainaudus Senex. Robertus piscator, Constantius furnarius et Aduinus de Sancto Memorio et Dudo filius ejus. Pro hoc beneficio obtinuit a donno Roberto, primo ecclesie Molismensis abbate, et a fratribus ejusdem loci ut pro eo per omnia sicut pro uno ex ipsis ageretur, videlicet in elemosina, in tricenario et septenario, anniversariusque ejus in libro cum ceteris annotaretur. Ut autem hec supradicta largicio fixa atque inmutabilis permaneret futuro tempore, voluit eam isdem (sic) Symon post mortem Hugonis denuo renovare et coram suis hominibus itidem relaudare. Hujus ergo posterioris concessionis fuerunt quamplurimi testes diverse conditionis et etatis homines: Teobaudus de Mariaco, Pontius filius Frederici, Robertus de Sancto Quintino, Robertus filius Warnerii, Letericus, Wido de Vendoperio, Walterius filius Rogerii, Bescelinus piscator, Wauterius Bruslatus, Walterius de Bliva. Laudavit etiam hoc Risiendis uxor ejus cum infantibus suis.
??

247.
DE ROGSNACO
??
Amortissement par Hugues, comte de Troyes, du fief de Gilbert de Rosnay.
??
[1093/95-1103.]
Notum sit omnibus presentibus et futuris quod Hugo comes Trecensis, cum sua conjuge Constancia nomine, rogatu donni Willelmi de Archis et donni Lescelini camerarii concessit Sancte Marie Molismensi totum feudum Gisleberti marescaldi de Rosnaco, sicut ipse eum tenebat ab ipso et a patre suo. Hujus doni testes sunt Wido de Gangionisrivo et Gaufredus filius Otranni et predicti duo monachi.
Ed.: Socard, Chartes, p. 73, et M. S. A. A., p. 233, à l’an 1097. — Mention: J. d’Arbaumont, Cartul. de Vignory, p. 174, n° 8.

248.
DE RICHERIO ET DE SPINOLIO
??
Accord avec Richer d’Epineuil, qui revendiquait l’héritage d’Epineuil légué en aumône par Arnoul son père.
Chappes
[xie siècle après 1075, ou premier quart du xiie].
(F° lviij v°) Congruum et posterorum quieti valde conveniens est, dona que Xpisti ecclesiis conferuntur, vel si que inter eos conventiones habentur, paginis inserere, quatinus litterarum suffragio et subscriptorum testium veraci testimonio veritas clarescat, pax et justicia teneatur, et malivolus quilibet qui aliqua fraude obviare voluerit, refellatur. Constat inter ecclesiam Molismensem et Richerium filium Arnulfi de Spinolio diutinum litigium habuisse, multocies etiam placitasse pro hereditate predicti Arnulfi, quam ecclesie Molismensi dedisse ferebatur: quod idem filius ejus Richerius se non concessisse testabatur. Tandem ad ultimum in curia domini Clarimbaudi de Cappis utrinque convenientes et in publica platea ejusdem coram multis probis et nobilibus viris causam agitantes, novissime Deo volente pacificati et gratanter ad invicem concordati finem querelis omnibus imposuerunt: ita videlicet predicto Richerio mansum quendam apud Spinolium cum superadjacentiis et unum quarterium vinee eidem Richerio pro pacis custodia reddentibus, tali tamen conditione ut, si predictam terre (et) vinee divisionem in vadimonium ponere vel alicui vendere voluerit, nisi monachis prius obtulerit eosque de tali negocio premonuerit, id facere non licebit. Quod si sine herede legitime conjugis eum obire contigerit, et ore proprio et subscriptorum testimonio definitum est terram et vineam ad jus ecclesie reversuram. Hujus concordie et definitionis ex utraque parte testes et mediatores sunt isti: Clarinbaudus, Acharias, Pontius, Albricus frater ejus, Paganus Fraxnensis et frater ejus Walterius, Bartholomeus de Barro, Clarinbaudus vicecomes, Girardus Nepos; Ansculfus de Clareio et Symon frater ejus, Petrus de Fulgerii avunculus ejus; Bovo de Clareio, Hilduinus de Mediana Villa, Walcherius de Sancto Patroclo, Dodo de Frisio, Johannes famulus prioris, Walterius serviens de Capis et frater ejus Archenaudus, Lambertus de Viliaco.
??

249.
DE FEODO WACELINI
??
Amortissement par Hugues II, duc de Bourgogne, du fief d’Hubert Wasselin, et des possessions de Cérilly données par Richard et Hugues de Maligny.
??
[1111-1128.]
Ego Hugo Burgundie dux, pro salute mea parentumque meorum, laude et assensu uxoris mee concedo Deo et Sancte ejus genitrici Marie Molismensi feodum Huberti Wacelini sicut ipse illud prefate dedit ecclesie, in servis videlicet et ancillis, in terris cultis et incultis, in nemoribus et in omni consuetudine et usuario, quatinus hoc monachi Molismenses quiete ac sine omni calumpnia de cetero teneant. Consuetudines etiam universas, si que sunt, que de ipso feodo ad me pertineant, vel superprisias trado et confirmo Molismensi ecclesie, ut omnis occasio maligna querulorum ab hac die super hoc conquiescat. Concedo denique et confirmo, in quantum ad me attinet, donum quod fecerunt de Cirilleio eidem Molismensi ecclesie Ricardus et Hugo frater ejus, filii Theobaudi Rufi de Merlenniaco, in servis videlicet et ancillis, in terris cultis et incultis, in nemoribus et planis, redditibus et usuariis. Quod donum non solum in presenti, verum etiam in futuro, si ad meum quocumque modo devenerit tenamentum, Beate Marie trado Molismensi. Denique si de eo dono, id est de Cirilleo, aliquam infestationem vel calumpniam ab aliquo passa fuerit ab hac die Molismensis ecclesia, secundum rectitudinem et fidem contra universam manum tuebor sicut rectus defensor. Hec ergo, ut prefixum est, per manum donni Widonis abbatis trado et confirmo Molismensi ecclesie, astantibus fratribus suis, Richerio scilicet camerario ejusdem cenobii, et Roberto de Plaaneto, hisque idoneis secularibus confirmo testibus: Gauterio conestabulario, Godefrido de Castellione et Matheo; his etiam burgensibus: Martino atque Tecelino.
Ed.: Petit, n° 168.

250.
DE ADUINO
??
Vente d’un homme par Miles de Montbard et Godefroy de Molesme.
Château de Montbard et Molesme
[xiie siècle, 1113 au plus tard].
Cunctis Xpisti notificetur fidelibus quod quidam miles, nomine Milo de Monte Barro, grato animo et spontanea voluntate concessit Deo et Sancte Marie Molismensi quendam hominem Aduinum nomine, quicquid in eo habebat in omni redditu vel consuetudine, nichil omnino retinens in corpore vel substancia vel successione ipsius, jure perpetuo ecclesie Molismensi serviturum. Pro qua tamen concessione date sunt eidem Miloni XL. libre denariorum. Quidam autem miles nomine Gotefridus de Molismo habebat in predicto Aduino unum denarium consuetudinis, quem a supradicto Milone in feodum tenebat. Hic ergo et ipsum denarium, et si quid aliud in eo reclamabat, acceptis CCCtis. solidis, laudante Adelina uxore sua, (F° lviiij r°) predicte ecclesie simili modo concessit. Et quia hoc ut fieret, supradictus Milo laudavit, iterum centum solidos habuit. Factum est hoc apud Montem Barrum, castrum domini Rainardi fratris ipsius Milonis, in publico conventu nobilium, hec omnia laudante et confirmante eodem Rainardo, et uxore sua Aanolde, cui etiam pro hac concessione dati sunt XL. solidi de supradicta summa denariorum; et ad hujus inditium concessionis cultellus per quem donum factum est, fractus est ibi coram cunctis astantibus. Hujus donationis testes sunt isti: Achadeus, Hugo Plaanete, Poncius Gigans, Hugo Pauper, Hugo prepositus, Winebaudus de Semiliaco; de Rubeo Monte, Pontius de Argenteolo, Unbaudus Turrensis, Rodulfus Trecensis, Hugo filius Isabel, Fulcherius Venator, Ricardus de Mercennaco, Guilelmus de Maseiaco, Marinus de Lania. Ut igitur hoc donum firmius servaretur, predictus Milo Molismum veniens in capitulo fratrum donum suum renovavit, et eundem Aduinum per manum tenens ad altare Sancte Marie perduxit, textumque sancti Evangelii ipse et Godefridus de Molismo accipientes eundem hominem Domino et sue sancte Genitrici obtulerunt et in jus ecclesie deinceps cedere jusserunt, et hec omnia, sicut dicta sunt, se fideliter servare promiserunt. Testes sunt: Guillelmus Decanus; ipse Milo qui hoc donum fecit, et Gotefridus similiter fecit; Guillelmus de Masiaco; Arnaudus, Richardus et Johannes, filii Rainbaudi; Richardus pistor; Rodulfus peletarius, Hugo frater (ejus) presbiter; Warnerius cocus, Xpistianus, Teodericus cocus, Ingelbertus, Drogo de Poiliaco; Johannes et Guilelmus, milites de Curterone; Rainbaudus, Aalardus, Obertus, Ingelbertus filius Walanni fabri, Gaufredus Sarracenus, Albertus.
Ed.: Petit, n° 232.

251.
NOTA DE STAT
??
Donations de Guy de Pleurs et de Laurent de La Celle-sous-Chantemerle, relatives à l’église de Thaas.
??
[1076-1100.]
Notum sit omnibus hec audientibus Widonem nepotem Herberti Parvi, apud Plaiotrum commorantem, dedisse Sancte Marie de Molismo duas partes decimationis ecclesie in villa que Tast nuncupatur in Trecensi episcopatu constitute, medietatem quoque atrii ipsius et census archarum que in ipsa essent ecclesia, et terram altaris quantum ipse habere videbatur. Concesserunt autem hoc donum Odo de Brag et Mauricius de Cantimerula cum matre sua Rucelina et sorore Luit nuncupata, a quibus ipse Wido prefatam ecclesiam obtinebat. Dedit et apud Tumbas medietatem hereditatis que fuisse dinoscitur Rotgerii de Baudemento, cujus conjugem postea duxit uxorem, annuente ipsa et filio ejus Hermuino qui apud Molismum postea monacus effectus est. Pro eo enim ut apud Molismum hic Hermuinus reciperetur, dedit ipse Wido cum uxore sua hoc donum. Hujus autem doni testes sunt: Girardus filius Artaudi, Godefridus filius Arraldi, Agano filius Godefridi Rubri, Rainaldus filius Nevelonis, Theobaudus filius Aye, Agano filius Aganonis, Agano filius Berengarii, Symon de Hesternai. Preterea miles quidam de Cella, Loram nomine, dedit Sancte Marie Molismensi apud prefatam villam, que Tast vocatur, partem suam ex illis panibus qui in crastino Nativitatis Domini et Pasche a rusticis redduntur. Addidit et hoc, ut ex proprio labore monachorum, quem in parte terre que sibi in prefata villa accidebat fecissent, tercias et decimam non esset accepturus ab eis. Hujus rei testes sunt Archenbaldus et tres filii ejus: Herlebaudus et alii duo.
??

252.
DE VINEA APUD WANGIONISRIWO
??
Echange par Guy de Vignory d’une vigne de Soncourt contre un destrier, et donation de serfs par Guy III, sire de Vignory, son père.
??
[1108-1125.]
Sanctorum patrum auctoritate necnon et autenticarum scripturarum attestacione indubitanter didicimus altaris sacri ministros, cujuscumque institucionis sint, fidelium laicorum elemosinis debere sustentari, et ecclesiasticas res in necessarios usus congregationum expendendas, facta collatione sub adnotacione testium, ipsa jam consuetudo docet de die in diem amplificari. Hinc et enim Paulus ait: «Si nos vobis spiritalia seminavimus, magnum est ut et nos carnalia vestra metamus». Quapropter successorum nostrorum memorie hujus cartule testimonio insinuare curavimus quod Robertus, filius Widonis de Wainulriaco, moriens, a fratre Hilberto Molismensi priore visitatus sompedem suum, id est dextrarium equum magni precii et mirabiliter bonum, fratribus Molismensis ecclesie pro anima sua donavit. Sed cum donna Beatrix, defuncti Roberti genitrix, conqueri cepisset quod sine magno periculo talis equus a monachis custodiri non posset, (F° lviiij v°) Wido minor filius a matre sua et a predicto priore expetiit quod libentissime eum emeret, et quod suum equum, et vineam quam apud Suncurtem habebat valde bonam, pro illo monachis daret, si ipsa et genitor suus donnus Wido concedere vellent. Dato itaque utriusque parentis assensu predictus Wido equum suum et vineam suam, et pressorium in eadem vinea situm et necessaria vascula monachis tradidit, et equum quem frater suus illis dederat retinuit. Donavit quoque donnus Wido pro anima filii sui Roberti et pro remissione peccatorum suorum Molismensibus monachis duos servos ut ipsius vinee procuratores et putatores essent, quos se restaurare promisit, si vivente illo mori illos contigerit. Predictis quoque monachis donavit idem Wido duos jornales terre juxta predictam vineam, in quibus, si ipsi vellent hospites ponere, libere concessit hospitandi licentiam.
Ed.: J. d’Arbaumont, Cartul. de Vignory, p. 178, n° 19. — Mention: A. Roserot, Répert. hist. de la Haute-Marne, p. 132, n° 238.

253.
NOTA DE YSLIS
??
Donation par Geoffroy fils d’Otrand de son avoir d’Isle-Aumont, et abandon par Gautier, curé d’Isle, de moitié du revenu de son église.
??
[Vers 1097.]
Notum fieri volumus omnibus xpisticolis tam presentibus quam futuris quod donnus Gaufridus Otranni filius, apud castrum quod Isla dicitur, in pago Trecacensi situm, Sancte Marie Molismensi cuncta que hactenus tenuerat, jure perpetuo deinceps tenenda concesserit, exceptis molendinis que in territorio Sancti Petri ipse et Robertus construxisse videntur. Hoc idem approbavit Hildeburga cognomine Martiniana, ejusdem Roberti uxor, quod supra retulimus, donnum Gaufridum ecclesie concessisse. Illud etiam memorie commendandum decrevimus, quod donnus Walterius, ejusdem oppidi sacerdos, redditus ecclesie Yslensis communicandos cum ecclesia Molismensi in vita sua statuerit: videlicet dimidiam partem omnium oblationum que ad manum ejus venerint die dominica et secunda feria; generali vero missa cantata in aliis septimane diebus et in omnibus sanctorum festivitatibus, si forte eum quispiam parroechianorum suorum vel alienorum missam cantare monuerit, quicquid oblatum fuerit suum erit. Si vero vel ipse vel monachus noster in ecclesia Sancti Ursi cantaverit, commune erit. Id ipsum etiam in ecclesia Sancti Theobaudi servandum statuimus, et quod de privatis missis concedimus, hoc idem nobis ab ipso concessum tenemus. Ut autem firmum et ratum, quod donnus Gaufridus hec approbaverit, testibus corroboretur, litteris sequentibus subnotamus. Ex parte nostra testes existunt monachi: Hugo sacerdos, Giraudus diaconus, Rainerius conversus; laici vero testes sunt: Gaufredus major, Gorbaudus Nascarius, Norbertus Claudus et Jocelinus. Ex parte vero Gaufredi: Bonellus major ejus, Wido filius Wauterii Lippi de Muciaco. Ex conventione vero Walterii sacerdotis testes existunt et sui et nostri: Gaufredus major, Gorbaudus, Harnerius, Rotbertus de Puteo, Bonellus, Rodulfus filius Duranni. Ne autem in posterum sacerdos qui Walterio successerit, in hac conventione confisus aliquid usurpare presumat, soli Walterio a nobis ab illo suprascripta conservari cognoscat, et nonnisi antiquitus statuta ecclesie beneficia apprehendere se posse confidat.
Ed.: Socard, Chartes, p. 74, et M. S. A. A., p. 234, «1097-1104».

254.
CARTA DE ATINIACO
??
Donation par Constance, comtesse de Troyes, du meix seigneurial qu’elle tenait en propre à Sainte-Vaubourg, des dîmes de Chufilly et de Sancto Martino, et de l’emplacement de deux moulins sur l’Aisne.
??
1102.
Sicut ab antecessorum nostrorum, Deum vel sanctos ejus recta fide colentium nobilitate, industria vel probitate, pravis moribus degenerare est impium nimisque detestabile: ita illorum justam voluntatem, et erga Deum vel suam ecclesiam pii affectus devotionem imitari justum constat multumque laudabile. Quapropter noverit universalis fidelium ecclesia quod ego Constantia. Philippi regis Francorum filia, Dei ordinatione Hugonis comitis Trecensium conjux legitima, devotarum feminarum que a Xpisto ancillari, et ejus pauperibus de suis substantiis ministrare vel fundorum possessionibus sancta loca ampliare noverunt, sequens vestigia, pro spe future retributionis, pro incolumitate animi et corporis mei dominique mei Hugonis comitis, necnon pro remedio animarum genitorum meorum, trado et concedo gloriose virgini Walburgi, et monachis sub obedientia Molismensis ecclesie in loco qui vocatur Diona sibi famulantibus, illum mansum quem in predicta villa Diona jure hereditario proprium possidebam, in terris cultis vel incultis, terrarumve redditibus, pratis et pascuis communibus, servis etiam et ancillis sive cujuslibet conditionis hominibus; in omni justicia vel consuetudine totum concedo Sancte Walburgi virgini ad utilitatem et profectum monachorum in predicte ville ecclesia Deo et sancte Virgini servientium. Concedo etiam, hac eadem ratione, Sancte Walburgi omnes decimationes quas in possessione Atiniacensi possideo, id est illam de Chifiliaco et illam de Sancto Martino. Concedo et unam sedem vel aream, ubi monachi faciant molendinaria in Asineo flumine ad suos usus vel profectus. Hec omnia grata voluntate et voluntaria mente, cum laude et assensu et etiam rogatu Hugonis comitis domini mei, concedo et trado Deo et Sancte Walburgi; et hec omnia pro animabus nostris ad utilitatem et honorem sancte Molismensis ecclesie fecimus, quam semper plus ceteris ecclesiis colimus et amamus. Hujus concessionis existunt hii testes: Odo castellanus de Vitreiaco et Gaufridus frater ejus, Gauterius de Arzilieriis, Acardus de Remis, Hugo de Pedans, Hugo filius donne Susanne, Witerius Hurupel. Hoc donum factum est apud Atiniacum, millesimo C.II. anno ab incarnatione Domini, tempore Paschalis pape Romanis, Manasse Remensis archiepiscopi. Igitur post istam largitionem modico tempore transacto, prefatus comes uxorque ejus fratribus, Deo et Sancte Walburgi in supradicto loco servientibus, concessit ad cotidianum victum omne Casnetum omnemque piscationem supra pontem, et quendam servum cum sua familia.
??

255.
DE MONTE LASCONIS
??
Accord avec Miles de Bouix, qui renouvelle et augmente les donations de son père touchant l’aître du Mont-Lassois.
??
[1142.]
(F° lx r°) Notum sit presentibus et futuris quod Milo de Buxo, laude et assensu uxoris sue Damerons et infantum suorum Odonis, Petri et Agnetis, donum quod pater suus Odo Molismensi ecclesie fecerat, quod etiam ipse diu post patris obitum calumpniatus injuste fuerat, prefate ecclesie per manus domni Gerardi abbatis concesserit, videlicet quicquid jure hereditario in atrio Montis Lasconii reclamabat et in annatio et in minutis decimis. Addidit insuper quandam, quam pater ejus in atrio supramemorato retinuerat, aream, et domum superedificatam, nil omnino sibi suisque successoribus ibi retinens. Concessit denique quod Pontius de Monte Barro in ipso atrio de se in feodo habebat, quoquo modo possit adquirere ecclesia. Hujus rei testes sunt: Raerius frater ejus, Rainerius de Pulteriis, et Gauterius filius ejus qui filiam domni Milonis ducere debebat conjugem; et concessores. Testes et hii: Girardus monachus, Ewrardus de Buxo, Hugo sacerdos, Rodulfus famulus, Petrus filius Ewrardi, Aymo filius Guidonis de Porta. Pro hac etiam concessione habuit ipse de benefitio ecclesie IIIIor. libras et pelliceam agninam, et filia ejus bliale: que Leonardus subsacrista, testibus Hugoni sacerdoti (sic), Ulricho teleonario, Richardo Byseth, Guarino majoris filio, Falchoni persolvit.
Mention: Petit, n° 2949.

256.
DE GRANCÉ
??
Amortissement par Renaut I, sire de Sexfontaine, de tous acquêts de l’église de Molesme à Grancey[-sur-Ource].
??
[1076-1077.]
Sciant tam presentes quam futuri quod Rainaldus de Saxeo Fonte, annuente uxore sua et infantibus suis, dedit pro anima sua et antecessorum suorum Deo et Beate Marie Molismensi quicquid apud Grantiacum habebat vel quod ab eo tenebatur. Et ne in posterum aliquid inde Molismenses detrimentum paterentur, testes idonei adhibiti sunt: Hugo de Villa, Guido Guaita, Leobaudus de Usineriis, Ebrardus servus Sancte Marie, et alii multi.
Autre copie, du xiie siècle, au même cartulaire, fol. xxij r°, d’après l’original (voir Introd., p. 21).

257.
DE NANTREIO
??
Transaction avec Miles, sire de Chacenay, qui amortit la terre de Nitry.
??
[1085-1107.]
Sciant presentes et futuri quod ego Milo de Cacennaco calumpniam quam monachis Molismensibus de terra Nantreiaci faciebam, quam Guibertus de Castro Censorio eis donaverat, prorsus dimitto; et quoquo modo de prefata terra Guiberti vel de ejus successoribus quicquam dono vel emptione acquirere potuerint, eis benigne laudo et concedo. Quod ne a successoribus meis aliqua hujus concessionis oriretur quandoque calumpnia, me coram posito hoc inde cartula conscribitur, ut firmius in posterum rei veritas dinoscatur. Pro hac igitur concessione, de caritate monachorum habui novem libras, et Hugo filius meus quendam equum, et uxor mea Aaladis unciam auri. Acta sunt hec per manum domni Roberti abbatis Molismi. Hujus rei testes sunt: ex parte monachorum: Atho capellanus, Ansculfus Calvus, Petrus de Pontesio, monachi; de famulis: Raynerius, Engelbertus, Henricus. Ex parte mea: Norgadus, Hugo Deforis, Odo de Cacennaco.
Autre copie, du xiie siècle, au même cartulaire, fol. lxij r°, d’après l’original (voir Introd., p. 21). — Ed.: Petit, n° 231, fragmentaire. — Mentions: L. Coutant, Notice de la terre de Chacenay, p. 5 (l’auteur échafaude sur ce texte tout un petit roman); E. Petit, Les sires de Noyers, p. 31, note; Lalore, Les sires de Chacenay, p. 8, n° 8.

258.
DE GRANCÉ
??
Jugement de la cour de l’évêque de Langres contre Renaut II, [sire] de Sexfontaine, qui revendiquait le village de Grancey[-sur-Ource].
Châtillon[-sur-Seine]
[1140-1148], 18 juin.
Cunctis fidelibus notificamus quod quidam miles, nomine Raynaudus de Saxeo Fonte, partem ville Granceiaci juris sui esse dicebat et a parte avi sui, videlicet Raynaudi, sibi contingere affirmabat. Qui, facto clamore ad Teobaudum comitem, diem rectitudinis ab eo accepit, ad quam (F° lx v°) comes abbatem Molismi Giraudum nomine invitavit apud Barrum super Albam; et cognita utriusque causa, equitatis ratio retulit quod coram episcopo Lingonensi Godefrido ire recte deberent. Quod predictus miles non diu distulit; sed facto item clamore ad episcopum, abbas Molismi invitatur ab episcopo Castellioni, in crastino festi videlicet sancti Veroli confessoris. Et plena curia in causam venientes utrique, pro suo jure quisque aggreditur. Episcopus vero, ratione monachorum et tenore audito, et militis calumpnia relata, clericos ac barones curie rectum de his judicare statim jussit. Quo convenienter facto, pro rei veritate et rectitudine affirmantes se judicium verum fecisse, dixerunt quod nichil penitus juris in ea quam fecerat calumpnia haberet, et deinceps nec ipse nec successor suus super hoc auditurus esset. Isti judices affuerunt: Pontius archidiaconus Lingonensis, Girardus Montis Sagionis canonicus, Hugo decanus de Beleon, Raynerius de Rupe, Gosbertus Rufus, Ewrardus de Vacua Silva, Godefridus de Castellione, Matheus de Castellione, Girardus de Castellione.
??

259.
DE POLINIACO
??
Donation par Anseri II, [sire] de Chacenay, des villages de Poligny et de Marolles[-lez-Bailly].
Château de Chacenay
1119, 22 février.
Cum mortalium mentes multoties intercipit oblivio, litterarum apicibus ecclesie denotetur possessio, quatinus et beneficium piorum hominum vel memoria, his visis, recolatur crebrius, et veritatis repugnator propellatur tutius: quod etiam ego Ansericus de Cacennaco sub presentia mea, meeque et uxoris Hubeline, fieri jussi in hoc presenti dictamine; cujus laude et assensu, pro animabus patris et matris mee antecessorumque meorum et mea, trado et concedo Beate Dei genitrici Marie et ecclesie Molismensi quicquid in meo dominio in villa que Poliniacus dicitur, teneo in silvis, servis et ancillis, pratis, pascuis, aquis et usibus hominum vel bestiarum; ut michi vel uxori mee, unicoque filio meo Jacobo, cui necdum etas loquelam tribuit, et in hoc seculo et in futuro prosit, Deo facta, proprii juris mei largitio. Et quia paci futurorum providere congruum et utile existimo, determinate hic ponantur que tribuo: homines scilicet qui ea die, qua donum istud factum est, vel ancillas, in Poliniaco et Marrolis conmanebant, domum ibidem vel focum habentes, concedo; terram cultam et incultam, sicut predixi, cum omni consuetudinario usu et ceteris suprascriptis. Quia vero nimia preventus egritudine, apud Trecas in dongione meo, in nundinis sancti Remigii, scilicet absente uxore mea feceram istud, nunc, ut dixi, sub ejus presentia et cum ejus laude et voluntate testibus idoneis appositis renovo et confirmo, quorum hec sunt nomina: Milo de Diunvilla et Pontius filius ejus; Aymo de Brié et Gunterus filius ejus; Liduinus de Vendobero; Paganus prepositus, qui et Rainaudus; Garenbertus mancipio filius Roberti Beleti; Lambertus cellerarius meus; Fulco, Theobaudus et Remigius, clientes mei; Guilelmus de Maiseio et Leobaudus famulus camerarii et Odo de Exoia, mancipia Molismensium. Facta est autem hec descriptio et confirmatio apud Cacennacum in domo mea, anno ab incarnatione Domini millesimo centesimo nonodecimo, VIII. kalendarum marcii.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 101, 102, et M. S. A. A., pp. 261, 262. — Mention: L. Coutant, Notice de la terre de Chacenay, pp. 6, 7.

260.
DE GRANCEIACO
??
Transaction avec Hugues, seigneur de Bay[-sur-Aube], qui revendiquait partie du village de Grancey[-sur-Ource].
??
1142, 13 avril.
(F° lxj r°) Agnoscant omnes ad quorum manus hoc scriptum pervenerit, et firmiter teneant, quod dominus Milo de Rivaria concessit Deo et perpetue virgini Marie et ecclesie Molismensi, et monachis ibi Deo servientibus, quicquid habebant de casamento in villa que Granciacum nuncupatur, et quicquid deinceps acquirere possent, laudantibus uxore sua et filiis. Quod donum diu firmum permansit. Post longum vero tempus suasione quorundam pravorum hominum deceptus, dominus Hugo de Baz, ipsius Milonis filius, calumpniatus est istud donum dicens nec a patre nec a se esse concessum; et ob hoc res ecclesie depredatus est et insuper comminatus est multa damna se esse facturum. Quid multa? post longas altercationes, post multas contumelias, post multa discrimina, mediantibus piis hominibus Deumque timentibus, statuta die convenerunt in unum ipse et domnus reverendus Giraudus, quartus abbas Molismensis ecclesie; et post multas disceptationes, tandem paccatis querelis, dominus Hugo concessit que calumpniatus fuerat, et quod pater olim fecerat, videlicet omnia que de casamento ejus hactenus possederant monachi, et quicquid deinceps acquirere possent vel dono vel precio. Laudavit hoc Legardis uxor ejus, et filia ejus Regina cui dederat pater omnia que habebat (apud) Granciacum. Laudavit et hoc sponsus supradicte puelle, Guiardus nomine, filius Evrardi de Vacua Silva. De substantia vero ecclesie habuit dominus Hugo decem libras, et uxor ejus quadraginta solidos, et sic turbida facta sunt tranquilla. Inde testes idonei: ex parte domini Hugonis, Ewrardus de Vacua Silva, Aymo prepositus de Baz, Guido prepositus de Gurgeio, Girardus de Bassé, Petrus cliens Hugonis, Argotus de Gurgeio, Rodulfus de Baz, Hildierius de Villenoissa; ex parte monachorum, Guillelmus prior magnus Molismensis, Raynaudus monachus frater Guiardi sponsi puelle, Guillelmus monachus de Majori Monasterio, Gonterius de Busseriis, Ewrardus de Monteniaco, Guiardus de Claré, Henricus Malasmanus, Ricardus villicus de Granceiaco, Gosbertus cliens, Josbertus de Super Aquam, Holricus famulus abbatis, Herbertus famulus prioris, Hugo de Sancto Urbano. Acta sunt hec anno ab incarnatione Domini millesimo C°. XL°. II°., idus aprilis, XIIII. luna, indictione V., regnante Ludovico filio Ludovici regis Francorum.
??

261.
DE ATRIO MONTIS LASCONIS
??
Désistement par Ponce de Montbard de ses prétentions sur l’aître du Mont-Lassois.
??
1142.
Noverint presentes et futuri quod ego Pontius de Monte Barro do et concedo Deo et Beate Marie Molismi, et fratribus ibidem Deo famulantibus, partem illam quam in atrio Sancti Marcelli de Monte Lasconis et in annatio juste et injuste reclamabam, acceptis de karitate predictorum monachorum viginti solidis. Hujus rei testes sunt: Guido de Brevi Muro, Milo filius Godefridi de Molismo, Hugo major, Garinus filius ejus, Olricus filius Galanni, Olricus famulus domni Giraudi abbatis, in cujus manibus hoc esse factum constat. Actum est hoc anno ab incarnatione Domini millesimo C°. XL°. II°., regnante Ludovico Francorum rege, episcopatum civitatis Lingonice Godefrido gubernante.
Mention: Petit, n° 2948.

262.
DE CONCANBIO DECIME RUMILLIACI
??
Echange avec Gautier de Fresnoy pour l’acquisition de la dîme et de l’aître de Rumilly[-lez-Vaudes].
??
[1140-1145.]
Notum sit tam presentibus quam futuris quod concambium, quod Gauterius de Frasneio accepit a monachis Molismensibus pro medietate decime et atrii quam habebat in parrochia Rumiliaci, illud scilicet quod ecclesia Molismensis habebat in corveia de Frisun, et terram de Spina, et quod Adelina habebat in molen-(F° lxj v°)-dinis de Remillei, et quod habebat in manso Gisonis et Teoderici, et duodecim denarios censuales quos habebat in prato de Remillei, et quod ecclesia Molismensis habebat in suo dominicatu in Villa Mediana excepto hoc quod pertinet ad ecclesiam de Fulcheriis: in presentia Bernardi abbatis Clare Vallis domnus Giraudus abbas fecit, laudante capitulo Molismensi. Hoc etiam Atho episcopus Trecensis laudavit et Manasses de Rumilleio archidiaconus interfuit et Bernardus abbas Clare Vallis audivit, et Guido comes Barrensis et Gauterius de Frasneio adfuit. Preterea istud concambium comes Teobaudus confirmavit, et hoc Gauterius de Bernon audivit: Albericus etiam Crassus, Hugo Fauchez, Arnulfus de Vilex. Sciatis etiam quod Otrannus Gasteblez, de quo Gauterius illud tenebat, ecclesie Molismensi concessit, attestantibus Hugone Becart, Raaudo de Lanis, Avino famulo. Hoc concambium confirmavit Humberga uxor Gauterii, Theobaudus filius ejus, Adelina filia sua, Matholda et Galia. Ubi etiam capitulum Molismense istud confirmavit, affuerunt: Hugo Fauchez, Garnerius, Milo de Froisuns, Hildierius prior, Guillelmus, Richerius cellerarius, Herbertus, Leonardus, Godefridus miles, Ricardus Visez, Enoldus.
Ed.: Socard, Chartes, p. 107, et M. S. A. A., p. 267, «1142-1146».

263.
DE POELIACO
??
Ratification de la vente de Pouilly[-lez-Molesme] par la famille de Montbard.
Château de Montbard
1129.
Omnibus sancte Molismensis ecclesie filiis tam presentibus quam futuris notum fieri certissime volumus quod Bernardus dominus Montis Barri, filius domni Rainardi, et soror ejus que Comitissa vocatur, et Raynerius ejusdem Comitisse maritus, et Andreas predicti Bernardi avunculus, interventu donni Bernardi abbatis Clare Vallis et fratrum ejus Girardi atque Nivardi laudaverunt donationem vel venditionem Poeliaci quam donnus Milo de Monte Barro, frater predicti Raynardi, laudante eodem Raynardo fecerat Molismensi ecclesie, omni calumpnia dimissa cum bona voluntate. Hujus concessionis testes sunt: supradictus abbas Bernardus, [cujus et sigillo carta munita est], et fratres ejus Girardus et Nivardus, monachi; Godefridus monachus et Nivardus miles, fratres Wauterii conestabularii; Nargoldus nepos Hugonis de Plaaneto; Odo de Sarneio; Raynerius de Pultariis; Hugo de Deinciaco. Acta sunt hec apud castrum Montis Barri, anno ab incarnatione Domini millesimo C°. XX°. VIIII°, tempore donni Guidonis secundi Molismensis cenobii abbatis.
Autre copie, du xiiie siècle, II, 10, d’après le même original. — Autre copie, authentique, du 7 mars 1658, papier, d’après II, 10, Arch. de la Côte-d’Or, 7 H 219 (Donations primitives). — Ed.: Gallia christ. vetus, t. IV, p. 253, d’après II, 10; Jobin, Saint Bernard et sa famille, pp. 574, 575, d’après le premier Cartulaire. — Mentions: Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. II, p. 566; Lalore, Reciacus, ap. Mémoires de la Soc. acad. de l’Aube, t. XXXVI (1872), p. 193; Petit, n° 2942.

264.
UNDE SUPRA
??
Ratification par Etienne de Montbard de la vente de Pouilly[-lez-Molesme].
??
[1129.]
Ne quandoque queat quod adest non esse probari, notum sit cunctis presentibus atque futuris quod quidam clericus nomine Stephanus, filius Raynardi domini de Monte Barro castro, laudavit Molismensi ecclesie quicquid Milo patruus ejus vendiderat vel dederat eidem Molismensi ecclesie in villa Poleiaco, que est parroechia Molismi, sive in hominibus aut pratis aut aquis aut nemoribus aut quibuscumque aliis possessionibus: quod et pater ejus et mater et soror et frater et alii heredes prius laudaverant, sicut in cartis nostris habetur. Et habuit idem clericus de bono ecclesie quendam equum quem dedit ei domnus Guido Molismensis abbas, in cujus presentia hoc factum est. Hujus rei ex parte Molismi testes fuerunt: idem abbas Guido et Hato prior, Rangerius camerarius; laici testes: Robertus de Rictiaco et ejus filius Oto, Godefridus de Molismo, Hugo major; ex parte clerici, Hugo, Robertus, Raynaudus de Albiniaco, Raynaudus clericus, Hugo presbiter de Precio.
Ed.: Jobin, Saint Bernard et sa famille, p. 575, incomplète. — Mention, Petit, n° 2943.

265.
CONCESSIO MONACHORUM SANCTI PETRI VIVI DE POELIACO
??
Bail perpétuel du village de Pouilly[-lez-Molesme] par le monastère de Saint-Pierre-le-Vif.
Abbaye Saint-Pierre-le-Vif de Sens
1120.
In Dei nomine. Arnaudus abbas cenobii Sancti Petri Vivi et Sancti Saviniani, et monachi ejusdem loci. Notum sit omnibus hominibus quod donnus abbas Guido monasterii Sancte Marie Molismensis ad nos venit et villam sibi contiguam nomine Poleiacum a nobis competivit; et nos, audientes ejus peticionem in nostro capitulo, quicquid nostri juris in potestate ipsius ville erat, concessimus sibi et suis (F° lxij r°) successoribus. Sicut etiam jam laudaveramus in conventu sanctorum episcoporum apud Fontem Humosum, in qua laudatione fuerunt isti episcopi: Jocerannus Lingonensis et Guillelmus Catalaunensis et Bulchardus Meldensis et Hugo Autissioderensis; isti etiam duo comites inter multos alios fuerunt: Guillermus Nivernensis et Milo de Barro; sic igitur, sicut supradiximus, in presentia donni Daimberti archiepiscopi Senonensis, et ejusdem ecclesie decani Atonis, et archidiaconi Teobaudi, tali conditione confirmamus et concedimus, ut in festivitate sancti Petri, que celebratur III°. kalendas julii, quinque solidos supradicti monachi, videlicet Molismenses, aportent et palam reddant. Quod si non reddiderint eo die, justiciam faciant et reddant et ea occasione non perdant. Actum in capitulo Sancti Petri. Signum Arnaudi abbatis +++. Hulduinus monachus. Herlebaudus monachus. Heldradus monachus. Arnulfus monachus. Petrus monachus. Heraclius monachus. Letericus monachus. Walbertus monachus. Walbertus monachus. Clarius monachus. Archenbertus monachus. Guido monachus. Guillelmus monachus. Dodo monachus. Hugo monachus. Hisenbaudus monachus. Girardus monachus. Odo monachus. Arnaudus monachus. Gauterius monachus. Hugo monachus. Fulco monachus. Ansellus monachus. Anno Domini millesimo C°. XX°.
Mentions: Gallia christ., t. IV, col. 733 B; L’Art de vérifier les dates, 3e éd., t. II, p. 589, col. 2; Lalore, Reciacus, ap. Mémoires de la Soc. acad. de l’Aube, t. XXXVI (1872), p. 192.

266.
NOTA DE MALAIO
??
Désistement par Ancoul [de Mallet] et Miles son frère de leurs prétentions sur la dîme de Mallet.
??
[1137-1142.]
Verbo Domini spiritualia solidantur et manu hominis temporalia confirmantur: ob hoc enim hominum diffinitiones cartulis commendamus, quatinus posteris memorialiter habeantur. Unde ego Ansculfus et Milo frater meus, divinum metuentes judicium, decimam de Malaio quam Girardus Boverius attavus noster Molismensi ecclesie pro anima sua dederat, et nos injuste calumpniabamur, eidem ecclesie in pace et absque ulla reclamatione dimittimus. Hujus scripti testes sunt: dominus Jacobus de Cacennaco et Agnes uxor sua, Gunterius de Busseriis, Gaufredus de Brié frater ejus, Milo prepositus, Henricus faber, Lambertulus et duo fratres ejus, Bonellus Lepus, Lambertus filius Morelle.
Ed.: Socard, Chartes, pp. 70, 71, et M. S. A. A., p. 230, 231, à l’an 1095.

267.
??
??
Donation par Hugues la Fortune du fief de Panfol, mouvant du sire de Maligny.
??
[1076-1111.]
(F° lxij v°) Notum sit cunctis fidelibus quod ego Hugo Fortuna, pro anime mee meorumque antecessorum animarum remedio, Deo et Beate Marie Molismensis ecclesie do et concedo terragium de Fagineo juxta villam Artunnacum sito, et quicquid in finagio ville ejusdem habeo, laude et ammonicione domni Gosberti de Merlennaco de cujus casamento in feodo ipse tenebam, ac filie mee consensu necnon mariti sui Bovonis. Hoc autem donum factum est per manus domni Rotberti Molismensis abbatis, hoc etiam pacto quod, quando seculum relinquere voluero, in eadem ecclesia receptus monachus efficiar. Quod si in domo propria obiero, ibi me fratres Molismenses requirent, et corpus meum deferent apud Molismum, in cimiterio Sancte Dei genitricis Marie sepeliendum. Hujus doni testes sunt idonei: ex parte domni abbatis: Hato capellanus, Petrus de Pontesia, Rainerius et Henricus famuli abbatis, Rollanus et Garinus de Colanz; ex parte Hugonis, Hugo Lanvaz, Herbertus de Firmitate, Gauterius Justarius et Johannes frater ejus.
??

268.
??
??
Cession de partie des moulins Notre-Dame par un certain Galand, qui, ayant épousé une serve de Molesme, obtient reconnaissance de la dot à elle constituée.
??
[1140-1148.]
Presencium et successorum memorie presentis scripti cyrographo commendamus, qua racione a Walanno porcionem quam in molendinis nostris qui Beate Marie dicuntur obtinebat, habuerimus. Contigit namque fratrem nostrum Petrum de Monte Regali, tunc temporis prepositum, fratre Gosberto de Mosa presente et adjuvante, certis ex causis hunc impeciisse Walannum. Qui, Deum non timens, hominem non veritus, in eundem Gosbertum impetu facto, quod utique porcio sacrilegii est, monachum gladio percussit. Postmodum autem satis devote penitens et, quomodo vel qualiter in graciam redire posset, omnimodis elaborans, partem quam in prefatis molendinis, ut dictum est, obtinebat, tum pro reatus sui satisfactione, tum pro anime salute nobis contulit. Sed et venerabilis pater noster Girardus, caritatis non oblitus, eidem Walanno libras quatuor et dimidiam domum, quam ejusdem mater nobis contulerat, vice digne retributionis donavit; concessit etiam hac de causa ut quicquid Guiardus de Leesma, cujus filiam, ancillam nostram, sibi in matrimonium adsumpserat, ei de suis possessionibus deinceps largiretur vel jam largitus fuerat, quoad viveret, libere ac quiete teneret: tali siquidem pacto, ut post ejusdem Walanni decessum filiis suis, de ancilla nostra habitis, ad partem nostram attinentibus, ea nimirum, que ex predicti Guiardi munere erat, videlicet cum dimidia domo quam, sicut premisimus, ipsius Walanni mater nobis in elemosinam dederat, remaneret hereditas. Hoc autem in communi capitulo sub fidelium testium astipulatione fideliter firmiterque sancitum est. Ex parte domni abbatis testes fuerunt idonei: Hugo major, Garinus ejus filius, Hulricus nepos suus; ex parte Walanni, Johannes ejus frater, Olivarius miles de Lesinis, Johannes de Rocha. Verum ipse Walannus, prout fieri solet, ad hujus doni confirmationem librum de manu sua super altare posuit.
??

269.
??
??
Donations relatives à Vertault et Gigny, et abandon de plusieurs redevances personnelles, par Renaut de Ricey, moine in extremis.
??
[Seconde moitié du xiie siècle, avant 1173.]
Notum habeant tam futuri quam presentes quod Regnaudus miles de Resciaco, noster in extremis monachus, dedit Deo et Beate Marie Molismensis ecclesie in elemosinam quandam terram, que jacet apud Vertuiel et reddit IIos. sextarios frumenti. Quicumque autem terram hanc excoluerit, reddet annuatim ecclesie duos sextarios frumenti, sicut quidam Wiardus filius Didelendis memorato Regnaudo reddebat. Dedit etiam item Regnaudus huic ecclesie quicquid habebat in Hugone felterario, et Galanno Bruge et uxore ejus, et quandam partem suam de pascualibus quam habebat apud Genniacum, et quod habebat in uxore predicti Hugonis felterarii. In hac quoque uxore partem suam dimiserunt ecclesie uxor ejusdem Regnaudi et Pontius frater ejus; item, quod in Arduino [habebant]. Quod donum laudaverunt uxor ejusdem Regnaudi Al[o]ysa, et filii ejus Robertus miles, Thomas, Milo, qui, post laudem et assensum suum, donum hoc, ut suprascripsimus, in posterum tenendum fidutiaverunt; et ut magis ratum haberetur, dominus Hugo de Lania et Paganus filius ejus, et dominus Odo ejusdem ville ita tenendum fidejusserunt, testibus his: decano Molismensi (sic).
??

270.
??
??
Engagement de rentes par Girard d’Eclance, emprunteur. — Ventes de maison et de vigne.
??
[1156-1162.]
(F° lxiij r°) Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris quod Hugo de Esclancia, per manum Hugonis camerarii, in vadium nobis posuit XIIcim. denarios quos sub censu annuali ei debebamus; preterea lagenam vini et quartam partem modii vini, que in vineis nostris a parentibus singulis annis habebat, cum eisdem denariis in vadium misit, pro his omnibus XXXta. solidos a nobis accipiens. Testes sunt hujus rei: Hugo camerarius qui hoc fecit, Odo prior Radonivillaris, Odo de Esclancia, Milo, Arnulfus presbiter, Carduus, Petrus. Laudaverunt hoc II°. filii ejus. Sciendum preterea quia Martinus vendidit nobis domum, de qua XIIcim. libras habuit, uxore et filiis laudantibus. Testes sunt: Guilencus abbas, Hugo camerarius, magister Humbertus, Bardus, Enoldus, Milo. Guilelmus faber vendidit nobis vineam. Testes sunt: Hugo camerarius, Ulricus.
??

271.
CARTA DE CRUSIACO DE TERCIIS
??
Ratification par Guy, comte de Nevers, de l’aumône faite par feu Guillaume IV son frère sur les tierces de Cruzy[-le-Châtel].
Nevers
1170, [24 octobre].
In nomine sancte et individue Trinitatis. Ego Wido comes Nivernensis notum volo fieri tam futuris quam instantibus quod dominus Willelmus frater meus, qui Hierosolimis obiit, pro Dei amore et remedio anime sue suas tercias, quas habebat in terragio de Crusiaco, dedit et concessit ecclesie Beate Marie Molismensi, eo modo quo possidebat eas tunc temporis. Hoc donum, a domino W. fratre meo factum, ego Guido comes Nivernensis laudo et confirmo. Hoc idem laudavit domina Ida mater mea, et uxor mea Medaldis, et Reinaldus frater meus. Quod ut perpetue stabilitatis obtineat munimentum, sigilli mei impressione roboravi, anno ab incarnatione Domini M°.C°.LXX°., militie mee primo. Hujus rei testes sunt: Balduinus Grossus, Reinaldus Malus, Damianus, Reinaldus tunc temporis sexcallus Nivernensis, Robertus capellanus comitis, Thomas clericus comitis, Lambertus camerarius Molismensis, Hugo helemosinarius Molismensis. Hoc autem actum est Nivernis in ipso die anniversarii W. comitis, auctoris muneris.
Autre copie, du xiiie siècle, II, 43. — Ed.: Du Chesne, Hist. généal. des ducs de Bourgogne, preuves, p. 42, incomplète, d’après le cartulaire; M. Quantin, Cartul. de l’Yonne, t. II, p. 223, n° CCV, d’après le cartulaire. — Mentions: Gallia christ., t. IV, col. 734 D; Bréquigny, Table chron. des diplômes, t. III, p. 428; Petit, n° 509.

272.
DE NEMORIBUS DE LARREIO
??
Concession d’usage dans la forêt sise entre Molesme et Larrey, par Guy, sire de Larrey, qui obtient pour sa maison le double privilége de l’admission à titre de moine et de la sépulture à Molesme.
Molesme
1086.
Notum cunctis sit fidelibus quod ego Guido de Larriaco ecclesie Molismensi, monachisque ibidem Deo servientibus, do et concedo usuarium totius nemoris quod est inter Molismum situm et Larriacum, ad omnia sibi necessaria, quantum mei juris perhibetur, hoc laudantibus meis infantibus Emelina et Guirrico: quod etiam frater meus Burdinus laudat et confirmat et, quod ipsi pertinet de ipsius silve usuario, concedentibus suis infantibus Bartholomeo et Roscelina, Molismensibus fratribus gratanter tribuit. Hoc vero donum in manu domni Roberti abbatis factum est ea conditione quod, si aliquando Dei premonitus misericordia seculum relinquere voluero, ab eisdem receptus fratribus monachus ibi efficiar. Non autem de me solo hec statuta est recipiendi in monasterio concessio, sed de nostris heredibus qui seculo renuntiare voluerint, in eodem libera conceditur susceptio, ut hec elemosina semper firma et inconcussa permaneat; ita tamen si quid habent, quod ecclesie conferre valeant, dent; si nichil, omnino gratis recipiantur et se vestiant. Et si quis ex nobis obierit, ab ipsis monachis requisitus apud Molismum deportabitur in ejusdem loci cimiterio sepeliendus. Hujus rei testes sunt: Gaufredus filius Otranni et Otrannus filius ejus, Grimaldus de Trecis, Odo de Buxo, Rainaldus de Anceio, Hugo de Marolio, Robertus de Riceio, Bartholomeus de Barro, Rainerius famulus abbatis, Garnerius coquus, Teodericus coquus. Actum est hoc in capitulo, in die Assumptionis beate Marie, anno ab incarnatione Domini M°.LXXX°.VI°., regnante Philippo Francorum rege, existente Roberto Lingonensi presule: qui postmodum die prestituta utriusque partis consensu presentatam sibi cartulam sigillo suo communivit, anathematis gladio feriens omnes qui in posterum Molismensem ecclesiam super hoc dono inquietare instinctu diabolico presumpserint.
Etablissement du texte d’après II, 78. Original, vu par M. Petit, mais actuellement égaré. — Copie du xiie siècle, au présent cartulaire, fol. lxiij r°, abrégée à la date. — Autre copie, du xiiie siècle, II, 78, d’après l’original. — Ed.: Petit, n° 75, d’après l’original.

273.
??
??
Partage de familles serviles entre l’église de Molesme et Thibaut de Bar[-sur-Seine, sire de Champlost].
??
[1169-1204....]
Hoc est pars familiarum que ex particione nos contingit et domnum Te. de Baro. Johanins filius Marie Vacue Silve, et mater ejus Aluiote filia Wuillame Vetule Auris. Perinet filius Viart de Aviré, dimidius noster. Vienet filius Humberti Rosel. Perunnelle et Willelmus, filii Bardonis de Rocha. Isabeloz filia Johannis Piscatoris, et illi qui postea nascentur dimidii. Uxor Arberici Brigol, et dimidia pars infantum. Isabeloz uxor Loisoz, et infantes ejus, et ipse Loisoz, excepta Laurentia. Agabitus filius Letherii, et sorores ejus. Huoz faber, et Girar filius ejus, et alii qui postea nascentur dimidii. Avelina filia Emeline sororis Hugonis fabri. Infantes Rambaudi, Tecenet, Costan, Campania, excepto Bauduino. Milo Charetun et fratres ejus et familia ejus, et sorores Burgisia et Ninon. Adelina soror Agapiti et infantes ejus. Juhennins Adelucomant, et eo defuncto erit media pars possessionis ejus nostra. Silvester ....., et eo defuncto erit media pars hereditatis ejus nostra. Parisius, et filie ejus Ermengardis et Maria, (F° lxiij v°) et Robelet dimidius, et illi qui postea nascentur dimidii. Drogo Galimar, et infantes ejus Perinet, Bertunnet, Ricodins, et illi qui postea nascentur dimidii. Lambertus Crolepont dimidius noster, et carta pars infantum. Uxor Hueloz Espaulart, et ea defuncta mediam partem possessionis habebimus. Similiter et de Ebrardo Bergero qui noster est et de Lambelot Pasnae (sic). Durecel et uxor ejus. Item Huet Brulet, et infantes dimidii. Raulet sutor et Perinet filius ejus............., et illi qui postea nascentur dimidii; sed domnus Tehobaudus accipiet prius. Perunnet filius Udenet filii functi (sic) Ricardi, et infantes functi (sic) Valanni Bricol. Mariete uxor Tebaut la Pile et filia ejus Essenete, et illi qui postea nascentur dimidii. Estevenel et uxor ejus dimidia Aramburgis.
??

273 bis.
??
??
Mémoire de plusieurs aumônes. Partage de quelques familles.
??
[1161-1189.]
D[ur]anus habebat a Terrico de Salvisiaco pratum in vadio pro XX. solidis, quod nobis dedit,.....denarios de censu dedit sacriste. Partem quam habebant in alodio nepotes ejus Petrus presbiter et Galterius pro.....quitaverunt nobis.....Drogonis de Porta filius dedit nobis in helemosinam gageriam VII. librarum quam tenebat in pratis quibusdam a Guerrico de Barro,.....Arnulfo majore Balneoli, Willelmo de Brena, Alberico fratre ejus, Jakelino Tornodori, Hugone de Chaunnis et filio ejus Johanne, Gillardo et fratre ejus; hoc laudaverunt mater ejus et uxor sua. Cognoverunt Willelmus de Brena et Hugo frater ejus ambo jurati, et jussione domini Andree de Brena, quod Stephanus [Ven]ator (?) a terra aliena venit Molismi, de qua servitium usque ad mortem habuit ecclesia: ignorabant tamen utrum ecclesie servus vel homo liber fuisset; similiter cognoverunt hoc idem de fratribus ejus Hugone et Lamberto; Gila hujus Lamberti uxor dimidia ecclesie. Uxor Drogonis de.....tota ecclesie, liberi vero dimidii. Huelinus de Artunnaco dimidius ecclesie. Nicholaus de Loa totus ecclesie, liberi vero dimidii. Uxor Petri de Ponte, Helena Tasch[eeur], uxor.....de Riveria, uxor Alberti de Placé tote sunt ecclesie.
??

273 ter.
??
??
Accommodement avec André de Brienne sur Bagneux[-la-Fosse], le Tronchois, Reigny, Sery et Monestrellum.
??
[1188-1189.]
Domnus Andreas de Brena reddidit Molismensi ecclesie terras et census quos apud Balneols ipse... habebat et Wiardum Ogerii (?) filium et herbantum et censum et totos redditus Truncheis preter justitiam; et custodiam vineis suis monachi inibi ponent, et pro libitu suo vendemiabunt sine contradictione, et quamdiu vendemie erunt; bestieque, dampnum si fecerint, libere [erunt] reddendo catallum sine ulla occasione justitie; et etiam quicquid in illo finagio fuerit a monachis deinceps acquisitum, eorum erit ex concessione domini Andree de Brena.....quod apud Monestrellum et Regniacum et Suriacum Nivernensis comes habebat, tradidit monachis preter servos et ancillas. Dedit quoque eis libertatem quod in tribus hiis finagiis possent deinceps acquirere. Sed si quis sane de hominibus eorum commendatiam fecerit domino Andree, nec ipse nec sui in posterum eos contra ipsos monachos de justitia et servitiis suis manutenebunt; illos etiam quos ante crucem hoc modo tenuerat, penitus monachis quitavit, affirmans nec se nec suos umquam a modo in commendatiam contra eos de monachorum hominibus recepturos. Reddidit etiam idem dominus Andreas tres vineas maturas pro vino unius annate quod ei monachi dimiserunt, et adhuc de Trunchei justitia, quam reclamant monachi, remanet controversia.
??

274.
??
??
Pouillé de l’abbaye de Molesme.
??
Vers 1240.
Koanz, LX. solidos. Lucheu, LX. solidos. Baigneuz, LX. solidos. Autie, LX. solidos. Noetel, XX. solidos. Verneul, XX. solidos. Seint Patu, XX. solidos. Amilli, XX. solidos. La Meson Dieu, XX. solidos. Peaz, XL. solidos. Seint Alaire, XX. solidos. Planci, L. solidos. Meri, XX. solidos. Flaci, XX. solidos. Nogent, XX. solidos. Seint Quentin, X[X. solidos]. Isles, XX. solidos. Fouchieres, XX. solidos. Merri, XX. solidos. Radonvilers, XX. solidos. Seinte Waubourc, XX. solidos. Noex, XX. solidos. Bretignele, XX. solidos. Ceris, XX. solidos. Chambroncort, XX. solidos. Vaucolor, XX. solidos. Conmarci, LX. solidos. Aube, XX. solidos. Ysodanges, XX. solidos. Belevaus, XX. solidos. La Planche, XX. solidos. Bourc Seinte Marie, L. solidos. Varannes, XL. solidos. Seint Solpiz, por soi XL. solidos; Blonai, X. solidos. Frollois, XX. solidos. Toillon, XX. solidos. Seint Didier, XX. solidos. Seint Berein, XX. solidos. Noers, XX. solidos. Torneurre, XX. solidos. Coulenz, XX. solidos. Aucerre, XX. solidos. Vilers Larchant, XX. solidos. Chaumont, XX. solidos. L’Abeie, XX. solidos. Nanciz, XX. solidos. Bis sexcenteno quadrageno simul anno, Non pluit in festo Processi, Martiniani.
??


